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| DEPARTEMENT VAN BUITELANDS 

SAKE i 

No; R.1225° 20 Junie:1986 

DIE SUID-AFRIKAANSE UITSAAIKORPORASIE 

Die Minister van Buitelandse Sake het kragtens artikel 23 

(4) van die Uitsaaiwet (Wet 73 van 1976), soos gewysig, sy 

goedkeuring geheg aan verdere wysigings van die Regula- - 

sies vervat in Goewermentskennisgewing R. 1727 van 13 

Augustus 1982 wat deur die Suid-Afrikaanse Uitsaaikorpo- 

rasie uitgevaardig is, soos gewysig met ingang van | 

Oktober 1984 by Goewermentskennisgewing R. 1203:van 

15 Junie 1984 (hierna ‘‘Regulasies’’ genoem), welke ver- 

dere wysigings, soos in die Bylae hiertoe vervat, hierkrag- 

tens ingevolge artikel 23 (1) (a), (b) en (c) van genoemde 

Wet uitgevaardig word. 

BYLAE 

1. Paragraaf 1 van die Aanhangsel tot die Regulasies 

word in die tweede kolom gewysig deur— : 

(a) die uitdrukking ‘‘R46,20’’ in subparagraaf (1) te ver- 

vang deur die uitdrukking ‘‘R60,00” in elke geval 

waar dit voorkom; en _ : 

(b) subparagraaf (2) te vervang deur die volgende sub- 
paragraaf: 

‘*(2) Indien in die loop van ’n lisensiejaar die ver- 

pligting ontstaan om ten opsigte van ’n byko- 

mende televisiestel of ’n aantal televisiestelle 

lisensiegeld te betaal of om, na gelang van die 

geval, vir die eerste maal ’n lisensie uit te 

neem, is die volgende lisensiegelde betaalbaar: 

(a) In die eerste maand van die lisensiejaar: 
R60,00. 

(b) In die tweede maand van die lisensiejaar: 

R55,00. a 

(c) In die derde maand van die lisensiejaar: 

RS50,00. ~ , 

(d) In die vierde maand van die lisensiejaar: 

R45,00. / 

(e) In die vyfde maand van die lisensiejaar: 

R40,00. 

  

me ana R35,00.: 

919—A - 

(OD In die sesde maand van die. lisensiejaar: 

DEPARTMENT OF FOREIGN 
AFFAIRS 

No. R. 1225 20 June 1986 

THE SOUTH AFRICAN BROADCASTING 
CORPORATION 

Under the powers vested in him by section 23 (4) of the 

Broadcasting Act, 1976 (Act 73 of 1976), as amended, the . 

- Minister of Foreign Affairs approved further amendments to 

Regulations contained in Government Notice R. 1727 of 13 

August 1982 which were made by the South African Broad- 

casting Corporation, as amended, with effect from 1 Octo- 

ber 1984 by Government Notice R. 1203 of 15 June 1984 

(hereinafter called ‘“‘Regulations’’), which further amend- 

ments as contained in the Schedule hereto, are promulgated 

hereunder by virtue of section 23 (1) (a), (b) and (c) of the 

said Act. 

SCHEDULE 

1. Paragraph 1 of the Annexure to the Regulations is 

amended in the second column by the substitution of— 

(a) the expression ‘‘R46,20’" in subparagraph (1) by the 

expression ‘‘R60,00’’ in each instance where it 

appears; and 

(b) subparagraph (2) by the following subparagraph: 

(2) Should the obligation arise during the course of 

any licence year, to pay a licence fee in respect 

‘of an additional television set or a number of 

television sets, or as the case may be, to obtain 

a licence for the first time, the following licence 

  
fees shall be payable: / 

(a) In the first month of the licence year: 

R60,00. 

(b) In the second month of the licence. year: 

_  R55,00. 

(c) In the third month of the licence year: 
R50,00. —— 

(d) In the fourth month of the licence year: 
R45,00. 

(e) In the fifth month of the licence year: 

__ R46,00. _ —_ 
- (® In the sixth month of the licence year: 

- *R35,00. 

10283—1



2 No. 10283 STAATSKOERANT, 20 JUNIE 1986 
  

’(g) In die sewende maand van die lisensie- 
jaar: R30,00. 

(h) In die agtste maand van die lisensiejaar: 
R25,00. 

(i) In die negende maand van die lisensie- 
jaar: R20,00. 

(j) In die tiende maand van die lisensiejaar: 
R15,00 

(k) In die elfde maand van die lisensiejaar: 
R10,00. 

(I} In die twaalfde maand van die lisensie- 
jaar: R5,00."’, 

2. Paragraaf 2 van die Aanhangsel tot die Regulasies 
word in die tweede kolom gewysig deur die uitdrukking 
“*R46,20”’ in subparagraaf (1) te vervang deur die uitdruk- 
king ‘‘R60,00’’. 

3. Paragraaf 3 van die Aanhangsel tot die Regulasies 
word gewysig: 

(a) in die eerste kolom deur die volgende kategorie van 
persone toe te voeg: 

‘* "n persoon bo die ouderdom van sewentig jaar, 
mits so ’n persoon nie ’n woning deel met of inwoon 
by ’n persoon, anders as sy eggenote, wat onder die 
ouderdom van sewentig jaar is en wat nie sy afhank- 
like is nie; ’n bona fide-plaasarbeider, voltyds as 
sodanig indiens van ’n persoon wat die eienaar of 
huurder van ’n plaas is, wat permanent op sodanige 
plaas woonagtig is’’; en ‘ 

in die derde kolom deur die volgende voorwaarde toe 
te voeg: 

““Enige aansoek deur ’n bona fide-plaasarbeider vir 

(b) 

"n televisielisensie kragtens hierdie paragraaf word - 
vergesel van ’n skriftelike verklaring deur sy werk- 
gewer dat die aansoeker voltyds as plaasarbeider in sy 
diens is en dat die aansoeker permanent woonagtig is 
op ‘*n plaas waarvan die verklaarder die eienaar of 
huurder is.’’. 

4. Die volgende word as paragraaf 6 tot die Aanhangsel 
tot die Regulasies bygevoeg: 

(g) In the seventh month of the licence year: 
R30,00. 

(h) In the eight month of the licence year: 
R25,00. 

(i) In the ninth month of the licence year: 

(j) In the tenth month of the licence year: 
R15,00. 

(k) In the eleventh month of the licence year: 

(1) In the twelfth month of the licence year: 
R5,00.’’. 

2. Paragraph 2 of the Annexure to the Regulations is 
amended in the second column by the substitution of the 
expression ‘‘R46,20”’ in subparagraph (1) by the expression 
**R60,00’’. 

3. Paragraph 3 of the Annexure to the Regulations is 
amended: 

(a) in the first column by the addition of the following 
category of persons: 

“‘a person, seventy years of age or older, provided 
that such person does not share a dwelling or resides 
with a person, other than his spouse, who is under 
seventy years of age and who is not his dependant; a 
bona fide farm labourer who, employed full-time as 
such by a person who is the owner or lessee of a farm, 
is permanently resident on such farm’’; and 

in the third column by the addition of the following 
condition: 

‘“‘Any application for a television licence in terms 
of this paragraph by a bona fide farm labourer shall be 
accompanied by a written declaration by his employer 
that the applicant is employed full-time by him as a 
farm labourer and that the applicant is permanently 
resident on a farm of which the declarer is the owner 
or lessee.”’. 

4. The following paragraph 6 is inserted in the Annexure 
to the Regulations: , 

(b) 

  
  

Tipe lisensie Lisensiegelde ingevolge artikel 
23 (1) (a) van die Wet 

Voorwaardes ingevolge artikel 
23 (1) (b) van die Wet 

  

“6. Televisielisensie uitgereik kragtens artikel 
17 (3) (a) van die Wet aan die eienaar of 
huurder van ’n plaas wat 'n televisiestel of 
televisiestelle beskikbaar stel vir die 
uitsluitlike gebruik van bona fide-plaasar- 
beiders in sy diens wat op sodanige plaas 
woonagtig is 

(1) R24 per volle lisensiejaar ten opsigte van 
elke televisiestel aldus beskikbaar gestel. 

(2) Indien in die loop van ’n lisensiéjaar die 
verpligting ontstaan om vir die eerste maal 
’n lisensie uit te neem, is die toepaslike 
lisensiegelde voorgeskryf in paragraaf 3 
(2) van hierdie Aanhangsels ten’ opsigte 
van elke televisiestel betaalbaar 

Enige aansoek om ’n televisielisensie kragtens 
hierdie paragraaf word vergesel van ’n skrifte- 
like verklaring deur die aansoeker dat die tele- 
visiestel ten opsigte waarvan die aansoek ge- 
doen word, beskikbaar gestel word of sal 
word deur die aansoeker vir die uitsluitlike 
gebruik deur bona fide-plaasarbeiders wat in 
sy diens is en wat woonagtig is op ’n plaas 
waarvan die aansoeker die eienaar of huurder 

> 
is.”’, 

  

  

Type of licence Licence fees in terms of 
section 23 (1) (a) of the Act 

Conditions in terms of 
section 23 (1) (b) of the Act 

  

Television licence issued in terms of sec- 
tion 17 (3) (a) of the Act to the owner or 
lessee of a farm who makes a television set 
or sets available for the exclusive use by 
bona fide farm labourers in his employ and 
resident on such farm 

“6. a) 

(2)   
R24 per full licence year in respect of 
every television set so made available. 
Where during the course of any licence 
year the obligation arises to take out a 
licence for the first time, the applicable 
licence fees prescribed in paragraph 3 (2) 
of this Annexure shall be payable in re- 
spect of each television set. 

Any application for a television licence in terms 
of this paragraph shall be accompanied by a 
written declaration by the applicant to the 
effect that the television set in respect of 
which such application is made, is made 
available by the applicant for the exclusive 
use by bona fide farm labourers in his employ 
and resident on a farm of which the applicant 
is the owner or lessee.’’.     

5. Hierdie Regulasies tree op 1 Oktober 1986 in werking. 5. These Regulations come into operation on. 1 October 
| 1986. ,
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DEPARTEMENT VAN FINANSIES DEPARTMENT OF FINANCE 
No. R. 1184 , 20 Junie 1986 No. R. 1184 . 20 June 1986 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 |. 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/1234) © 
' Kragtens artikel 48 van die Doéane- en Aksynswet, 
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan. aangetoon. 

K.D.S. DURR, 
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en   

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE | (No. 1/1/1234) 
. Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
thé extent set out in the Schedule hereto. 

K..D. S. DURR, 
Deputy Minister of Finance and of Trade and 

  

  

  

Nywerheid. . Industry. 

BYLAE 

I I. i IV 
Statis- Skaal van Reg 

Tariefpos tiese - : 
oo Eenheid Algemeen | M.B.N. 

15.07 Deur tariefpos No. 15.07 deur dié volgende te vervang: 

“15.07 Nie-vlugtige plantaardige olies, vloeibaar of vas, ru, 
: - . geraffineer ot gesuiwer: . 

15.07.10 Kasterolie : kg wy 
15.07.15 Klapperolie (kopra- -olie), ongeraffineer kg _ 20% 
15.07.16 Klapperolie (kopra-olie), geraffineer kg ¢ 25% 
15:07.20 -Katoensaadolie kg 25% 
15.07.25 Grondboontjie-olie _ kg - 25% 
15.07.30, Lynolie kg 20% 
15.07.35  Mielie-olie j kg 25% 
15.07.40 Mosterdsaadolie; raapsaadolie en koolsaadolie ‘ kg ° 25% 
15.07.45 Olyfolie oo. ‘liter 5% of 125¢ 

. per liter min 
95% 

15.07.50 Palmpitolie, ongeraffineer _ kg 20% 
15.07.51 Palmpitolie, geraffineer _ kg 25% 
15.07.55 Palmolie, ongeraffineer kg 20% 
‘15.07.56 Palmolie, geraffineer kg 25% 
15.07.60 Sesamsaadolie kg : 25% 

_ 15.07.65 Sojaboonolie: oo . 
~ 10 Ruof ongeraffineer_ \ kg - + 25% 

90 Ander : : kg. | 25% ° 

15.07.75. Sonneblomsaadolie en saffloerolie _ kg 25% 
15.07.80 Plantaardige vettalk . kg wry. 
15.07.90 Ander kg 20%"       
  

Opmerking.—Die ‘uitwerking van hierdie kennisgewing i is dat die alternatiewe.spesifieke skale van reg op sekere nie- . 
vlugtige plantaardige olies, vioeibaar ‘of vas, ru, geraffineer of gesuiwer, geskrap word. 

  

  

  

: SCHEDULE 

~ od : Tl mi IV 
. ae Statis- Rate of Duty 

Tariff Heading «: tical 
— - Unit General M.F.N. 

15.07° By the substitution for tariff heading No. 15.07 of the following: 

**15.07 Fixed vegetable oils, fluid or solid, crude, refined or 
__ purified: . 

15.07.10 Castoroil  - kg free 
15.07.15 . Coconut (copra) oil, unrefined kg 20% 
15.07.16 Coconut (copra) oil, refined. kg 25% 

15.07.20 Cotton seed oil kg 25% 
15.07.25 Groundnut oil kg 25% 
15.07.30 — Linseed oil - kg 20% 
15.07.35 Maize oil kg 25% 
15.07.40 Mustard seed oil; rape seed oil and colza oil - : _ kg _ 25% 
15.07.45 ‘Olive oil litre 5% or 125¢ 

a per litre less 

- 93% 
15.07.50 Palm kernel oil, unrefined kg 20% 
15.07.51 Palm kernel oil, refined kg 25% | 
15.07.55 Palm oil, unrefined kg | 20% 
15.07.56 Palmoil, refined ~ kg - 25% 
15.07.60 Sesame seed oil. kg : 25% 
15.07.65 Soya bean oil: ° 

‘ .10 Crude or unrefined kg 25% 
.90 . Other ‘kg 25% 

15.07.75 . Sunflower seed oil and safflower oil kg 25% 
15.07.80. Vegetable tallow . : - tke free 
15.07.90 Other kg 20%”       
  

Note. —The-effect ofthis notice is that the alternative specific rates of duty on certain fixed vegetable oils, fluid or solid, 
crude, refined or purified, are deleted.
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No. R. 1185" 20 Junie 1986 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE | (No. 1/1/1235) 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

_ STAATSKOERANT, 20 JUNIE 1986 

  

No. R. 1185 20 June 1986 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE | (No. 1/1/1235) 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 

| the extent set out in the Schedule hereto. 

  

  

K.D.S. DURR, ; K. D. S. DURR, 
Adjunk-minister. van Finansies en van Handel en | Deputy Minister of Finance and of Trade and 

Nywerheid. 2 Industry. 

BYLAE 

I oor Wo OV 

Statis- Skaal van Reg 
Tariefpos tiese 

Eenheid Algemeen | M.B.N. 
  

74.07 Deur subpos No..74.07.90. 10 deur die volgende te vervang: 

“10 Met ’n buitedwarsdeursnee-afmeting van hoogstens 115 mm kg 15% of 600c 
per kg min 
85%"         

Opmerking.—~Die skaal van reg op sekere buise en pype en ru-stukke daarvoor en holstawe, van koper, met *n 
buitedwarsdeursnee-afmeting van hoogstens 115 mm, word van 15% of 475¢c per kg min 85% na 15% 
of 600c per kg min 85% gewysig. ~ 

' SCHEDULE 
  

I 

Tariff Heading   

Ul , iil IV 

Statis- Raie of Duty 
tical 
Unit General M.F.N. 

  

74.07 By the substitution for subheading No. 74.07.90. 10 of the following: 
“10 With an outside cross-sectional dimension not exceeding 115 kg 

mm 
13% or 600c 

per kg less 
85%”         

Note.—-The rate of duty on certain tubes and pipes and blanks therefor and hollow bars, of copper, with an outside 
cross-sectional dimension not exceeding 115 mm, is amended from 15% or 475c per kg less 85% to 15% or 
600c per kg less 85%. 

  
  

No. R. 1187 20 Junie 1986 

AANSTELLING EN HERAANSTELLING VAN LEDE 
VAN DIE SPESIALE HOWE VIR DIE VERHOOR 
VAN INKOMSTEBELASTINGAPPELSAKE.-—VER- 
BETERINGSKENNISGEWING 

In Kennisgewing R. 1088 op bladsy 3 van Staatskoerant 
10262 van 6 Junie 1986, vervang die woord ‘‘Fronside”’ 
met die woord ‘‘Ironside’’ waar dit voorkom. 

  

No. R. 1223 20 Junie 1986 
DEVIESEBEHEERREGULASIES.—HERROEP VAN 
AANSTELLING VAN GEMAGTIGDE HANDELAAR 
Paragraaf 3 (a) van Goewermentskennisgewing R. 1112 

van | Desember 1961 soos gewysig word. verder gewysig 
deur die skrapping van The African Bank Limited -van die 
lys van gemagtigde handelaars vir die doeleindes van die. 
Deviesebeheerregulasies gepubliseer by Goewerments- 
kennis gewing R. 1111 van 1 Desember 1961.   

No. R. 1187 20 June 1986 
APPOINTMENT AND RE-APPOINTMENT OF MEM- 
BERS OF THE SPECIAL COURTS FOR HEARING IN- 
COME TAX APPEALS.—CORRECTION NOTICE 

In Government Notice R. 1088 on page 3 of Government 
Gazette 10262 of 6 June 1986, substitute the words ‘‘Iron- 
side’’ for ‘‘Fronside’’ where it appears. 

    

No. R. 1223 20 June 1986 
EXCHANGE CONTROL REGULATIONS.—CANCEL- 
LATION OF APPOINTMENT OF AUTHORISED 
DEALER 

Paragraph 3 (a) of Government Notice R. 1112 of 1 De- 
cember 1961 as amended is hereby further amended by the 
deletion of the African Bank Limited from the list of autho- 
rised dealers for the purpose of the Exchange Control Regu- 
lations published under Government Notice R. 1111 of 1 
December 1961.’
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No, R. 1229” 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

BEPALINGS. VAN TARIEFINDELING EN VERSTREK- 
KING DAARVAN © 
TAR/159). 

- 1. Die volgende bepalings (eel A)iwysigings van bepa- 
ling s.(Deel B) word kragtens artikel 47 (9).van dié. Doeane? 
en “Aksynswet, 1964 (Wet 91 van 1964), gepubliseer. 

2. Kragtens artikel 39 (1) (c) van voornoemde Wet word 
vereis dat die bepalingnommer deur invoerders ten tyde van 
klaring van sodanige goedere op Klaringsbriewe, verstrek 
word. 

J.C.J. VISSER, an! 
- namens Kommissaris van Doeane en Aksyns. 

Opmerkings: 

1. Die beskrywing van die goedere word slegs \ vir bepa- 
lingsdoeleindes. verstrek en moet nie as korrek, volledig of : 
bindend vir enige ander doel vertolk word nie. 

2. Goedere wat verpak i is vit of bemark word’ vir klein- | 
handelverkoop word in alle gevalie by die toepaslike tarief- 
subpos, waar sodanige voorsiening bestaan, ingedeel. 

3. Tariefsubposte wat van die massa, afmetings, vorm, 
waarde, verpakking, ens., van ‘goedere afhang word nie 
noodwendig aangedui nie. 

4. Om moontlike verwarring te vermy is handelsname en 
in sekere gevaile handelsbeskrywings nie vertaal nie. 

5. Aparte reekKsnommiers is aan bepalings | onder elke’ 
tariefpos toegeken. 

6. Lys TAR/I58 is. in. Goewermentskennisgewing 
R. 1113 van 6 Junie 1986 gepubliseer.. 

20 Junie 1986 | No. R, 1229 — 

“OP: KLARINGSBRIEWE (LYS 
: | TAR/159). 

  

20 June 1986 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

DETERMINTIONS OF TARIFF CLASSIFICATION AND 
FURNISHING THEREOF ON BILLS OF ENTRY (LIST 

“L. The following determinations (Part ‘A)famendments’ to 
determinations: (Part B) are published in terms of section 47 
(9) of the Customs and Excise Act, 1964 (Act 91 of 1964). 

2. In terms of section 39 (1) (c) of the aforementioned 
Act, importers are réquired to furnish the determination 
number on bills of entry at the time of entry of such goods. 

1 J.C. J. VISSER, 
for Commissioner for Customs and Excise. 

Notes: 

1. The description of the goods is given for determination 
purposes only and should not be construed as correct, com- 
plete or binding for any other purpose. 

“2. Goods which are packed for or put up for retail sale are 
in all instances classified under the appropriate tariff sub- 
heading where such provision exists. 

3. Tariff subheadings which depend upon the mass, 
dimensions, form, value, . packing, etc., 0 goods are not 
necessarily | indicated. 

4, In order to avoid possible confusion trade names and in 
certain instances trade descriptions have not been 
translated. 

5. Separate serial numbers have been allocated to deter- 
minations under each tariff heading. 

6. List TAR/ 158 was published in Government Notice 
R. 1113 of 6 June 1986. 
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ao Beskrywing van goeiere - Tavigheos! B epaling 

Alkol D viceistof-—organiese oppervlakspanning-aktiewe middel, ander: Lechaeescanebeceeesecnaasseeeusceceeoeceuvavecnegesagnaes 34.02.90" 128 

C Lorival RS gedepolimeriseerde fubbér—sintetiese rubber, ander oy... ace iieeceeeetetesechesneeetereneeeeds 40.02.30.90 36 

Opblaasbol van lateks vir gebruik met ’n bloeddrukmeter—artikel van onvesharde gevulkaniseerde rubber, ander......2.. 40.14.90 . “102 

Mini omslag van tekstiel met lateksopblaassak daarin vir gebrulk, met n bloeddrukmeter—artikel van onverharde 40.14.90 103 

gevulkantseerde rubber, ander , . 

Tekstiel-omslag alleenlik, vir gebruik met ’n bloeddrukmeter—onderdeel van mediese toestel, ander... 90.17.90 198 

Lateksopbiaassak vir gebruik met ’n bloeddrukmeter—artikel van onverbarde gevulkaniseerde. rubber, ander.....c....006 ~ 40.14.90 » 104, 

‘Kronkelbuisleiding vir gebruik met ’n bloeddrukmeter—buisleiding van onverharde gevulkaniseerde rubber, ander, met 40.09.80 12 

"n binnedeursnee van hoogstens 76,2 mm ae cad . oy a , pte 

Liapor gepofde klei—uitgesette Kei locecciclisseceseesceeteeee sds teneguseuanes pteneenasensons seunebusceseens Lpageelecsedeneeaes 68.07.50... 8B 

Sinco Climater tipes SF én SC. waaierspoeleenhede-—lugreélingsmasjiene wat nie ’n verhittingselement bevat nie, ander  $4,12,90.90. >. 15. 

Westinghouse series AW waaierspoeleenhede—lugreélingsmasjiene wat nie ’n verhittingselement bevat nie, ander...... - 84.12,90.90.: © 16 

Helpac Aveline 8 en Aveline’l0 verhittingspomp—vioei- of vooraadwaterverwarmer, nie-elektries, ander ......,-.;.00005 — 84.17.10.90 ©... 217 

Henny: Penny model 500 elektriese drukbraaier, model 600 gasdrukbraaier, model HC- 900 hittchoudende kabinet en 84.17.90.20.. 218 

vertoonverwarmer met tconbanktop produk no. 05073~—verhittingstoomusting, hetsy elektries verhit al dannie, van’n , : 

soort deur die verversingsbedryf gebruik es u 

Stein reeks i braaier—verhittingstoerusting,, hetsy elektries verhit al dan nie, van *n soort deur die verversingsbedryf 84.17.90.20 219 
gebrui oo gees . 

Elna Lock Li en L2 naaimasjiene—naaimasjiene (nie huishoudelike tipe NIE) oe eeevernesens ecevessesseevseseeees acsseavevees 84.41.20 13 

Polycom hoé-druk maalrol—masjien vir die breek of maal van klip, ertse of ander mineraalstowwe, ander ........0...006 84.56.90 2 60. 

aoe Black plastiese - stuurwiel vir bote-—onderdeel van masjiene en meganiese toéstelle wat’ afsonderlike funksies het, 84. 39. 90 684 

ander Loe tee og 

Mini-Vac imikro skoonmaker—clektromeganiese hinishoudelike toéstel, ‘stofsuier.. a geceneseees aveeee veaeteyevvtenes besees ven 85. 06: 10 . AA 

Focom 1519 optiese vesel modem—elektriese lyntelefoniese en -telegrafiese apparaat, andeta...sesseeee. eteeeveeeeses we 85.13.90 80 

Focom 32 en.16 kanaal V24/RS232C miltiptekser—elektriese. lyntelefoniese en -telegrafiese: apparaat, ander Meee 85.13.90 . 81 

Focom Dart-stelsel optiese vesel: kommunikasienctwerk—eletriese dyntelefoniese en -telegrafiese apparaat; ‘ander’. oe 85.13.90 - - 82 . 

Focom FC 1541 en FC 1551 PCM lynaféluitingsuitrusting—elektriese lyntelefoniese en -telegrafiese apparaat, ander... | 85. 13.90 oo “83 - 

Focom FC’ 1404 T-R: ‘analoog optiese vese]: senders ¢ en vontvangers—elekiiese lyntelefoniese ¢ en 1 -telegrfiese appara, , 85. 13.90" 84 . 
. ander .. . wee wile : 

Glas bottels, nie- e-silindties, met toebehore—reukwater-e en  dergelke spi van 'n soort vir toiletdoeleindes gebruik ../°° 98.14 2
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DEEL B: WYSIGINGS VAN GEPUBLISEERDE BEPALINGS 
1. Wysigings van bepalings as gevolg van wysigings van Deel 1 van Bylae No. 1 by die Doeane- en Aksynswet (Wet 91 van 1964): 

Die volgende vervang die bestaande bepalings met ingang van 30 Mei 1986: 
Davy se garneerpasta—ander vieispasta in lugdigte metaalhouers oo... ccccccsccsccsseessecssesscssscestaceveeseeccece 16.02.90.10 1 Picnic Pork—varkblad (nie ham) in lugdigte metaalhouers 0... ccesccsssssssscsccsevecessistcssvstesevseveccesscce. 16.02.35.20 3 Plumrose Paté de Foie-—vleispasta in lugdigte metaalhouers, met ’n basis van varkvet en varklewer ........60.......... 16.02.90.10 4 Plumrose Paté de Foie Truffe—vleispasta in lugdigte metaalhouers, met ’n basis van varkvet en varklewer............ 16.02.90.10 5 Delicatess-soutvleis—ander vleisafval, ander, in lagdigte metaalhouers 0.0.0... ccccccccsecessessessesecessevsseeseees 16.02.45.80 6 Paté Forestier, Paté Chataignes, Paté du Poivre Vert en Paté De Lapin aux Noisettes (nie vir smeer nie}~ander  16.02.90.90 7 voorbereide vleis, ander . : . : . 2. Wysiging van bepalings kragtens artikel 47 (9) (d) van die Doeane- en Aksynswet (Wet 91 van 1964): 
Die volgende vervang die bestaande bepaling met ingang van 13 Mei 1986: 
Spuit-veilig nat-alarmklep model VS 150—brandblustoestel...........0.ccs:ssssscessesssessessesssesseserseseeeeetccoscecen, 84.61.20 34 Die volgende vervang die bestaande bepaling met ingang van 19 Mei 1986: 
Terramycin—’n geneesmiddel met ’n antibiotiese basis van oksietetrasiklienchidrokloried .........0..cccccccececccsesees 30.03 41 Bepaling No. 170 onder tariefpos 84.17 word met ingang van 21 Mei 1986 ingetrek en vervang deur die volgende epaling: 
Solax sonpaneelgiasuur van polikarbonaat in hoiprofielvelle—polikarbonaat holprofielvelle, ander................-.... 39.01.56.90 400 Bepaling No. 206 onder tariefpos 84.17 word met ingang van 21 Mei 1986 ingetrek en vervang deur die volgende epaling: 
Juno braai-, rooster-, ens., panne van viekvrye staal vir gebruik met die Convectomatkonveksie-oond—onderdele 85. 11.40.80 37 van industriéle elektriese oonde : 

~ PART A: DETERMINATIONS 

/ Tariff Determi- Description of goods heading! nation | , ‘ subheading no. Alkol D liquid—organic surface active agent, other . : 34.02.90 128 C Lorival R5 depolymerised rubber—synthetic rubber, other 40.02.30.90 36 Inflation bulb only, of latex, for use with a sphy gmomanometer—article of unhardened vulcanised rubber, other 40.14.90 102 Mini cuff of textile material with latex inflation bag therein for use with a sphygmomanometer—article of unhardened 40.14.90 103 vulcanised rubber, other . : : Textile cuff only, for use with a sphygmomanometer—part of medical appliance, other , ‘ 90.17.90 198 Latex inflation bag for use with a sphygmomanometer—article of unhardened vulcanised rubber, other 40.14.90 104 Coil tubing for use with a sphygmomanometer—tubing of unhardened vulcanised rubber, other, with an inside diameter 40.09.80 12 not exceeding 76,2 mm 
: 

Liapor bloated clay—expanded clay 
68.07.50 28 Sinco Climater types SF and SC fan coil units—air conditioning machines, not containing a heating element, other ° _ 84.12.90.%.. ee 15 Westinghouse series AW fan coil units—air conditioning machines, not containing a heating element, other . 84.12.90.90 ~ 16 Helpac Aveline 8 and Aveline 10 heatpump—instantaneous or storage water heater, non-electrical, other 84.17.10.90 217 Henny Penny model 500 electric pressure fryer, model 600 gas pressure fryer, model HC-900 heated holding cabinet 84.17.90.20 218 and countertop display warmer, product no. 05073—heating equipment; whether electrically heated or not, of a kind used by the catering industry - 

Stein series II fryer—heating equipment, whether electrically heated or not, of a kind used by the catering industry 84.17.90.20 219 Elna Lock L1 and L2 sewing machines—sewing machines (not domestic type) : 84.41.20 13 Polycom high-pressure grinding roll—machine for crushing or grinding stone, ores or other mineral substances, other 84.56.90 60 Pacer Black plastic steering wheel for boats—part of machines and mechanical appliances having individual functions, 84.59.90 684 other 

Mini-Vac micro cleaner—electro-mechanical domestic appliance, vacuum cleaner 85.06.10 44 Focom 1519 fibre optic modem—iectrical line telephonic and telegraphic apparatus, other . 85.13.90 80 Focom 32 and 16 channel ¥24/RS232C multiplexer—electricai line telephonic and telegraphic apparatus, other / 85.13.90 81 Focom Dart system fibre optic communication network—elecirical line telephonic and telegraphic apparatus, other 85.13.90 82 Focom FC 1541 and FC 1551 PCM line termination equipment—electrical line telephonic and telegraphic apparatus, 85.13.90 83 other 
: : . Focom FC 1404 T-R analogue fibre optic transmitters and receivers—electrical line telephonic and telegraphic appara- 85.13.90 84 tus, other 

Glass bottles non-cylindrical with fittings—scent and similar sprays of a kind used for toilet purposes 98.14 2 

PART B: AMENDMENTS TO PUBLISHED DETERMINATIONS 
1. Amendments to determinations resulting from amendments to Part 1 of Schedule No. | to the Customs and Excise Act (Act 91 of 1964): 

The following are substituted for the existing determinations with effect from 30 May 1986: 
Davy’s garnishing paste—other meat paste in air-tight metal containers 16.02.90.10 1 Picnic Pork—pork shoulder (not ham) in air-tight metal containers 16.02.35.20 3 Plumrose Paté de Foie—meat paste in air-tight metal containers with a basis of pork fat and pork liver 16.02.90. 10 4 Plumrose Paté de Foie Truffe—meat paste in air-tight metal containers, with a basis of pork fat and pork liver 16.02.90.10 3 Delicatess corned meat—other meat offal, other, in air-tight metal containers 16.02.45.80 6 

7 
Paté Forestier, Paté Chataignes, Paté du Poivre Vert and Paté De Lapin aux Noisettes (not for spreading)—other —_16.02.90.90 prepared meat, other . , 

2. Amendments to determinations in terms of section 47 (9) (d) of the Customs and Excise Act (Act 91 of 1964): 
The following is substituted for the existing determination with effect from [3 May 1986: _ . Spray safe wet alarm valve model VS 150—fire-extinguishing appliance 84.61.20 34 The following is substituted for the existing determination with effect from 19 May 1986: , Terramycin—a medicament with an antibiotic basis of oxytetracycline hydrochloride “30.03 41 
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Tariff Determi- 

Description of goods heading! nation 

; . subheading no. 

Determination No. 170 under tariff heading 84.17 is withdrawn with effect from 21 May 1986 and replaced by the 

following determination: , . 7 : 

" Solax solar panel glazing of polycarbonate hollow profile sheets—polycarbonate hollow profile’sheets, other 39.01.56.90 — 400 

‘Determination No. 206 under tariff heading 84.17 is withdrawn and replaced by the following determination. with : 

effect from 21 May 1986: : Dc 

Juno roasting, grilling, ete., pans of stainless steel for use with the Convectomat convection oven—parts of  85.11.40.80 37 

industrial electrical ovens 

    

DEPARTEMENT VAN LANDBOU- 
EKONOMIE EN -BEMARKING 

No. R. 1194 20 Junie 1986 

WET OP BEHEER OOR WYN EN SPIRITUS, 1970 
- (WET 47 VAN 1970) 

PRYS- EN BETALINGSREELINGS MET BETREKKING 
TOT WYN: 1986/87 ! 

Ek, Gert Jeremias Kotzé, Adjunk-minister van Landbou- 

ekonomie, handelende namens die Minister van Landbou- 

. ekonomie ingevolge artikels 18 (1) en (6) van die Wet op 

Beheer oor Wyn en Spiritus, 1970 (Wet 47 van'1970), maak 

hierby bekend dat— ; 

(a) die Ko-operatieve Winjbouwers Vereniging van 

Zuid-Afrika, Beperkt, kragtens genoemde artikel en 

ten opsigte van die jaar wat op 1 Februarie 1986 

begin, die prys- en betalingsreélings in die Bylae 

hierby uiteengesit, met betrekking tot wyn vasgestel 

het; en 

(b) genoemde prys- en betalingsreélings deur my goedge-* 

keur is. 

G. J. KOTZE, 
Adjunk-minister van Landbou-ekonomie. 

BYLAE 
Woordomskrywing | . 

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar- 

aan ’n betekenis in die Wet geheg is, daardie betekenis, en 

beteken ‘‘die Wet’’ die Wet op Beheer oor. Wyn en Spiritus, 

1970 (Wet 47 van 1970). . 

Minimum prys vir wyn 

2. Die minimum prys vir wyn van ’n sterkte van hoog- 

stens 10 persent alkohol volgens volume voor versterking, 

is R48,26 per hektoliter. 

Minimum prys vir wyn bestem vir die vervaardiging van 

moskonfyt 

3. Die minimum prys vir wyn bestem vir die vervaar- 

diging van moskonfyt, is R42,48 per hektoliter teen ’n ster- 

kte van 10 persent alkohol volgens volume. 

Minimum prys vir onversterkte wyn bestem vir die ver- 

vaardiging van gegeurde wyn . 

4. Die minimum prys vir onversterkte wyn bestem vir die 

vervaardiging van gegeurde wyn, is R42,48 per hektoliter 

teen ’n sterkte van hoogstens 10 persent alkohol volgens 

volume. 

riaal 

5. (1) Die bedrae wat by die minimum prys vir wyn in 

klousule 2 bedoel, gevoeg moet word ten opsigte van 

houers en verpakkingsmateriaal van die soorte in kolom 1 

van die tabel hieronder vermeld, wat gebruik word ten op- 

Byvoegings ten opsigte van houers en verpakkingsmate- |   

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL 
ECONOMICS AND MARKETING — 

No. R. 1194 20 June 1986 

WINE AND SPIRIT CONTROL ACT, 1970 
(ACT 47 OF 1970) 

PRICE AND PAYMENT ARRANGEMENTS WITH 
REGARD TO WINE: 1986/87 

I, Gert Jeremias Kotzé, Deputy Minister of Agricultural 

Economics, acting on behalf of the Minister of Agricultural 

Economics in terms of sections 18 (1) and (6) of the Wine 

and Spirit Control Act, 1970 (Act 47 of 1970), hereby make 

known that— — . 

(a) the ‘‘Ko-operatieve Wijnbouwers Vereniging van 

. Zuid-Afrika, Beperkt’’ has under the said section and 

_ in respect of the year commencing on | February 

1986 fixed the price and payment arrangements set 

__out in the Schedule hereto with regard to wine; and 

(b) the said price and payment arrangements have been 

- approved by me. - 

G.J.KOTZE, 
Deputy Minister of Agricultural Economics. - 

SCHEDULE 

Definitions . 

1. Any word or expression in this Schedule to which a 

meaning has been assigned in the Act shall have that mean- 

ing, and ‘‘the Act’’ means the Wine and Spirit-Control Act, 

1970 (Act 47 of 1970). 

Minimum price for wine 

- 2. The minimum price for wine of a strength not exceed- 

ing 10 per cent of alcohol by volume prior to fortification, 

shall be R48,26 per hectolitre. , 

Minimum price for wine intended for the manufacture 

of moskontyt 

3. The minimum price for wine intended for the manufac- 

ture of moskonfyt shall be R42,48 per hectolitre at a 

strength of 10 per cent of alcohol by volume. 

Minimum price for unfortified wine intended for the 

manufacture of flavoured wine 

4. The minimum price for unfortified wine intended for 

the manufacture of flavoured wine shall be R42,48 per hec- 

tolitre at a strength not exceeding 10 per cent of alcohol by 

volume. vo . 

Additions in respect of containers and packing material 

5. (1) The amounts which shall be added to the minimum 

price for wine referred to in clause 2 in respect of containers 

and packing material of the kinds specified in column 1 of 

the table hereunder, that is used in respect of the purchase or



8 No. 10283 

sigte van die aankoop of verkoop van sodanige wyn, is soos 
in.-kolomme 2 en 3.van genoemde tabel teenoor die 
onderskeie houers en verpakkingsmateriaal vermeld: 

STAATSKOERANT, 20 JUNIE 1986 . 

sale of such wine shall be as specified in columns 2 and 3 of 
the said table opposite the respective containers and packing 
material. ~ _ 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

        

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

        

TABEL TABLE- 
Byvoeging per liter . . . Addition per litre . kiki iaal Type of container and __. - Tipe houer en verpakkingsmateriaal | Yirctuitende Insiuitende packing material Excluding | Including karton karton |” carton carton 

Ro 2 3 i 2 3 
1. Glashouers met ‘n inhoudsvermoé van- -1. Glass containers with a capacity of 750 _ 750 me: ; . mé: / 

(a) Met kurkptop .......sicsssssses wr Ae le7e © (a) With cOrk...sccoscecseesseieereeses, J} 113e 127¢ . -(b), Met skroefprop oo... 83c 96e (b) With a screw-on seal........ boven L, 83c 96c (c) Vir die verkoop van skuimwyn (c) For the sale of sparkling wine re-_ bedoel in Doeane- en Aksynswet, ferred to in the Customs and Ex- | ‘1964 (Wet 91 van 1964)...0.0000.. 162c 182c cise Act, 1964 (Act 91 of 1964) 162c¢ 182c 
2. Glashouers met ’n inhoudsvermoé van 2. Glass containers with a capacity of one, | ' a 94c 100c HEC eee ececessesesecseunesseeceuuun secs 94¢ 100¢ 

3. Glashouers met ’n inhoudsvermoé van 3. Glass containers with a capacity of two |. a (twee Hiter oe cece etee ty  87ec 100c litres... ceeeeses sbeseseesusetsacenss wets 87 100¢ 
4, Glashouers ‘met inhoudsvermeé van 4, Glass containers with a capacity of 4.5 . 4,5 iter oss eeet eee tteeeeincese wef Be” 82c lites eee - Be . | 8%e 
5. Twee liter tapsak (insluitende karton- - 5. Two litre ta no (i : | ° So! . Tw pped bag (including carton . omhulsel).....00 cee tutes 68 T2e housing) vce... eee. | 68c 10 

Pe ee Hee | ade | 8 ve fe aped ag cain canon . : HOUSING) 000... cece ceesessssesecsraness . -4lc 44 7. Plastiekhouers met ’n-inhoudsvermoé . . 7.Plastic-containers with’ a apacity of | 730 ME oe eeecceteeseetnesrerees 49 60 Taste containers with a capacity of, ee : TSO IE. eccccessesscsssseeseelevssvetsinten 49¢ 60c 8. Plastiekhouers met ’n’ inhoudsvermoé » ; ; > es is van een liter... eeecccsteeeecoees 44c 53c 8. Plastic containers’ with a capacity of |... 
ONE LHL eee ceceeeees pete ado 53¢ 9. Plastiekhouers: met ’n inhoudsvermoé oe - ~ van 1,5 liter ....... sea leeeaees Weiss tneees 52¢ 59¢ 2. Plastic containers with a capacity of | , 

- TS HES ee ecbecersees 52¢ 59 10. Plastickhouers met ’n inhoudsvermoé |. a - van twee liter oo... ceceeeeceeeeeeeee © 38c 42c 10. Plastic containers with a capacity.of |. . 
two Titres oe ee eeeceeesesseeeereaes » 38c 42c 1, Plastiekhouers met ‘n inhoudsvermoé “ - - . Van meer as twee liter maar hoogstens . : : 11. Plastic containers with a capacity of Vf liter oo. ccceccseecceeeesereseceese 34e 1 38¢ more than two litres but not exceeding ff. 0 0 0 sf 

five litres 0. ceeecegaseseseees . 34¢ . 38c 12. Enige arider houers as dié genoem in , — +— items 1 tot Ti. Laveeeseeetveces teens 113c:. 127e¢ 12. Containers other than those mentioned : 

initems Lto ll oo ecdeeees L13¢ 127e (2) Indien wyn in houers in subklousule (1) bedoel, in 
kratte verkoop word, moet die werklike koste van sodanige 
kratte by die toepaslike bedtag in kolom 2 van die taBel in 
genoemde subklousule teenoor die betrokke tipe houer ver- 
meld, gevoeg word. 

(3) Indien die koper die houers, etikette, siuitings- en 
verpakkingsmateriaal vir wyn voorsien, moet die volgende 
bedrae in die plek van die bedrae in die tabel in subklousute 
(1) vermeld, by die minimum prys ‘vir wyn in klousule 2 
bedoel, gevoeg word: 

(a) Ten. opsigte van wyn verskaf in houers met ’n 
inhoudsvermoé van groter as een liter maar hoogstens 
vyf liter: 13c per liter. 

(b) Ten opsigte van-wyn verskaf in houers met ‘n 
inhoudsvermoé van hoogstens een liter; 24c per liter. 

Toeslag wat by minimum prys vir wyn gevoeg moet 
word —— , oo oe a 

6. Die toeslag wat by die toepaslike minimum prys in 
Klousule 2, 3 of 4-bedoel, gevoeg tnoet word indien soda- 
nige wyn gedurende die maande hieronder.vermeld, gekoop 
word deur of verkoop word aan "n persoon wat gelisensieer   

(2) If wine in containers referred ‘to in Subclause (1) is 
sold in crates, the actual cost of such crates'shall be added to 
the applicable amount specified in column 2 of the table in 
the said subclause opposite the type of container concerned. 

(3) If the purchaser provides the containers, labels, clo- 
sures and packaging material for wine, the following 
amounts shall be added to the minimum price for wine 
referred to in clause 2 in lieu of the amounts specified in the 
Table in subciause (1): ° uO 7 
(a) In respect of wine supplied in containers with a ca- 

pacity of more than I litre but not exceeding five 
litres: 13c perlitre; 

(b) In respect of wins supplied in containers with a ca- 
pacity not exceeding one litre: 24c per litre, 

Surcharge to be added to minimum price for wine ~~ 
_ 6. The surcharge which shall be added to the applicable 
minimum price teferred to in clause.2, 3 or 4 if such wine is 
purchased by or sold to a person licensed to deal in liquor or
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is om in drank handel te dryf of. ’n distilleerder (behalwe. die 
vereniging), is soos hieronder teenoor die betrokke maand - 
vermeld: 

Augustus 1986......0..:ccreceeees RO,86 per hektoliter. 
September 1986 .....0cce we 
Oktober 1986 ....f cece vases R2;58 per hektoliter. 
November 1986 .......0005 “a... R344 per hektoliter. 
Desember 1986.....0.c:cc0:0c0eR4,30 per hektoliter. 
Januarie 1987....0.b! _R5,16 per hektoliter 

Opbergingsgeld wat. by- minimum rys vir wyn evoeg | a 

Potion P y a ger 6 | Storage charge to be added to minimum price for wine moet word 

7. Die opbergingsgeld » wat by die toepaslike ' minimum | 
prys in klousule 2,3 of 4 bedoel, gevoeg moet ‘word, is 
RO,97 per hektoliter per maand of gedeelte van , n 1 maand 
indien wyn— 5 

(a) voor of op 31 Desember 1986 gekoop i is deur of ver- 
Koop is aan ’n persoon wat gelisensieer is om in drank 
handel te dryf of ’n distilleerder (behalwe die vereni- 
ging), en na genoemde datum deur die verkoper de daar- | 
van opgeberg word; of 

_(b) na 31’ Desember 1986 aldus gekoop of verkoop i is, en *} - 
deur die verkoper daarvan opgeberg word. na die 
’Jaaste. dag van ‘die maand waarin dit gekoop « of ver- 
koop.is. 

Tydperk waarin minimum pry en ander bedrae betaal 
moet word. . 

8. Die tydperk waarin die toepaslike minimum prys in 
klousule 2; 3 of 4 bedoel, en enige toepaslike bedrag, toe- 
‘slag en opbergingsgeld onderskeidelik i in 1 Klousules 5, 5,6en 7 \ clauses 5, 6 and7 shall be paid, shall be as follows: 

bedoel,-betaal moet word is as volg:. 

(a) Ten opsigte van wyn verkoop voor | Augustus 1986: 

__- Voor of op die 15de dag van die tweede-maand wat 
~ volg op die maand waarin aflewering plaasgevind het, 

of op 31 Augustus 1986, welke datum ookal die 
vroegste is. 

- (b) Ten opsigte van wyn verkoop op of na. 1 | Augustus 
1986: 

Voor of op die laste dag van die mand wat-volg . 
op die maand waarin die verkoping aangegaan is, of | 
op 31 Januarie 1987, elke datum ookal: die vroegste y 
is. 

(c) Ten opsigte’ van enige opbergingsgelde betaalbaar vir 
oe wymk 

Voor of op die laaste dag van die maand ¥ wat volg 
op die maand waarin aflewering plaasgevind het. 

’ Byvoeging van rente 

_ 9. Die rente wat gevoeg moet word by enige agterstallige : 
betaling van ’n bedrag (insluitende rente) wat t verskuldig is is 

. ten opsigte van. wyn— | 

(a): waarvan: die betaling -voor of op 31 Januarie 1986 1. 
gemaak moes word, is 20,5 persent per jaar, bereken’ | 
op die totale bedrag verskuldig (insluitende rente) 

‘vanaf 1 Februarie 1986 tot die datum ‘waarop betaling Joe 
, geskied; en 

(b) waarvan die betaling binne die tydperk j in kiousule 8° 
bedoel, gemaak moet word; is 18,5 persent per jaar, 
bereken op die totale bedrag verskuldig (insluitende | _ 

’- rente) vanaf die dag wat volg op die datum waarop die 
betaling aldus opeisbaar. word tot die datum waarop © 
die betaling geskied of tot 31 Januarie 1987, watter 
datum ookal die vroegste is. 

919—B 

R1,72 per hektoliter. | : 
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to a-distiller (other than the vereniging) ‘during the months 
specified hereunder, shall be as specified hereunder oppo- 
site the month concerned: 

August 1986 voices sécieses; RO,86 per hectolitre. 

September 1986.:. veer Cesspneeee, RI,72 per hectolitre. 

October 1986 epegienme R2,58 per hectolitre. 

November 1986 ve.cseeecssestseseses 3,44 per hectolitre. 

December 1986....0cceecees veeeeees ~ R4,30 per hectolitre. 

_Famuary 1987. bones Se cieesesteteetnene R5,16 per hectolitre. 

7.The-storage charge which shall be added to the applic- 
able minimum price referred to in clause 2, 3 or 4 shall be 

' RO,97 per hectolitre per. month or portion of a ‘month if 
wine 

@) is purchased by or'sold to a person licensed te. ‘deal i in 
_Tiquor or a distiller (other’ than the verenigi’g) before 
“or on 31. December 1986, and i is stored’. ay the seller 
‘thereof after.the said date; or - 

(b) is sO purchased or sold after 31 December 1986, and 
is stored by the. seller thereof after the last day of the 
“month in which it was Purchased or sold. 

Period. within which minimum price a and other amount 
has to be paid 

8. The period within which the applicable minimum price 
referred to in clause 2, 3 or 4 and any applicable amount, 
surcharge and storage. charge respectively referred to in 

~ (a) Inrespect of wine sold prior to 1 August: 1986: 

Before or on the 15th day of the second month 
. following the month in which delivery was made, or 
on 31 August | 1986, whichever date may be the ear- 

_ lier. 

(b) In respect of of wine sold on or: rafter 1 August 1986: . 

. Before or on the last day of the month following the 
_ month in which the sale-was concluded, or on 31 

January 1987, whichever date may be the earlier. 

(c) In respect of any storage charges payable for wine: 

~. Before or on the last day of the month following the 
month in which delivery was made. . 

wo Addition of interest 

9, The interest which shall be added to any ¢ arrear pay- 
ment of an amount (including interest) which 1 is due in re- 
“spéct of wine— 

(a) of which. payment should have been made ‘on or be- 

‘fore 31 January 1986, shall be 20,5. per cent per an- 
_ num, calculated on the total amount owing (including 

interest) from 1. February 1986 | until the date of pay- 
“ment; and 

- (b) of. which. payment should: be made in ‘the ‘period re- 
_... ferred to in clause 8, shall be. 18,5 per cent per an- 

num, calculated on the total amount owing (including 
- interest) from the day following the date on which 
_.° payment becomes thus due until the date of payment 

- or until 31 January 1987, whichever date shall be the 
“ earlier.” ,
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No. R. 1195 

WET OP BEHEER OOR WYN, EN SPIRITUS, 1970 
(WET 47 VAN 1970) nn 

PRYS- EN BETALINGSREELINGS MET BETREKKING 
TOT WYN VIR DISTILLERINGSDOELEINDES BE-. 
STEM: 1986 

Ek, Gert Jeremias Kotzé, Adjunk-minister van Landbou- 
ekonomie, handelende namens die Minister van Landbov-. 
ekonomie ingevolge artikel 5 (1) van die Wet op Beheer oor. 
Wyn en Spiritus, 1970 (Wet 47 van 1970), maak. hierby 
bekend dat— . 

(a) die Ko-operatieve Wijnbouers Vereniging van Zuid- 
Afrika, Beperkt, kragtens genoemde artikel-en ten 
opsigte van die jaar wat op | Januarie 1986 begin, die 
prys- en betalingsreélings in die Bylae hierby uiteen- 
gesit, met betrekking tot wyn vir distilleringsdoel- | 
eindes bestem, vasgestel het; en” a 

(b) genoemde prys- en betalingsreélings deur my goedge- 
keur is. 

G. J. KOTZE, . 
Adjunk-minister van Landbou-ekonomie. 

. BYLAE -: » 

Woordomskrywing : 
1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar- 

aan ’n betekenis in die Wet geheg is, daardie betekenis en, 
tensy uit die samehang anders blyk, beteken— - 

‘“die Wet’ die Wet op Beheer oor Wyn en Spiritus; 
1970 (Wet 47 van 1970); en ce 

‘“sterkte’’ die betekenis in artikel 14 van die Wet daar-. 
aan geheg. 

Minimum 
eindes 

2, Die minimum prys wat die vereniging vir groothande- 

prys vir wyn bestem vir distilleringsdoel- 

laars gaan vra vir wyn wat vir distilleringsdoeleindes be- | 
stem is, is R31,24 per hektoliter, bereken teen ’n sterkte van 
10 persent alkohol volgens volume. - ’ SG 

Tydperk waarin minimum prys betaal moet word — : . 

3. Die minimum prys in klousule 2 bedoel, moet bétaal 
word voor of op die laaste dag van die maand wat volg op 
die maand waarin aflewering plaasgevind het. : 

Byvoeging van rente Co oo 

4. Die rente wat op alle agterstallige betalings (inslui- 
tende rente) betaal moet. word, is-17,5 persent per jaar, |. 
bereken vanaf die dag wat volg op die datum: waarop ’n 
betaling ingevolge klousule 3 opeisbaar word tot op die 
datum waarop die betaling geskied. 

  

No. R. 1197 | 

BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968) 

SOMERGRAANSKEMA.—VOORSKRIFTE | BETREF- 
FENDE REKORDS EN OPGAWES WAT DEUR MEU- 
LENAARS, VERVAARDIGERS EN HANDELAARS 
GEHOU EN VERSTREK MOET WORD—WYSIGING 

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel,. Minister -van 
Landbou-ekonomie, maak hierby ingevolge artikel 79 (c) 
van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend 
‘dat— : a 

(a) die Mielieraad bedoel-in artikel 6 van die Somer- 
graanskema gepubliseer by Proklamasie R. 45..van 
1979, soos gewysig, kragtens artikel 31 van ge- 
noemde Skema die Bylae by Goewermentskennis- 

20 Junie 1986 | 

20 Junie 1986 |.   
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No. R. 1195. - 20 June 1986 

WINE AND SPIRIT CONTROL ACT, 1970 
“1° (ACT 47 OF 1970) 

PRICE AND PAYMENT ARRANGEMENTS WITH 
REGARD TO WINE INTENDED FOR DISTILLATION 
PURPOSES: 1986. 

I, Gert Jeremias Kotzé, Deputy Minister of Agricultural 
Economics, acting on behalf of the Minister of Agricultural 
Economics in terms of section 5 (1) of the Wine and Spirit 
control Act, 1970 (Act 47 of 1970), hereby make known 
that— : . 

(a) the ‘‘Ko-operatieve Wijnbouwers Vereniging van 
Zuid-Afrika, Beperkt’’ has under the said section and 

'- in respect of the year commencing on | January 1986 
fixed the price and payment arrangements set out in 
the Schedule hereto with regard to wine intended for 
distillation purposes; and 

(b) the said price and payment arrangements have been 
approved by me, 

G. J. KOTZE, oe 
Deputy Minister of Agricultural Economics. 

SCHEDULE 

Definitions 

1. Any. word or expression in this Schedule to which a 
meaning has been assigned in the Act shall have that mean- 
ing and, unless the context otherwise indicates— 

‘‘strength’’ means the meaning assigned to it in section 
14 of the Act; ‘and 

“the Act’? means the Wine and Spirit Control Act, 
1970 (Act 47 of 1970). 

Minimum price for wine intended for distillation pur- 
poses 

2. The. minimum price to be charged by the vereniging to 
wholesale traders for ‘wine intended for distillation purposes 
shall be R31,24 per hectolitre, calculated at a strength of 10 
per cent of alcohol by volume. 

Period within which minimum price has to be paid 
.3. The minimum price referred to in clause 2 shall be paid 

_ |, before or on the last day of the month following the month 
| in which delivery was made. 

Addition of interest 

‘4, The interest which shall be paid on all arear payments 
" Gncluding interest) shall be 17,5 per cent per annum, calcu- 
lated from the day following the date of which a payment in 
terms of clause 3 becomes due until the date of payment. 

  \ 

No. R. 1197 20 June 1986 
_ MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968) 

SUMMER GRAIN SCHEME.—REQUIREMENT RE- 
LATING ‘TO RECORDS TO BE KEPT AND RETURNS 
-TO BE RENDERED BY MILLERS, MANUFACTURERS 
AND TRADERS—AMENDMENT 

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul- 
tural Economics, hereby make known in terms of section 79 
(c) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that— 

(a) the: Maize Board referred to in section 6 of the Sum- 
__- mer Grain Scheme published by Proclamation R. 45 

of 1979, as amended, has under section 31 of the said
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gewing R. 481 van 16 Maart 1979, soos gewysig deur 
Goewermentskennisgewings R. 2438 van 2 Novem- 
ber 1979, R. 948 van 6 Mei 1983, R. 1088 van 20 
Mei 1983, R. 1136 van 27 Mei 1983 en R. 513 van.8 

"” Maart 1985, verder gewysig ‘het in die’ mate in die 
' Bylae hierby uiteengesit; en: . 

(b) genoemde wysigings deur my gocdgekeur i is en op 1 
: Julie 1986.in werking tree. 

J.J. G. WENTZEL, oe 

Minister van Landbou- ekonomie. a 

BYLAE — 

Woordomskrywing 
1. In‘hierdie Bylae beteken ‘ ‘die Bylae’ die Bylae by 

_Goewermentskennisgewing R. 481 van.16 Maart 1979,. 
soos gewysig deur Goewermentskennisgewings R. 2438 
van 2 November 1979, R. 948 van 6 Mei 1983, R..1088 van 
20 Mei 1983, R. 1136 van 27 Mei 1983 en R. 513 van 8: 
Maart 1985. 

Wysiging van Aanhangsel A 

2. Aanhangsel A van die Bylae word hierby gewysig deur 
die uitdrukking ‘‘witmielieprodukte’’ waar dit in die ge 
noemde Aanhangsel voorkom, deur die uitdrukking * “ge-. 
mengde mielieprodukte’’ te vervang. 

Wysiging van Aanhangsel A2 

- 3. Aanhangsel A2 van die Bylae word hierby g¢ gewysig— 

" (a) deur die uitdrukking ‘ ‘witmielieprodukte’’ waar dit in 
genoemde Aanharigsel voorkom, deur die uitdrikking. 
“‘gemengde mielieprodukte”’ te vervang; en . 

(b) deur in item 1 (1) onder die opskrif “Opmerkings’’, 
die uitdrukking ‘‘(wit)’’ na die woorde “No. 2 vol: 
mieliemeel’’ deur die uitdrukking ‘ “(gemengde)" 
vervang. 

Wysiging van Aanhanigsel B.1 (S) 

4, Aanhangsel B.1(S) van die Bylae word hierby gewysig 
deur in die vierde kolom onder die kolomopskrif ‘“Beson- 
derhede’ van mielies .verkoop’’, die kolomopskrif “‘Netto 
massa witmielies’’ deur die kolomopskrif “Netto 5 massa: 
gemengde mielies’’ te vervang. 

Wysiging van Aanhangsel B2- ye 
5. Aanhangsel B2 van die Bylae word hierby gewysig— 

(a) deur in die vierde kolom van item |.die kolomopskrif 
‘‘Soort produk’’ deur die kolomopskrif “Sort en 
kleur produk’’ te vervang; en 

. (b)' deur in die vierde kolom van item 2 die kolomopsktif 
_ “‘Soort .produk”’ 
kleur produk” te vervang. 

  
  

No. R. 1198 : Lo 

BEMARKINGSWET, 1968 (WET.59 VAN 1968) 

"REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRA- 
DERING -EN VERPAKKING VAN MIELIES. -—WYSI- 
_GING 

Die Minister van Landbou- ekonomie het kragiens artikel . 
“89 van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van: 1768), die 
regulasies in die Bylae uitgevaardig... os 

BYLAE 

Woordomskrywing 
1. In hierdie Bylae beteken “die Regulasies” ‘die regula-. 

sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 121 van. 
4 Februarie 1972, soos gewysig deur die regulasies gepubli- 
seer by Goewermentskennisgewings R. 746 ‘van 5 Mei, 

|. white maize’’ 

deur die kolomopskrif’ “‘Soorten | — 

20 Junie 1986. | No. R. 1198 

Definitions   
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Scheme further amended the Schedule to Government 
Notice R. 481 of 16 March 1979, as amended by 
Government Notices R. 2438 of 2 November 1979, 
R. 948 of 6 May 1983, R. 1088 of 20 May 1983, 

- -R. 1136 of 27 May 1983 and R. 513 of 8 March 1985, 
to the extent set out in the Schedule hereto; and 

(b) the said amendment has been approved by me and 
* shall come into operation on i July 1986. 

J. J. G. “‘WENTZEL, .- 
Minister of Agricultural Economics. 

.SCHEDULE 
Defir nitions 

~ 1: In this Schedule .“‘the Schedule’’ means the Schedule 
to Government Notice R: 481 of 16 March 1979, as 
amended by Government Notices R. 2438 of 2 November 
1979, R. 948 of 6 May 1983, R. 1088 of 20 May 1983, 
R. 1136 of 27 May 1983 and R. 513 of 8 March 1985. 

Amendment of Annexure A 

2. Annexure A of the Schedule is hereby amended by the 
substitution for the expression ‘‘white maize products’ 
where it appears in the said Annexure, of the expression 
“‘mixed maize products’. 

Amendment of Annexure A2 

- 3. Annexure A2 of the Schedule is hereby amended— 
(a) by the substitution for the expression ‘‘white maize 

- .. products’” where, it appears in the said Annexure, of 
the expression ‘‘mixed maize products’’; and 

*(b) by the substitution in item 1 (1) under. the heading 
‘Remarks’ for the expression “(white)” after the 
words ‘‘No. 2 straightrun maize meal’’. 

Amendment of Annexure B.1 (S) 

4. Annexure B.1 (S) of the Schedule is hereby amended 
by the substitution for the column heading “‘Net mass of 

under the column heading ‘‘Particulars of 
maize sold’’ in the fourth column, of the column: heading 
““Net mass of mixed maize’ 

4 Amendment of Annexure B2 

_ §. Annexure B2 of the Schedule is hereby amended— 

“@) by the substitution for the column heading ‘‘Kind of 
product’ in the fourth column of item'!, of the col- 
umn heading “Kind and colour of product’; and 

(b) by the substitution for. the column heading ‘‘Kind of 
product’’ in the fourth column of item.2, of the col- 

- umn:heading ‘‘Kind and colour of product”. 

  

20. June 1986 

- MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968) 

‘REGULATIONS RELATING TO THE GRADING AND 
'’ PACKING OF MAIZE.—AMENDMENT 

‘The Minister of Agricultural Economics has under sec- 
tion’ 89 of the Marketing Act, 1968 (Act 39 of 1968), made 
‘the regulations i in the Schedule. : 

SCHEDULE 

‘1. In this Schedule “‘the Regulations’’ means the regula- 
tions published by Government Notice R. 121 of 4 February 
1972,.as amended by Government Notices R. 746 of 5 May 
1972, R. 1295 of 27 July 1973, R. 1340 of 3 August 1973,
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1972, R.. 1295 van 27 Julie 1973, R. 1340 van-3 Augustus 
1973, R. 612 van 11 April 1974, R. 1331 van-11 Julie 
1975, R. 1936 van 9 Oktober 1975, R. 960.van 4 Junie 
1976, R. 1081 van 25 Junie 1976, R. 714 van 29 April 
1977, R. 725 van 29 April 1977, R. 1066 van 17 Junie 
1977, 

1980, R. 947 van 6 Mei 1983, R. 1091 van 20 Mei 1983, R. 
‘1137 van 27 Mei 1983, R. 689 van 5 April 1984, R. 863. 
van 27 April 1984, R. 768 van 4 April 1985, R. 975 van 1 
Mei 1985 en R. 828 van 1 Mei 1986. 

Wysiging van regulasie 1 © , 
2. Regulasie 1 van die regulasies word hierby gewysig— 

‘(a) deur die omskrywing van “‘mieliepitte van ’n ander 
_ kleur’’ deur die volgende omskrywing te vervang: 

‘* “mieliepitte van ’n ander kleur’, met betrekking 
tot—_ : oe Se o 

-- (a) witmielies, mieliepitte van ’n ander kleur.as 
wit, uitgesonderd verrooide mieliepitte; 

_(b) geelmielies, mieliepitte van ’n ander kleur as 
- geel, uitgesonderd verrooide mieliepitte; en. 

_(c) mielies wat spesiaal gemeng is, mieliepitte van 
-. "n ander kleur as wit of geel, uitgesonderd ver- 

rooide mieliepitte;’’?;.- 

‘(b) deur na die omskrywing van ‘‘monstergraadmielies”’ 
die volgende omskrywing in te voeg: 

** “spesiaal gemengde mielies’ deeglik gemengde 
mielies wat bestaan uit hoogstens 80 persent (massa 
per massa) witmielies en hoogstens 25 persent (massa’ 
per massa) geelmielies;”’. 

Wysiging van regulasie3  _ 

3. Regulasie 3 van die regulasies word hierby deur die 
. volgende regulasie vervang: . 

- “Klasse. 

3. Daar is vier klasse mielies naamlik: 

(a) Witmielies; 

(b) geelmielies; 

(c) spesiaal gemengde mielies;en ~ 
(d) monstergraadmielies.’’. - 

Wysiging van regulasie 4 

4, Regulasie 4 van die regulasies word hierby gewysig 
deur in subregulasie (1) die volgende paragraaf na paragraaf 
(b) in te voeg: 

‘“(c). Spesiaal gemengde mielies: SM1, SM2 en SM3.”’. 
Wysiging van regulasie 5 

5. Regulasie 5 van die regulasies word hierby gewysig 
deur in die tabel daarby die volgende maksimum persentasie 
toelaatbare afwykings (massa per massa) vir die klas spe- 
siaal gemengde mielies by te voeg: | 
  

“‘Spesiaal gemengde mielies 
  

  

  

Graad 

SMI SM2 SM3 

8 15 26 
2 3 5 

0,3 0,5 0,75 
8 15 98 

12 oo 12”     
  

Wysiging van regulasie 8 

6. Regulasie 8 van die regulasies word hierby gewysig 
deur na paragraaf (e) die volgende paragraaf in te voeg: 

““(f) Bepaling van die persentasie (massa per.massa) geel- 
mielies in spesiaal gemengde mielies.—Die persenta-. |. 
sie (massa per massa) geelmielies word bepaal deur 

R. 882 van 28 April 1978, R. 1319 van 27 Junie- 

| the following regulation: 

  

R. 612 of 11 April 1974, R. 1331 of 11 July 1975, R. 1936 
of 9 October 1975, R. 960 of 4 June 1976, R.- 1081 of 25 
June 1976, R. 714 of 29 April 1977, R. 725 of 29 April 
1977, R. 1066 of 17 June 1977, R. 882 of 28 April 1978, R. 
1319 of 27 June 1980, R. 947 of 6 May 1983, R. 1091 of 20 

‘May 1983, R: 1137 of 27 May 1983, R. 689. of 5 April 
1984, R. 863 of 27 April 1984, R. 768 of 4 April 1985, R. 
975 of 1 May 1985 and R. 828 of 1 May 1986. ~ 

Amendment of regulation 1 

2. Regulation 1 of the regulations is hereby amended: 

(a) by the substitution for the definition of ‘‘maize ker- 
nels of another colour’’ of the following definition: 

““ “maize kernels of another colour’, with regard 

_ (a) white maize, means maize kernels of a colour 
other than. white, excluding pinked maize ker- 

_ nels; 
(b) yellow maize, means maize kernels of a colour 

_ other.than yellow, excluding pinked maize ker- 
nels; and mo 

(c) maize that has been specially mixed, means 
maize kernels of a colour other than white or 
yellow, excluding pinked maize kernels;”’; 

(b) By the insertion after the definition of ‘‘sample grade 
maize’’ of the following definition: 

** ‘specially. mixed maize’ means thoroughly 
mixed maize consisting of not more than 80 per cent 
(mass by mass) of white maize and not more than 25 
per cent (mass by mass) of yellow maize.’’. _ 

Amendment of regulation3 =~ 
3. Regulation 3 of the regulations is hereby substituted by 

“Classes a 

3. There are four classes of maize, namely: |. ~ 

(a) White maize; 
(b) yellow maize; 

’.' (c). specially mixed maize; and 
(d) sample grade maize.’’. 

Amendment of regulation 4 
4. Regulation 4 of the regulations is hereby amended by 

the insertion in subregulation (1) after paragraph (b) of the 
following paragraph: 
““(c) Specially mixed maize: SM1, SM2 and SM3.”’. 
Amendment of regulation 5 

5. Regulation 5 of the regulations is hereby amended by 
the insertion in the table thereto of the following maximum 
allowable deviation (mass by mass) for the class specially 
mixed maize: 
  

“Specially mixed maize 
  

  

  

Grade 

_ SMI SM2 SM3 

8 iS 26 
2 3. 5 

0,3 05 _ 0,75 
8 15 28 

12 12. 7 4”       

Amendment of regulation 8 
_.-6, Regulation 8 of the regulations is hereby amended by 
the insertion of paragraph (e) of the following paragraph: 

““(f) Determination of the percentage (mass by mass) yel- 
low maize in specially mixed maize —The percentage 
(mass by mass) of yellow maize shall be determined
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“uit “n monster van.200 g [geneem op die wyse in |. 
-paragraaf (a) voorgeskryf}. die geelmiclies met die 
hand uit te soek en die massa van sodanige geelmie- 

"- Ties..as °n' persentasie van die totale massa: van die oe 

: Inwerkingtreding° 

  

  

Lette 

NOR    
~ BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968) 

“VERBOD OP DIE VERKOOP VAN SEKERE KLASSE |" 
-MIELIES EN SEKERE MIELIEPRODUKTE BEHALWE 
KRAGTENS PERMIT - 

“Bk, Jacob: Johannes Greyling- Wentzel, Minister van. 
Laridbou:ékonomie, maak: hierby ingevolge artikel 79 (b). 
van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend. 
data es 

“ (@) di¢ *Mielieraad’‘bedoel ‘in artikel 6 van die Somer- 
- graanskema ‘gepubliseer by Proklamasie R. 45 van: 

1979, soos gewysig, ktagtens artikel. 41 -van genoem-’ 
de Skema die-verbod.in die Bylae opgelé het; en 

22°(b) genoemde.verbod deur my goedgekeur is. 

TA.G.WENTZEL, 
-Minister van Landbou-ekonomie..; oy) 

*Woordomskrywing = 

  

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar- 
aan ’n betekenis in die Skema geheg is, daardie betekenis 
en, tensy uit die-samehang anders blyk, beteken-— 

‘die Skema’’ die Somergraanskema. gepubliseer by. 
Proklamasie R. 45 van 1979, soos gewysig;...- ..": 

‘‘geelmielies’’ die grade .geelmielies wat, in: verband. 
daarmee kragtens artikel 89 van die Wet gepubliseer is; 

‘*geelmielieprodukte”’ mielieprodukte wat. van. geel- 
_. mielies vervaardig is; _ 

-. “gemengde mielies’’ mieli choos 
stens 80° persent (massa per massa) witmielies.en hoog- 
stens 25 persent (massa per massa) geelmielies; : 

“‘semengdé mielieprodukte”” miclieprodukte wat van 
gemengde mielies vervaardig'is; 

““mielieprodukte’® die klasse stampmielies, mielierys, 
 “miéliegtuis, miéliemeelblom; supermieliemeel, ‘spesiale | 
'--imieliemeel, ‘ gesiftemieliemeel, ongesifte mieliemeel , 

No. 1 volmieliemeel, No. 2 volmieliemeél;, ongesifte 
~gebreekte mielies; ‘gesifte “gebreekte “mielies, fynge- 
_breekte mielies, ‘ mieli¢ékiemmeel, fyn mieliesemels, 

growwe mieliesemels en nywerheidsgraad mieliepro- 
--dukte, wat beantwoord aan die vereistes soos omskry 

met inbegrip van mieliemout. 
‘‘witmielies”” die grade witmielies wat in verband 

daarmee kragtens artikel’ 89 van die Wet gepubliseer is. 

Verbod op die verkoop van sekere klasse mielies 

~ 2, (1) Behoudens die bepalings van artikel 72 (2) van die } 
Wet, mag— oe . 

(a) geen produsent van mielieprodukte ‘met -ingang van. 
“1 Julie 1986 ander mielies as ‘geelmielies en gemmeng- 

_ de. mielies. verkoop nie, behalwe kragtens ’n permit 

. .wat hy-goeddunk, uitgereik is; 

oT ierdie regulasies tree in werking op 1 Julie 1986. ‘ 

20 Junie 1986. | 

mielics wat. bestaan uit .hoog- 

fin f° 
Goewermentskennisgewing R. 792 van 27 April 1984,   wat deur die Raad onderworpe aan. die:voorwaardes |. -. 
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_.o, by separating by-hand from a sample of 200’ g [taken 
“, cin the manner prescribed in paragraph (a)] the yellow 

: :maize and by calculating the mass: of such yellow 
‘maize as a percentage of -the. total mass of the 

s sample’. 8 ce 

“Commencement 
~..7.These regulations shall come into operation-on 1 July 

NOR.UI99- 20 June 1986 

__,|.-MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968) 

PROHIBITION OF THE SALE OF CERTAIN CLASSES 
AND CERTAIN MAIZE: PRODUCTS 

EXCEPT UNDER PERMIT 
-. J, Jacob Johannes Greyling Wentzel; Minister of Agricul- 
tural Economics, héreby make known. in-terms of section 79 

- (b) of the Marketing Act, 1968 (Act. 59 of 1968), that— 

-:. (ay*the Maize Board referred to in séction 6 of the Sum- 
mer Grain Scheme published by Proclamation R. 45 

«sof 1979,-as:amended, has under section 41 of the said 
Scheme imposed the prohibition-in the Schedule; and 

=(b) the said prohibition -has been approved by me. 

‘WIG.WENTZEL, 
Minister of Agricultural Economics. --.. -- 

SCHEDULE’ ~ 

  

‘Definitions’ a Sy te ge 
1. Any word or expression in this Schedule to which a 

meaning has been assigned-in the Scheme shall have that 
meaning and, unless.the context otherwise indicates— © 

‘‘maize products’’ means the classes samp; maize-rice, 
maize gritz, maize flour, super maize meal, special maize 

meal, sifted maize meal, unsifted maize meal, No. | 
straightrun maize meal, No. 2 straightrun maize meal, 

unsifted crushed maize, sifted ‘crushed’ maize, fine 
crushed maize, maize germ meal, fine maize-bran, coarse 
maize bran and industrial. grade.maize products, comply- 

_._ing with. the requirements as defined in. Government 
‘ Notice R. 792 of 27 April 1984, and includes maize malt; 

, ‘mixed maize’’ means maize consisting of not.more than 
80 per cent (mass by mass) of white maize and not more 

than 25 per cent (mass by mass) of yellow maize; °° 
- x **mixed maize products” means‘maize products manu- 
-factured from mixed. maize;° «°°. OE ag 

=the Scheme’’ means the: Summer Grain ‘Scheme 
published by Proclamation R. 45 of 1979, as amended; 

“white maize’? means the grades of white maize com- 
_ plying with the réquirements.as published in terms of 

section 89 of the Act; 

“yellow maize” means the grades of yellow maize 
complyirig with the.requirements as published in terms of 
section 89 of the Act; and 

‘‘yellow maize products’’ means maize products 
manufactured from yellow maize. “ 

Prohibition of the sale of certain classes of maize — 

2. (1) Subject to the provisions of section 72 (2) of the 

(a) no producer of maize products shall sell ‘maize other 
~ than ‘yellow maize and mixed maize with effect from 
1 July 1986, except-under the. authority of a permit 
-jssued by the. Board. subject to the conditions deter- 

- .mined by theBoard; © 0 0
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(b) niemand ‘.mag..ander mielies as: geelmielies en 
gemengde mielies met ingang van 14 Julie 1986 ver- 
koop nie, behalwe kragtens ’n permit wat deur die 
Raad onderworpe aan die- voorwaardes wat hy goed- 

~ dunk, uitgereik'is. 0 he 
(2) Die bepalings van subklousule’l (b) is nie op mielies 

wat deur die produsent daarvan -verkoop. word, van toepas- 
singnie. . | _ Do a: 

Verbod op die verkoop van sekere mielieprodukte. . 
3. (1) Geen produsent van mielieprodukte mag met in- 

gang van | Julie 1986 ander mielieprodukte as geelmielie- 
produkte en gemengde mielieprodukte vir menslike of dier- 
like verbruik of vir industriéle gebruik verkoop nie, 
behalwe kragtens ’n permit wat deur die Raad onderworpe 
aan die voorwaardes wat hy goeddunk, uitgereik is. 

(2) Niemand mag met ingang van: 14. Julie 1986 ander 
mielieprodukte as_geelmielieprodukte en gemengde mielie- 
produkte. vir menslike.of dierlike verbruik of vir industriéle 
gebruik verkoop nie, behalwe kragtens.’n permit wat deur . 
die Raad onderworpe aan. die. voorwaardes wat hy goed- 
dunk, uitgereik is. oo , 

  
  

No. R. 1200 | 20 Junie 1986 
_. BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968) 
REGULASIES MET-BETREKKING TOT DIE GRADE- 
RING ‘VAN VERPAKKING VAN MIELIES.—WYSI- 
GING... 

_ Die Minister van Landbou-ekonomie het kragtens artikel 
89 van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), die 
regulasies in die Bylae uitgevaardig. 

: BYLAE 

Woordomiskrywing . 
1. In hierdie Bylae beteken *‘die reguilasies’” die regula- 

sies. gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 121 van 
4 Februarie: 1972, soos gewysig deur die'regulasies gepubli- 
seer. by Goewermentskennisgewings R. 746 van-5 Mei 
1972,.R. 1295 van 27 Julie 1973, R 1340 van 3 Augustus 
1973, R612 van 11 April 1974,'R: 472-van 14 Maart 
1975, R. 1331 van 11 Julie 1975, R. 1936 van 9 Oktober 
1975, R.. 960 van 4 Junie 1976, R. 1081 van 25 Junie 1976, 
R. 714 van 29. April 1977, R. 725 van 29 April 1977, R. 
1066 van 17 Junie 1977, R. 882 van 28 April 1978,-R. 1319 
van 27 Junie 1980, R. 947 van 6 Mei 1983, R. 1091 van 20 
Mei 1983, R. 1137 van 27 Mei 1983, R. 689 van 5 April 
1984, R. 863 van 27 April 1984, R. 768 van 4 April 1985, 
R. 975 van 1 Mei 1985 en R. 828 van 1 Mei 1986. - 

Wysiging van regulasie [~~ ° 

", 2. Regulasie 1 van die regulasies word hierby gewysig— 
(a) deur: die. woordomskrywing van ‘‘mieliepitte van ’n 

_ . ander kleur’’.deur die volgende woordomskrywing te 
- vervang: Be, . 

' -**,“mieliepitte van-’n ander kleur’ met betrekking 
tot— , : 

». (a) witmielies, mieliepitte van ’n ander kleur as 
"Wit, uitgesonderd verrooidé mieliepitte; 

(b) geelmielies,’ mieliepitte van ’n ander kleur as 
-_ -geel, uitgesonderd verrooide mieliepitte; en 
(c) mielies wat spesiaal gemeng is, mieliepitte van | 

; ’n ander-kleur as, wit of geel, uitgesonderd ver- 
rooide mieliepitte;”’   

STAATSKOERANT, 20 JUNIE 1986 

‘(b) no person ‘shall sell maize other than ‘yellow maize 
» and mixed maize with effect from’ 14 July 1986, 
"except under the authority of a petmit issued. by the 
“Board. subject to the conditions determined by the 
Board. ee, 

- (2) The provisions of subclause 1 (b) Shall not apply.to 
maize sold by the producer thereof, BS 

Prohibition of the sale of certain maize products BS 
3. (1) No producer of maize products ‘shall -sell maize 

products other than yellow maize products and mixed maize 
products with effect from 1 July 1986, for human or animal 
consumption or for industrial use, except under the author- 
ity of a permit issued by the Board subject to the conditions 
determined by the Board. ts 

(2) No person. shall sell maize products other than yellow 
maize products and mixed maize products with effect from 
14 July 1986, for human or animal consumption or for 
industrial use, except under the authority of a permit issued 
by the Board subject to the conditions determined by the 
Board. Be 

  

No. R. 1200 20 June 1986 
_ MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968) 

"REGULATIONS RELATING TO THE GRADING AND 
PACKING OF MAIZE.—AMENDMENT | 

. The Minister of Agricultural Economics has under sec- 
tion 89 of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), made 

| the regulations in the Schedule. 

SCHEDULE 

Definitions 

1. In this Schedule ‘‘the regulations’’ means the regula- 
tions published by Government Notice R. 121 of 4 February 
1972, .as amended by Government Notices R. 746 of 5 May 
1972, R. 1295 of 27 July 1973, R: 1340 of 3 August 1973, 
R: 612 of 11 April 1974, R. 472 of 14 March 1975, R. 1331 
of 11 July 1975, R. 1936 of 9 October 1975, R. 960 of 4 
June 1976, R. 1081 of 25 June 1976, R. 714 of 29 April 
1977, R. 725 of 29 April 1977; R. 1066 of 17 June 1977, R. 
882 of 28 April 1978, R. 1319 of 27 June 1980, R. 947 of 6 
May 1983, R. 1091 of 20 May 1983, R. 1137 of 27 May 
1983, R. 689 of 5 April 1984, R. 863 of 27 April 1984, R. 
768 of 4 April 1985, R. 975 of 1 May 1985 en R. 828 of 1 
May 1986." Oe 
Amendment of regulation 1 . 
'* 2, Regulation 1 of the regulations is hereby amended— 

(a) by the. substitution forthe definition: of ‘‘maize ker- 
nels of another colour’’, of the following definition: : 

66 be 
‘maize kernels of another colour’,: in relation 

. (a) white maize, means maize kernels of a colour 
~~ other than white, excluding ‘pinked maize ker- 

nels; ' nn ‘ . 
(b) yellow maize, means maize kernels of a colour 

other than yellow, excluding pinked maize ker- 
— nels; and a a 

'_» (€) maize that has been specially mixed, means 
maize kernels of a colour other than white or 
yellow, excluding pinked maize kernels;”’
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. (b) ‘deur. na die. ‘woordomskrywing: v van “monstergraad- | 
“=... mielies’’ die volgende woordomskrywing in te. voeg: 

_***Spesiaal: gemengde. mielies’ deeglik . gemengde 

      

per massa) geelmiclies;” 

, Wysiging’ van regulasie 3 

volgende regulasie vervang: =! 

~ 3. Daaris, vier Klasse mielies, sami: : 

. (a): Witmiclies; - bani 8 es 

(6): Geelmielies;. . pat fees 

‘(cy Spesiaal gomengde mielies; en® 
»-(d)’ Monstergtdadrhielies.”’. °° 

    

Wysiging. van regulasie 4 
‘4, ‘Regulasie 4 van dié regulasies word ‘hiérby gewysig 

‘deut na: paragraaf (b) ‘van subregulasie (1). di 
paragraati inte voeg: = 

“*Spesidal gemengde' mielies: SMI; SM2 en SM3".. . 

| ‘Wysiging van ‘regulasie 5 

  

deur in die tabel daarby die volgende maksimum persentasie 
toelaatbare afwykings (massa per massa) vir die Klas > Spe- 

“" . mieliés wat bestaan uit hoogstens 80 persent, (massa | 
“per massa) witmiélies en hoogstens 25 persent (massa | 

| the following regulation: 

volgende | 

.No: 10283 «15 

: (b) by thé. addition, after the definition of “sample grade 
:maize’’, of the following definition: fe 

“ specially ‘mixed .maize’ «means’ thoroughly 
_ mixed. maize. consisting: of not:more than 80 per cent 
"(mass by mass) white maize and. not: more: than 25 per 

. cent (mass by. mass) yellow m maize.’ 

Dy Amendment of regulation 3 

3. Regulasie 3. van die’ regulasies word hierby deur die 3. Regulation 3 of the regulations is hereby substituted by 

  

-..“"3, There are four classes of maize, namely: 

“@): White maize;” iis fiat | 

~(b) Yellow maize; eee 
(c) Specially mixed mi ibe: il” Ce 
“(d) Sample grade maize.’ bah ce es 

  

      

Amendment of regulation.4 ... : 
~4.Regulation 4 of the regulations is hereby’ amended by | 

the addition after paragraph: (0) of Sobregulation (1), of the 
following paragraph: ° 
“Specially mixed maize: - SM12SM2: and SMa". ~ ” 

oe | Amendment of regulation 5 

5. Regulasie 5 van die regulasies word hierby gewysig _ 5. Regulation 5 of'the’ regulations is hereby amended by 
the addition in the table thereto of the following maximum 
allowable deviations (mass by mass) for the class. ss specially 

  

  

  

  

  

siaal gemengde mielies by te voeg: ; mixed maize: 

**Spesial gemengde inielies’ - “Specially mixéd. maize De 

* Grad re Grade 

SMI SM2 = SMB SMI SM | SMB. 
B® CAS fT RF 8 “15 268 

0,3 0;5 0,75 0,3 0,5 0,75 

8 Bis le |e 28 8 AS: 28 
12 a 12” 12 “12 12.”         
  

Wysiging, van regulasie 8. 
6. Regulasie 8 van die. régulasies word hierby-g gewysig 

deur na paragraaf (e) die volgende paragraaf in-te. voeg: 

“6 Bepaling van die persentasie (massa per.massa) geel- 
mielies.in spesiaal gemengde mielies.—Die:persenta- | 

... sie (massa per massa) geelmielies word  bepaal deur 
* “uit "na monster van 200 g (geneem op. die: wyse in 

ne paragraaf (a) voorgeskryf) die geelmielies met die 
_ hand’ uit. te soek en die massa van sodanige geelmie- 
lies’as ’n persentasie van dié totale massa van" die 
monster: te bereken.”’. ~ : 

Datum van jnwerkingtreding . poe 

7. Hierdie regulasiés tree in werking op 1 Julie 1986... 

  

No. R. 1201. oe ; 20 Junie 1986 

_BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59. VAN: 1968). 

VOORSKRIFTE BETREFFENDE' REKORDS‘ EN OP- c 
REQUIREMENTS RELATING TO RECORDS’ TO BE 

‘ KEPT AND RETURNS TO BE RENDERED: BY MIL- 
GAWES::WAT DEUR’ MEULENAARS, VERVAARDI- 
GERS EN HANDELAARS GEHOU EN. -VERSTREK. 
MOET WORD. —WYSIGING... 

Ek,: Jacob. Johannes. Greyling. Wentzel,. “Minister van 
Landbou- ‘ekonomie, maak hierby ingevolge . artikel 79 (c) 
van. die Bemarkingswet, 1968 (Wet. 59 van. 1968), bekend 

“(a) die Mielieraad’ bedoel © in’ artikel’ “6 van die 
Somergraanskema gepubliseer by Proklamasie R. 45 | 

-- van-1979, soos gewysig, kragtens artikel 31. van ge- 
- noemde Skema die voorskrifte in die Bylae afgekon- | 

digs. en 

| Amendment of. ‘regula tion 8. 

  
  

.6.'Regulation 8 of. the: regulations is hereby. ‘amended by 
the addition after paragraph (e) of the following paragraph:; 

“O Determination of the percentage (mass. by.mass) yel- ° 
_. ._ low maize in specially mixed maize.—The percentage 
_., (mass by mass). of, yellow maize shall be. determined 
_, . by separating by, hand from a sample of 200 g (taken 
~.:, in thé manner prescribed in paragraph (a)) the yellow 

‘maize and by calculating | the mass of. such yellow 
_. maize as a percentage of the {otal mass of the 

 samiple.’” 

Commeticement 

oth, These mi shall come: into operation on. 1 uly 
1986. ee bee wore . 

  

No. R. 201. ot 20 June 1986 

~ MARKET ING. ACT, 1968 (ACF 59 OF 1968). 

LERS, © MANUFACTURERS: «AND: TRADERS. — 
AMENDMENT - 

I, Jacob Johannes Greyling. Wentzel ; Minister of Agricul- 
tural Economics, hereby. make known in terms-of section 79 

(c) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968) that— 
“(ay the Maize: Board referred. to in section 6 of the Sum- 

mer Grain Scheme published by Proclamation R. 45 
» .of 1979, as ‘amended, has-under section 31 of the said 

- Scheme. published the requirements in A the. Schedule; 
and ~ eva
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"Julie 1986 in werking sal tree. 

J.JeGeWENTZEL, 
Minister van Landbou-ekonomie..: ° 

oS BYLAE 

Woordomskrywing 2.066500 Dts 
‘T. In hierdie Bylae ‘beteken “‘die Bylae’’ die Bylae tot 

Goewermentskennisgewing R. 481 van’ 16 Maart 1979, 
soos; gewysig deur Goewermentskennisgewings R. 2438 
van:2 November 1979,-R.,948 van.6 Mei 1983, R.. 1088 van 
20. Mei 1983, R: 1136 van 27: Mei 1983 en R. 513:van 8 

(6) genoemde voorskrifté deur my gdedgekeur is én op | 

Maart 1985.-: - 

Wysiging van die Bylae 
2, Die Bylae word hierby gewysig— _ 
() deur in Aanhangsel A— o 
“a” (ayrin die tweede kolom van: item 3,-die kolom- 

: *. -opskrif’ ‘‘witmielieprodukte’* deur die kolom- 
opskrif “‘gemengde mielieprodukte’’. te’ ver- 
vang; 

(b) in die tweede kolom van item 4, die kolom- 
opskrif ‘‘witmielieprodukte’’ deur.die kolom-- 
opskrif “‘gemengde mielieprodukte’’ te ver- 
vangyen os 

(©) in item 4 in paragraaf.(8) (a), die woord ‘‘wit- 
“mielieprodukte’? deur’ die woorde ‘“gemengde 
mielieprodukte”’ te vervang. 

(2) deur in Aanhangsel A2—~ — 
""* “(a) in die opskrif van item 1, die woord “‘witmie- | >» 

_.. tieprodukte”’ te vervangy2 
_’,, (b) in die opskrif van item 2, die woord ““witmie- 

lieprodukte’’ deur die woorde ‘‘ gemengde mie- 

lieprodukte’’ deur die woorde ‘‘gemengde mie- 
lieprodukte’’ te vervang; en . 

(c) aan die einde van‘die Aanhangsel, in item 1 (1) 
' “onder. die ‘opskrif ‘“‘Opmerkings’’, die woord |. 

‘(wit)’? na die woorde ‘‘No. 2 volmielie- 
* -meel’’, deur die woord “*(gemengde)’’ te ver-" 

vang. 
(3). deur ‘in Aanhangsel B-1 (S), in’ die vierde kolorn 
--, onder die kolomopskrif ‘“Besonderhede van mielies: 

verkoop’’, die kolomopskrif ‘‘Netto. massa witmie-- 
lies’’ deur die kolomopskrif ‘‘Netto massa gemengde 
mielies’’ te vervang. 

(4) deur in Aanhangsel B2— ; _ ; 
(a) ini die vierde kolom.van item. 1, onder die Kolomop- 

skrif " ‘‘Besonderhede_ van ~ mielieprodukte. aange- 
... koop’’, die. kolomopskrif ‘‘Soort produk’’ deur. die 

kelomopskrif ‘‘Soort en kleur produk’’ te vervang; en 
(b) in die vierde kolom van item 2; onder die kolomop- 

skrif ‘*Besonderhede van mielieprodukte ‘verkoop’”, : 
- die. kolomopskrif ‘‘Soort produk’’ deur die kolom- | ° 
-opskrif *‘Soort‘en kleur-produk’’ te vervang. ” 

  

_” DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG 
NovR 1208 20 Junie'1986 

-. WET-OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 « 
BOUNYWERHEID, WORCESTER (EN _ WES- 
BOLAND.—WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS ° 
Ek, Pieter Theunis Chistian du Plessis, Minister van 

Mannekrag, verklaar hierby— 
(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver- 

houdinge, 1956 dat:die bepalings van die Ooreen-. 
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat   

STAATSKOERANT, 20 JUNIE 1986 
_ (b) the said requirements has been approved by mie and 

shall come into operation.on I July 1986... 2 

J.J..G..WENTZEL, ed 
Minister of Agricultural Economiés.: °°’ eS 

oe SCHEDULE. | 
‘Definitions: I a 

I. 'In the Schedule ‘‘the Schedule”” means the Schedule to 
‘Government Notice R. 481 of:16 March 1979,'as amended 
‘by ‘Government: Notices: R. 2438 of 2:November 1979, 
R. 948 of 6 May 1983, -R:.1088 of 20-:May 1983; R.1136 of 
27 May 1983 and R.513:0f 8 March:1985.. oo: i 

Amendment of the Schedule. = 
- 2. The Schedule is hereby amended— 
© (1) im AnnexureA— uo ; 

- (a) by. the substitution for. the column heading 
~.. “White maize products”’, in the second column 

of item 3, of the column heading ‘‘Mixed maize 
products’’, Ld es 

(b) by the substitution for the column. heading. 
‘White maize products’’, in the second'column- 
of item 4, of the column heading ‘‘Mixed maize 
products’’; and : 

(c) by the substitution for the words ‘‘White maize 
__ products’’, in paragraph (8) (a) of item 4, of the 

: ‘ words’ ‘“Mixed maize products’’. *“* 
‘ (2) in Annexure A2— se 

(a) by the substitution forthe words ‘‘white maize 
’ products’’, -in :the heading: of :item 1, of. the 
words ‘‘mixed maize products’’; Pe es 

‘(b) by the substitution ‘for-the words “‘white maize 
~-. products’, in the: heading .of item:2,. of. the 

words “‘mixed maize products’’; and. a 
(c) by. the substitution for the word'‘‘(white)’’, af: 

ter the words ‘‘No. 2 straightrun maize meal’’ 
--in item f (1).under the heading ‘‘Remarks’’,-at: 
‘the end of the Annexure, of the word 

J... SGmixed)’”.. Bae ny ea es 
' (3) by the substitution for the column heading “*Net mass 
' -.. Of white maize’’, under the.column heading’ *‘Particu= 

__ lars of ‘maize sold” in the fourth column of Annexure. 
~ BI. (S), of the.column. heading “‘Net mass:of mixed: 
maize’’. ne 

(4) in Annexure BZ" 
(a) by the substitution; for the column heading 

~~ ““Kind of product’”, under-the column heading 
“Particulars Of maize products purchased’’ in 
the fourth column of item |, of the column 

~ ‘heading “*Kind and colour of product’; and. 
(b) by the substitution for the column heading 

_._Kind of product?’, under the column heading 
_ “Particulars: of maize products sold’’; in the 

. fourth column of item 2, of the column heading “Kind and colour of product’’. 
  

    

- DEPARTMENT OF MANPOWER | 
No. R.1208..° °° 20. June 1986 

: LABOUR RELATIONS ACT, 1956.5 
~ BUILDING INDUSTRY, WORCESTER AND-WEST-.. 
~ BOLAND.—AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT 
- ‘I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man- 
powerhereby— Co ae 
' (a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations 

' Act, “1956, declare’ that ‘the provisions ‘of the’ 
Agreement (hereinafter referred to’ as the Amending
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in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die 
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die 
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir.die tydperk wat op 31 
Desember 1986 eindig, bindend is vir die 
werkgewersorganisasies en die vakvereniging wat die 

Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die werk- 

gewers en werknemers wat lede van genoemde orga- 
nisasies of vereniging is; en oo. 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die 

_ bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson- 
derd dié vervat in klousules I (a), 2 en-10, met ingang 

van die tweede Maandag na die datum van publikasie 

van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 

Desember 1986 eindig, bindend is vir alle ander 

werkgewers en werknemers as dié genoem in para- 

graaf (a) van hierdie kennisgewing wat betrokke is by 

of in diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, 

Bedryf of Beroep in die gebiede in klousule 1 van die 
Wysigingsooreenkoms gespesifiscer. 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister van Mannekrag. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, | 
WORCESTER EN WES-BOLAND 

OOREENKOMS 

_ ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en 

aangegaan tussen die 

Worcester Master Builders’ and Allied Trades Association 

Wes-Bolandse Vereniging van Meesterbouers en verwante Bedrywe 

(hierna die ‘‘werkgewers’’ of die ‘‘werkgewersorganisasies’’ genoem), 

aan die een kant, en die . : 

Building Workers’ Union 

(hierna die ‘“‘werknemers’’ of die’ ‘“‘vakvereniging’’ genoem), aan die gene 
ander kant, 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid, Worcester 

en Wes-Boland, 

om die Herbekragtigingsooreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennis- 

gewing R. 765 van 4 April 1985, soos gewysig en verleng by 

Goewermentskennisgewings R. 1672 en R. 1673. van 26 Julie 1985, 

R. 2663 van 29 November 1985 en R. 389 van 7 Maart 1986 te wysig. 

1, TOEPASSINGSBESTEK 

(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word— 

(a) deur alle werkgewers en alle werknemers wat by die Bounywerheid 

betrokke of daarin werksaam is en wat lede is van onderskeidelik die 
werkgewersorganisasies en die vakvereniging; 

(b) in die landdrosdistrik te Worcester en Vredenburg en in die munisi- 
pale gebied van Moorreesburg. 

(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms— 

(a) van toepassing slegs op dié klasse werknemers vir wie lone voorge- 

skryf word in die Hoofooreenkoms, gepubliseer by Goewerments- 

kennisgewing R. 885 van 27 April 1979, en op voormanne; 

(b) van toepassing op vakleerlinge en kwekelinge slegs vir sover dit nie” 

strydig. is met die Wet op Mannekragopleiding, 1981, of met voor- 

waardes of kennisgewings wat daarkragtens voorgeskryf of bestel is 

nie; . 

(c) nie van toepassing nie op universiteitstudente en ge gradueerdes in die 

bouwetenskap en konstruksietoesighouers konstruksieopmeters. en 

ander persone wat besig is met praktiese werk ter voltooiing van hul 

akademiese opleiding; - , 

(d) nie van toepassing op algemene’voormanmne nie. 

2. KLOUSLE 3 VAN DIE HERBEKRAGTIGINGSOOREEN- 
KOMS.—SPESIALE BEPALINGS 

Vervang die uitdrukking ‘‘37 (soos gewysig by Goewermentskennis- 

gewings R. 765 van 4 April 1985 en R. 2663 van 29 November 1985:en 

soos gewysig by klousule 10 hieronder)’’ vir die uitdrukking “37 (soos 

gewysig by klousule 6 hieronder)’’.   

. Agreement) which appears in the Schedule hereto and 
which relates to the undertaking, Industry, Trade or 

Occupation referred to in the heading to this notice, 
shall be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 31 December 1986, upon the em- 

ployers’ organisations and the trade union which en- 

tered into the Amending Agreement and upon the 

employers and employees who are members of the 
said organisations or union; and 

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare 

that the provisions of the Amending Agreement, ex- 

cluding those contained in clauses 1 (1) (a), 2 and 10, 

shall be binding with effect from the second Monday 

after the date of publication of this notice and for the 

period ending 31 December 1986, upon all employers 

and employees, other than those referred to in para- 

graph (a) of this notice, who are engaged or employed 

in the said Undertaking, Industry, Trade or Occupa- 

tion in the areas specified in clause | of the Amending 

Agreement. , 

P. T. C. DU PLESSIS, 

Minister of Manpower. 

SCHEDULE 

WORCESTER AND WEST-BOLAND BUILDING INDUSTRIAL 

COUNCIL 

AGREEMENT 
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made 

and entered into by and between the 

Worcester Master Builders’ and Allied Trades Association 

West-Boland Association of Master Builders and Allied Trades 

(hereinafter referred to as the ‘‘employers”’ or of the ‘“employers’ organi- 

sations’’), of-the one part, and the 

Building Workers’ Union 

(hereinafter referred to as the ‘‘employees’’ or the ‘‘trade union’), of the 

other part, 

being the parties to the Worcester and West-Boland Building Industrial 

Council, 

to amend the Re-enacting Agreement published under Government Notice 

R. 765 of 4 April 1985, as amended and extended by Government Notices 

R. 1672 and R. 1673 of 26 July 1985, R. 2663 of 29 November 1985 and 

R. 389 of 7 March 1986. - 

1, SCOPE OF APPLICATION 

(1) The terms of this Agreement shall be observed— 

(a) by ail employers and by all employees who are engaged or employed 

in the Building Industry who are members of the employers’ organi- 
sations and the trade union respectively; 

(b) in the Magisterial Districts of Worcester and Vredenburg and in the 

-- Moorreesburg municipal area. ° 

(2) Notwithstanding. the provisions of subclause (1), the terms of this 

Agreement shall— 

(a) only apply to those classes of employees for whom wages are pres- 

cribed in the Main Agreement, published under Government Notice 

R. 855 of 27 April 1979, and to foremen; 

(b) apply to apprentices and trainees only in so far as they are not incon- 

sistent with the provisions of the Manpower Training Act, 1981, or 

any conditions prescribed or any notice served in terms thereof; 

(c) not apply to university students and graduates in building science and 

construction supervisors, construction surveyors and other such per- 

sons doing practical work in the completion of their academic train- 

ing; 

(d) not apply to general foremen. 

2. CLAUSE 3 OF THE RE-ENACTING AGREEMENT.—SPECIAL 
PROVISIONS 

Substitute the expression “‘37 (as amended by Government Notices R. 

765 of 4 April 1985 and R. 2663 of 29 November 1985 and as amended by 

‘clause 10 hereunder)’ for the expression ‘‘37 (as amended by clause 6 

thereunder)’. - / .
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3. KLOUSULE 4 VAN DIE HERBEKRAGTIGINGSOOREEN- 
KOMS.—ALGEMENE BEPALINGS 

Vervang die uitdrukking ‘‘32 (soos gewysig by klousule 4 hieronder) tot 
33 (3) (b) (soos gewysig by klousule 5 hieronder) 33 (4) (a) en (b), 33 (4) 
(d) tot 33 (20), 34 (soos gewysig by Goewermentskennisgewing R. 2663 
van 29 November 1985 en soos gewysig by klousule 6 hieronder), 35 (soos 
gewysig by klousule 7 hieronder), 35A (1) en (2), 35A (3) (soos gewysig 
by klousule 8 hieronder) en (4), 35A (5) (a) (soos) gewysig by 
Goewermentskennisgewing R. 1673 van 26 Julie 1985), 35A (5) (6) tot 
{9}, 36 (soos gewysig by Klousule 9 hieronder), 38 (soos gewysig by 
Klousule 11 hieronder), 39 (soos gewysig by klousule 12 hieronder), 40 
(soos gewysig by klousule 13 hieronder), 41’? deur die uitdrukking ‘'32 tot 
33 (4) (b), 33 (4) (d), 34 (soos gewysig by klousule 13 hieronder), 35, 35A 
(1) tot (4), 35A (5) (a) (soos gewysig by klousule 5 van die Wysigingsoor- 
eenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1673 van 26 Julie 
1985), 35A (5) (b) tot (9), 36, 38 tot 40”’. 

4. KLOUSULE 32 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS.—UIT- 
, GAWES VAN DIE RAAD 

(1) In die voorbehoudsbepaling van subklousule (1) (b) vervang die 
syfer ‘18°, oral waar dit voorkom, deur die syfer ‘*30”’. 

5. KLOUSULE 33 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS.—VAKAN- 
SIEFONDS, VERLOFBETALING EN STABILISASIEFONDS 

(1) In subklousule (3) (b), vervang die syfer ‘18°’, deur die syfer «63077, 

6. KLOUSULE 34 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS,—PEN-. 
- SIOEN- OF SOORTGELYKEFONDS 

(1) In subklousule (2) (a) (i) en (ii), (4), (5) en (12), vervang die syfer 
. “*18"? deur die syfer ‘*30’’. oo . 

7. KLOUSULE 35 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS.—AFTREK- 
KING VIR SIEKTEBYSTAND 

(1) In subklousules (4) en (5), vervang die syfer ‘18’? deur die syfer “397. : 

8. KLOUSULE 35A VAN DIE VORIGE OOREENKOMS.—SIEKE- — 
FONDS VIR DIE BOUNYWERHEID 

(1) In subklousules (3) (a), (b), (c) en (d), vervang die syfer ‘‘18’’ deur 
die syfer “30”. 

9, KLOUSULE 36 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS.—LEDE- 
GELD VIR VAKVERENIGING 

(1) In die voorbehoudsbepaling van subklousule (2), vervang die syfer 
“*18”’ deur die syfer ‘‘30’’. 

10. KLOUSULE 37 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS.—SPE- 
SIALE LIDMAATSKAPHEFFING—WERKGEWERS 

“*30 

11. KLOUSULE 38 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS.—NASIO- 
NALE ONTWIKKELINGSFONDS VIR DIE BOUNYWERHEID 
(1) In subklousule (2) (i) en (ii), vervang die syfer ‘*18’’ deur die syfer £3Q"7, 

12. KLOUSULE 39 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS.—WER- 
WINGS- EN OPLEIDINGSFONDS VAN DIE BOUNYWERHEID 
(1) In subklousules (3) en (4), vervang die syfer “18"’ deur die syfer 

“*30"", ‘ : 

13. KLOUSULE 40 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS.— 
GEREEDSKAPVERSEKERINGSFONDS 

(1) In subklousule (1) (h) en (i), vervang die syfer ‘‘18"’ deur die syfer 639°). ; . 

Namens die partye op hede die 27ste dag van Januarie 1986 onderteken. 

D. L. ILLMER, ‘ 
Voorsitter. 

R. G. SIMMONDS, 

Onder-voorsitter. 

N. J. KRUGER, 
Sekretaris. 

(1) In subklousules (2) en (3), vervang die syfer ‘18’? deur die syfer 

  

3. CLAUSE 4 OF THE RE-ENACTING AGREEMENT.—. 
GENERAL PROVISIONS 

Substitute the expression‘‘32 (as amended by clause 4 hereunder) to 33 
(3) (b) (as amended by clause 5 hereunder), 33 (4) (a) and (b), 33 (4) (d) to 
33 (20), 34 (as amended by Government Notice R. 2663 of 29 November 
1985 and as amended by clausé 6 hereunder), 35 (as amended by clause’ 7 

hereunder), .35A (1) and (2), 35A (3) (as amended by clause 8 hereunder) - 
and (4), 35A (5) (a) (as amended by Government Notice R. 1673 of 26 July 
1985), 35A (5) (b) to (9), 36 (as amended by clause 9 hereunder), 38 (as - 
‘amended by clause 11 hereunder), 39 (as amended by clause 12 here- 
under), 40 (as. amended by clause 13-hereunder), 41°’ for the expression 
**32 to 33 (4).(b), 33 (4) (d),-34 (as amended by clause 3 hereunder), 35, 
35A (1) to (4), 35A (5) (a) (as amended by clause 5 of the Amending 
Agreement published under Government Notice R. 1673 of 26 July 1985), 
35A (5) (b) to (9), 36, 38 to 40”. 

4. CLAUSE 32.0F THE F ORMER AGREEMENT.—EXPENSES OF 
THE COUNCIL 

In the proviso to subclause (1) (b) substitute the figure ‘‘30’’ for- the 
figure ‘18”’. . . . 

5. CLAUSE 33 OF THE FORMER AGREEMENT.—HOLIDAY 
FUND, LEAVE PAY AND STABILISATION FUNDS 

In subclause (3) (b), substitute the figure ‘‘30”’ for the figure “187? 

6. CLAUSE 34 OF THE FORMER AGREEMENT.—PENSION OR 
oe LIKE FUND | 

In subclauses (2) (a) (i) and (ii), (4) (5) and (12), substitute the figure 
“30” for the figure 18", : 

7. CLAUSE 35 OF THE FORMER AGREEMENT.—SICK BENE- 
FIT DEDUCTION 

' In subclauses. (4) and (5), substitute the figure ‘‘30’" for the figure “1g / 

8. CLAUSE 35A OF THE FORMER AGREEMENT.—SICK PAY 
FUND FOR THE BUILDING INDUSTRY 

In subclauses (3) (a), (b), (c) and (d), substitute the figure ‘*30’’ for the 
figure ‘18°’. 

9. CLAUSE 36 OF THE FORMER AGREEMENT.— TRADE 
UNION SUBSCRIPTIONS 

In subclause (2), substitute the figure ‘'30”’ for the figure ‘18°’, 

10. CLAUSE 37 OF THE FORMER AGREEMENT.—SPECIAL 
MEMBERSHIP LEVY—EMPLOYERS 

In subclauses (2) and (3), substitute the figure ‘*30°" for the figure 
“$1877, 

11, CLAUSE 38 OF THE FORMER AGREEMENT.—NATIONAL : 
DEVELOPMENT FUND FOR THE BUILDING INDUSTRY 

In subclauses (2) (i) and (ii), substitute the figure **30°’ for the figure 1g? 

12. CLAUSE 39 OF THE FORMER AGREEMENT.—BUILDING 
INDUSTRIES RECRUITMENT AND TRAINING FUND 

In subclauses (3) and (4), substitute the figure ‘‘30’ for the figure 
“1877, - . 

13. CLAUSE 40 OF THE FORMER AGREEMENT.—TOOL IN- 
SURANCE FUND 

_ In subclause (1) (h) and (i), substitute the figure ‘‘30”’ for the figure 
“18”, . 

. 

Signed on behalf of the parties, this 27th day of January 1986. 

D. L. ILLMER, , 
Chairman. 

R. G. SIMMONS, 
Vice-Chairman. 

N. J. KRUGER, 
Secretary.



No. R. 1209 20 Junie 1986 
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956. 

BOUNYWERHEID, WORCESTER EN. WES-BO- 
LAND.—WYSIGING VAN MEDIESE. HULPFONDS- 
OOREENKOMS 

Ek, Pieter Theunis Christiaan’ du’ Plessis, Minister van’ | 
Mannekrag, verklaar hierby— 

(a) 
houdinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen- 
-koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat |)» ~ 

' in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die’ 
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die 
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ‘ingang 
van die tweede Maandag’na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 
Desember 1986 eindig, bindend ‘is vir’ die 
werkgewersorganisasies en die vakvereniging wat die 
Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die werk- 
gewers en werknemers wat lede van genoemde:orga- 
nisasies of vereniging is;en Be 

kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die 
bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson- 
derd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ‘ingang van 
die tweede Maandag na die datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing en vir die tydperk ‘wat op 31 
Desember 1986 eindig, binded is vir alle ander werk- 

-(b) 

gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a) _ 
van hierdie kennisgewing wat betrokke is by ‘of in: |: 
diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, Be- 
dryf of Beroep in die gebiede in klousule 1 van‘ die 
Wysigingsooreenkoms gespesifiseer. oo 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister van Mannekrag. 

BYLAE | 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, WORCESTER © 
EN WES-BOLAND —. 

MEDIESE HULPFONDSOOREENKOMS. 

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en 

aangegaan tussen die me Let A 

Worcester Master Builders’ and Allied Trades Association . 

Wes-Bolandse Vereniging van Meesterbouers en Verwante Bedrywe: 

(hierna die ‘‘werkgewers’’ of die ‘‘werkgewersorganisasies:’ . genoem),, . 
aan die een kant, en die oe 

Building Workers’ Union 

(hierna die ‘“‘werknemers’’ of die ‘‘vakvereniging’’ genoem), aan die 

ander kant, 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid,' Worcester: 
en Wes-Boland, : 

om die Mediese Hulpfondsooreenkoms, gepubliseer by:Goewermentskén- 
nisgewing R. 766 van 4 April 1985, soos verleng by Goewermentskennis- - 
gewings R. 1469 van 5 Julie 1985 en R. 390 van 7 Maart 1986, te wysig. | 

1. TOEPASSINGSBESTEK . 
(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bounywerheid nagekom word— . - 

(a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewersorganisasie is en | 
deur alle werknemers wat lede van die vakvereniging is; 

 (b) in die landdrosdistrikte Worcester en Vredenburg én in die munisi- | (b) in the Magisterial Districts of Worcester and Vredenburg and in the 
pale gebied van Moorreesburg. 

(2) Ondanks subklousule (1) (a) is hierdie Ooreenkoms ‘van toepassing. . 
slegs op werknemers, uigesonderd leerlinge, vir wie lone voorgeskryf | 
word in klousule 22 (f) tot (o):.van die Hoofooreenkoms. __. wy 

2. KLOUSULE 4 VAN DIE HERBEKRAGTIGINGSOOREEN- 
; KOMS.—ALGEMENE BEPALINGS » 0-5: : 

Vervang die uitdrukking ‘*5S, 6, 7 (soos gewysig by klousule 2 hier-.. 
onder), 8 tot 16’’ deur die uitdrukking ‘‘5 tot 16”’. 

GOVERNMENT GAZETTE, 20 JUNE 1986 

kragtens artikel 48-(1) (a) van die Wet op Arbeidsver- . 
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No.R1209° 00 "20 June 1986 
_ LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

BUILDING INDUSTRY, WORCESTER AND WEST- 
BOLAND.—AMENDMENT OF MEDICAL AID FUND 
‘AGREEMENT’. | 

‘I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man- 

power, hereby— - - 
(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations 

'*.- Act, 1956, declare that the provisions of the 
Agreement (hereinafter referred to as the Amending 

‘- Agreement) which appears in the Schedule hereto and 
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or 
Occupation referred to in the heading to this notice, 

_ shall be binding, with effect from the second Monday 
"after the date of publication of this notice and for the 

period ending 31 December 1986, upon the em- 
“ployers’ organisations and the trade union which en- 
tered into the Amending Agreement and upon the 

_ employers and employees who are members of the - 
_ {said organisations or union; and 

(b). in terms of section 48.(1) (b) of the said Act, declare: 
“that the provisions of the Amending Agreement, ex- 

_.» cluding those contained in clause | (1) (a), shall be 
binding, with effect from the second Monday after the 

_date of publication of this notice and for the period 
ending 31 December 1986, upon all employers and 
employees, other than those referred to in paragraph 

. : (a) of.this notice,.who are engaged or employed in the 
said Undertaking; Industry, Trade or Occupation in 

- the areas specified in clause 1 of the Amending 
’ Agreement. 

.|'P. TC. DU PLESSIS, . 
Minister of Manpower. - 

a SCHEDULE 

-WORCESTER. AND WEST-BOLAND BUILDING INDUSTRIAL 
2 , - - , COUNCIL 

MEDICAL AID FUND AGREEMENT 

"in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made 
and entered into by and between the — 

‘Worcester Master Builders’ and Allied Trades Association 

~ West-Boland Association of Master Builders and Allied Trades 
‘(hereinafter referred to as the ‘‘employers’’ or the “‘employers’ organisa- 
“tions’*), of the one part, and the 

‘Building Workers’ Union 
(hereinafier referred to as the ‘‘employees’’ or the ‘‘trade union’’), of the 
other part, , 

‘being the parties to the Worcester and West-Boland Building Industrial 
Council, . . 

to amend the Medical Aid Fund Agreement published under Government 
Notice R. 766.of 4 April 1985, as extended by Government Notices R. 
1469 of 5 July 1985 and R. 390 of 7 March 1986. 

> 1.SCOPE OF APPLICATION 

_ (1) The terms of this Agreement shall be observed in the Building Indus- 

try— nO oo - 
- (a) by all employers who are members of the employers’ organisation 

and by all employees who are members of the trade union, 

Moorreesburg municipal area. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a), the terms of this 
, Agreement shall apply only to employees, excluding learners, for whom 

-| ‘wages are prescribed in clause 22 (f) to (0) of the Main Agreement. 

2. CLAUSE 4 OF THE RE-ENACTING AGREEMENT.— 
GENERAL PROVISIONS — 

‘ Substitute the expression ‘‘5, 6, 7 (as amended by clause 2 hereunder), 8 
to 16°’ for the expression *‘5 to 16”’. 

°
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3. KLOUSULE 9 VAN DIE VORIGE OOREENKOMS.—BYDRAES 
(1) In subklousules (5) en (6), vervang die syfer “18”? deur die-syfer 83070 PO : 
Namens die partye op hede die 27ste dag van Januarie 1986 onderteken. 

D. L. ILLMER,. - 
Voorsitter. 

R. G. SIMMONS, 
Ondervoorsitter. : 

N. J. KRUGER, 
Sekretaris. ' ~ 

  
  

No.R.122400 20 Junie 1986 
_ WET.OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956. 

LEERNYWERHEID, REPUBLIEK VAN -SUID- 
AFRIKA.—HERNUWING. VAN .OOREENKOMS. VIR 
DIE SKOEISELSEKSIE 7 

Ek, Mattheus Willem Johannes le‘Roux, Direkteur: Man- 
nekrag, behoorlik daartoe -gemagtig deur-die Minister van 
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) 
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepa- 
lings van Goewermentskennisgewings R. 1798 van 3 Sep- 
tember 1982, R. 2473 van 11.November 1983, R. 1143 van 
8 Junie 1984, R. 2312 van 26 Oktober 1984, R..942.van 26 
April 1985 en R. 2584-van.15 November. 1985, van-krag is 
vanaf | Julie 1986 en vir die tydperk wat op 31 Oktober 
1986 eindig.” oe - - 

M. W.J. LEROUX; | > 
Direkteur: Mannekrag. 

  
  

No.R. 1230 = 20 Junie 1986 
- WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 
MEUBELNYWERHEID, WES-KAAPLAND.— 

 WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS 
Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van 

Mannekrag, verklaarhierby—— 
(a) Kragtens artikel:48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver- 

houdinge, 1956, dat. die bepalings van. die Ooreen- 
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat 
in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die 
Onderneming, Nywerheid, ‘Bedryf. of Beroep in dié 
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang 
‘van die tweede Maandag na die datum van publikasie 

_.van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 | 
Junie: 1986 eindig, bindend-is vir die werkgewersor- 

~ ganisasie en die vakvereniging wat die Wysigingsoor- 
_eenkoms aangegaan het en vir die werkgewers’ en 
werknemers wat Jede.van 
vereniging is;en os 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die 
. bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson- 

derd dié vervat in klousules { (1) (a).en 2, met ingang 
_ van-die tweede Maandag na die datum van publikasie 
, van hierdie kennisgewing en vit dié tydperk wat op 30 | 
Junie 1986 eindig, bindend is vir alle ander werkge- 
wers en werknemers:as dié genoem in paragraaf’ (a) 
van, hierdie kennisgewing wat. betrokke is. by of in 

_ diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, Be- 
dryf of Beroep in die gebiede in klousule 1 van die 
Wysigingsooreenkoms gespesifiseer. 

~ _P. T.-C. DU PLESSIS, ° 
Minister van Mannekrag. . 

genoemde organisasie of | 

STAATSKOERANT, 20 JUNIE 1986 

3. CLAUSE 9 OF THE FORMER AGREEMENT.— 
CONTRIBUTIONS 

(1) In subclauses (5) and (6), substitute the figure “30” for the figure “1g 

Signed on behalf of the parties, this 27th day of January 1986. | 
D. L. ILLMER, 7 a 
Chairman. 

R. G. SIMMONS, 
Vice-Chairman. 

N. J. KRUGER, ... 

Secretary. 

  
  

No. R. 1224 . 20 June 1986 
‘LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

LEATHER INDUSTRY, “REPUBLIC. OF SOUTH 
AFRICA.—RENEWAL OF AGREEMENT FOR THE 
FOOTWEAR SECTION. 9. 

[, Mattheus Willen Johannes le Roux, Director: Man- 
power, duly. authorised thereto .by.the Minister of Man- 
power, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the 
Labour Relations Act, 1956, declare the provisions of 
Government Notices R..1798 of 3 September 1982, R. 2473. 
of 11 November 1983, R. 1143 of 8 June 1984, R. 2312 of 
26 October 1984, R. 942 of 26 April 1985-and R. 2584 of 
15 November 1985, to be effective from 1 July 1986 and for 
the period ending 31 October 1986, . 

M. W.J. LE ROUX, © 
Director: Manpower. 

  
  

No. R. 12300 . . 20 June 1986 
_ ‘ LABOUR RELATIONS ACT, 1956. 

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY, WEST- 
ERN CAPE.—AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT 

. _ I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man- 
power, hereby— i 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations 
Act, 1956, declare’ that the provisions of the 
Agreement (hereinafter referred to as the Amending 
Agreement) which appears in the Schedule hereto and 
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or 
Occupation referred to in the heading to this notice, 

Shall be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 30 June 1986, upon the employers’ 
organisation and the trade union which entered into 
the Amending Agreement and upon the employers 
and’ employees who are members of the said organisa- 

“tion or union;.and . ‘ 
~ (b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare 

that the provisions of the Amending Agreement, ex- 
- Cluding those contained in clauses 1 (1) (a) and 2, 

shall be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 30 Junie 1986, upon all employers and 

_ employees, other than those referred to in paragraph 
(a) of this notice, who are engaged or employed in the 
‘said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in 
the areas specified in clause 1 of the. Amending 
Agreement. 

P.T.C. DUPLESSIS, -   .. Minister of Manpower.



GOVERNMENT GAZETTE, 20 JUNE 1986 

_  BYLAE 
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUBELNYWERHEID VAN WES- 
ae oo KAAPLAND - 

. . a OOREENKOMS 

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en 
aangegaan tussen die : co 

Cape Furniture Manufacturers’ Association * 

(hierna die ‘‘werkgewers’’ of die “<werkgewersorganisasie”’ genoem), aan 

die eenkant,endie —~ ee 

National Union of Furniture and Allied Workers of South Africa 
(hietna die ‘‘werknemers’’ of die ‘‘vakvereniging’’ 
ander kant, 

wat die partye is by die-Nywerheidsraad vir die Meubelnywerheid van 

Wes-Kaapland, ‘ 

_om die Hoofooreenkoms van die Raad, gepubliseer by Goewermentsken- 

“nisgewing R. 835 van 30 April 1982, soos gewysig en verleng by 

Goewermentskennisgewings R. 2481 van 19 November 1982, R. 976 van 

13 Mei 1983, R. 2134 van 30 September 1985, R. 2135 van 30 September 
1985, R. 2194 van 5 Oktober 1984, R. 1130-van 24 Mei 1985, R. 1539 

- van 12 Julie 1985 en R, 1809 van 16 Augustus 1985. - > nn 

BEPALINGS VAN TOEPASSINGS OP DIE NYWERHEID ORAL 
IN DIE GEBIEDE DEUR DIE OOREENKOMS GEDEK,: TENSY 
DIE TEENOORGESTELDE VERMELD WORD 

' -. 1, TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS ° 
: (a) Hierdie Ooreenkoms moet in die Meubelnywerheid van Wes-Kaap- 

‘and nagekom word— - . 

+ (a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewersorganisasie is en 

genoeri), aan die 

deur ‘alle werknemers wat lede van die vakvereriiging is. en wat | 

_ onderskeidelik by die Nywerheid betrokke of daarin werksaam is; 

in die landdrosdistrikte Beaufort-Wes, Bellville, Bredasdorp, Cale- 

don, Calvinia, Carnarvon, Ceres, Clanwilliam, Die Kaap, Fra- 

serburg, Goodwood, Heidelberg (K.P.), Hermanus, Hopefield, 

Kuilsrivier, Ladismith, Laingsburg, Malmesbury, Montagu, Nama- 

kwaland, Paarl, Piketberg, Prins Albert, Riversdal, Robertson, 

Simonstad, Somerset-Wes, Stellenbosch, Strand, Sutherland, Swel- 

lendam, Tulbagh, Vanrhynsdorp, Victoria-Wes, Vredendal, Wel- 

—
 b 

lington, Williston, Worcester, Wynberg, Barkly-Wes, Britstown, De : 

Aar, Gordonia, Hay, Herbért, Hopetown, Kenhardt, Kimberley, Ku- 

ruman, en in daardie gedeelte vah die landdrosdistrik Postmasburg 

_. wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing 1254 van 27. 

* Junie: £975 in die landdrosdistrik Kuruman geval het, maar uitgeson- 
derd daardie gedeelte van die, landdrosdistrik Kuruman wat voor die 
publikasie van Goewermentskennisgewing 1314 van 28 Augustus 

1964 in. die landdrosdistrik Postmasburg geval het, Philipstown en 
_. Prieska, To i o, a 

(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms van toepassing— 

* (a) slegs op werknemers vir wie lone in die Ooreenkoms gepubliseer by 

Goewermentskennisgewing R. 835 van 30 April 1982 voorgeskryf 
_ word en op die werkgewers van sodanige werknemers, . 
(b) op vakleerlinge ‘vir sover dit nie onbestaanbaar is met die Wet op 

Manriekragopleiding, 1981, of ’n kontrak wat daarkragtens aange- 
gaan of ’n voorwaarde wat daarvolgens vasgestel is tie. wo, 

_ "2, KLOUSULE 12.—VAKVERENIGINGBYDRAES 
Vervang klousuel 12 (2) (b) deur die volgende: j 

“(2).(b) Indien, die Raad|’n bedrag wat ingevolge hierdie klousule 

verskuldig is, nie ontvang teen die 15de dag van die maand wat volg op die 

maand ten opsigte waarvan dit betaalbaar is nie, is dié werkgewer onver- 

wyld aanspreeklik vir en moet’ hy rente betaal op sodanige. bedrag of op 

sodanige mindere bedrag as wat nog nie‘betaal is nie, teen die: rentekoers 

voorgeskryf by die Wet op Voorgeskrewe Rentekoers, Wet 55 van 1975, 

‘soos gewysig, bereken vanaf sodanige i5de dag tot die dag waarop ‘die 

betaling werklik deur die ‘Raad ontvang word: Met dien: verstande dat die 

Raad na goeddunke betaling van sodanige rente of ’n gedeelte daarvan in 

‘n indiwiduele geval kan kwytskeld. Ingeval die Raad koste moet aangaan 

of verplig word om invordéringskommissie te betaal vanweé die werk- 

-gewer se versuim om voor of op die vervaldatum betaling te doen, is die 
_ werkgewer dan ook daarvoor aanspreeklik om onverwyld al sodanige koste 

van watter aard ook al soos tussen prokureur en kliént en al sodanige 
invorderingskommissie te-betaal en kan die Raad na goeddunke enige 
betaling deur die werkgewer aanwend eerstens ter vereffening van soda- 
nige koste, invorderingskommiisie en rente en daarha ter vermindering van 

die agterstallige kapitale bedrag.”’. , J oo 

3. KLOUSULE 13.—V AKANSIEDAE EN DIE SENTRALE VAKAN- 
Lo : -' SEEFONDS me ot 

- Vervang klousule 13:(6) (c) deur die volgende: 

(6) (c) Indien die Raad ’n bedrag.wat ingevolge hierdie klousule 
verskuldig is, nie ontvang teen die [5de dag van die maand wat volg op die 
maand ten opsigte waarvan dit betaalbaar is nie, is die werkgewer onver- 

_ wyld aanspreeklik vir en moet hy rente betaal op sodanige bedrag of op   
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pee SCHEDULES 5 0 RRS 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE FURNITURE MANUFACTUR- 
ING INDUSTRY OF THE WESTERN CAPE oe 

AGREEMENT © 0 000% 
in accordance with the provisions of the Labour Relations‘Act, 1956, made 

and entered into by and between the Ce 

' Cape Furniture Manufacturers’ Association...» °°: 

(hereinafter referred to as the ‘‘employers’’ or the ‘‘employers* organisa- 

tion’), of the one part, and the Cn os 

National Union of Furniture and Allied workers of South Africa. . 

(hereinafter referred to as the ‘employees’ ’ or the ‘‘trade union’’), of the 

other part, being. the parties to the. Industrial. Council: for the Furniture 

Manufacturing Industry of the Western Cape, 

to amend the Main Agreement of the Council published under Government 

Notice R. 835 of 30 April 1982, as amended and extended by Government 

Notices R. 2481 of 19 November 1982, R. 976 of 13 May 1983, R. 2134 

of 30 September 1985,-R. 2135 of 30 September 1985, R. 2194 of 5 

October 1984, R. 1130 of 24, May 1985, R. 1539 of, 12 July 1985 and R. 

1809 of 16 August 1985: °° _— 

PROVISIONS APPLICABLE TO THE INDUSTRY. THROUGHOUT 
THE AREAS COVERED BY THE AGREEMENT UNLESS THE 

CONTRARY IS STATED moth pry nde 

1; SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT" ~ ° 
(1) The’ terms’ of this’ Agreement shall ‘be’ observed in the Furniture 

Manufacturing Industry of the Western Cape" poy es 

(a) by all employers who are members of the employers’ organisation 

and by all employees who ate members of the trade union, who are 

engaged Oremployed therein; =. 6) 5 5 ULF Be 

(b): in the Magisterial Districts’of Beaufort West, Bellville; Bredasdorp, 

” Caledon, . Calvinia,:-Carnarvon, -Ceres, Clanwilliam, Fraserburg, 

Goodwood, Heidelberg (C.P.), Hermanus, Hopefield, Kuils. River, 

Ladismith, Laingsburg, Malmesbury, Montagu, ‘Namaqualand, 

Paarl, Piketberg, Prince Albert, . Riversdale, Robertson, Simon's 

Town, Somerset West, Stellenbosch, Strand, Sutherland, Swellen- 

dam, The Cape, Tulbagh, Vanrhynsdorp, Victoria West, Vrederidal, 

Wellington; Williston, Worcester, Wynberg, Barkly West, Brits- 

town, De Aar, Gordonia, Hay, Herbert, Hopetown, Kenhardt, Kim- 

berley, Kuruman, and in that portion’of the Magisterial District of 

Postmasburg which, prior to the publication of Government Notice 

1254:of.27 June 1975, fell within the Magisterial :District of Kuru- 

man, but excluding that portion of the Magisterial District of Kurm- 

man which, prior to the publication of Government Notice 1314 of 28 

August 1964, fell within the Magisterial District of Postmasburg, 

Philipstown and Prieska. “203s ee 

(2) Notwithstanding the’ provisions of ‘subclause.(1), the:terms of this 

Agreement shall—. : 

(a) only apply to the employees for. whom wages are prescribed in the 
Agreement published under Government Notice R. 835 of 30 April 

1982.and to the employers of such employees. 7: *.7 

- (b) apply ‘to-apprentices in so far as they are not inconsistent with the 

provisions of the, Manpower Training: Act, 1981, or any contract 

entered into or any condition fixed thereunder... 0; 2-5 

2. CLAUSE 12.—TRADE UNION ‘CONTRIBUTIONS 
Substitute the following for clatise 12 (2) (by: POR aa 

(2) (b) Should any‘amount due in-terms of this clause not be received 
by the Council by the 15th day of thé month following the month in respect 

of which. it is payable; the employer shall: forthwith be liable for and be 

required to pay interest.on such amount or on such lesser amount as re- 

mains unpaid at the rate. préscribed by the Prescribed Rate of Interest Act, 

- Act 55 of 1975, as amended, calculated from Such 15th day until the day 

upon which payment is actually received ‘bythe council: Provided that the 

Council shall be entitled in its absolute discretion to waive payment of such 

_interest or. part thereof in any individual. instance. In the event of the 

‘Council incurring any costs.or becorning obliged to pay any collection 

commission by’ reason ofthe failure of the employer to make-any payment 

-on or before the due date, the employer shall then also be-liable to forth- 

. with pay all such costs of whatever nature. as. between attorney. and client 

and all such collection commission, and the Council shall-be entitled in its 

absolute discretion to allocate any payment by the eimployer firstly in 

satisfaction ‘of such ‘costs, collection comntission,. ‘and’ interest, and 

thereafter in-reduction of the overdue capital amount.";) 

3. CLAUSE ‘13.HOLIDAYS AND THE CENTRAL HOLIDAY 
: cere TO RUNDE 

Substitute the following for clause 13 6) (©) 

“*(6) (c) Should any amount due in terms of this clause not be received 

by the Council by the 15th day of the month following-the month in respect 

of which it payable, the employer shall forthwith be liable for and be 

required to pay interest on such amount or on-such lesser ‘amount as re-
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sodanige mindere bedrag as wat nog nie betaal is nie, teen die rentekoers 
voorgeskryf by die Wet op die Voorgeskrewe Rentekoers, Wet 55 van 
1975, soos gewysig, bereken vanaf sodanige 15de dag tot die dag waarop 
die betaling werklik deur die Raad ontvang word: Met dien verstande dat 
die Raad na goeddunke betaling van sodanige rente of ’n gedeelte daarvan 
in ’n indiwiduele geval kan kwytskeld. Ingeval die Raad koste moet aang- 
aan of verplig word om invorderingskommissie te betaal vanweé die werk- 
gewer se versuim om voor of op die vervaldatum betaling te doen, is die 
werkgewer dan ook daarvoor aanspreeklik om onverwyld al sodanige koste 
van watter aard ook al soos tussen: prokureur en kliént en:al sodanige 
invorderingskommissie te betaal en kan die Raad na goeddunke enige 
betaling deur die werkgewer aanwend eerstens ter vereffening van soda- 
nige koste, invorderingskommissie en rente en daarna ter vermindering van 
die agterstallige kapitale bedrag.”’. . 

4. KLOUSULE 17.—UITGAWES VAN DIE RAAD 
Vervang klousule 17 (2) (c) deur die volgende: 

““(2) (c) Indien die Raad ’n bedrag wat ingevolge hierdie klousule 
verskuldig is, nie ontvang teen die I5de dag van die maand wat volg op die 
maand ten opsigte waarvan dit betaalbaar is nie, is die werkgewer onver- 
wyld aanspreeklik vir en moet hy rente betaal op sodanige bedrag of op 
sodanige. mindere bedrag as.wat nog nie betaal is nie, teen die rentekoers 
voorgeskryf by die Wet op die Voorgeskrewe Rentekoers, Wet 55 van 
1975, soos gewysig, bereken vanaf sodanige 15de dag tot die dag waarop 
die betaling werklik deur die Raad ontvang word: Met dien verstande dat 
die Raad na goéddunke betaling van sodanige rente of ’n gedeelte daarvan 
in ’n indiwiduele geval kan kwytskeld. Ingeval die Raad koste moet aan- 
gaan of verplig word om invorderingskommissie te betaal vanweé die 
werkgewer se versuim om voor of op die vervaldatum betaling te doen, is 
die werkgewer dan ook daarvoor aanspreeklik om onverwyld al sodanige 
koste van watter aard ook al soos tussen prokureur en kliént en al sodanige 
invorderingskommissie te betaal en kan die Raad na goeddunke enige 
betaling deur die werkgewer aanwend eerstens ter vereffening van soda- 
nige koste, invorderingskommissie en rente en daarna ter vermindering van 
die agterstallige kapitale bedrag.’’. . , 

Hierdie Ooreenkoms is namens die partye op hede die 19de dag van 
Maart.1986 te Soutrivier onderteken. . . 
V. SEBBA, oe 
Voorsitter. 

G. FLETCHER, 
Ondervoorsitter. 

I. KENNEY, © 

Sekretaris. — 

  
  

No. R. 1231 20 Junie 1986 
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

- MEUBELNY WERHEID, WES-KAAPLAND.— 
WYSIGING VAN VOORSORGFONDSOOREENKOMS 

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van 
Mannekrag, verklaar hierby— 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver- 
houdinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen- 
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat 
in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die 
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die 
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 
Junie 1986 eindig, bindend is vir die werkgewers- 
organisasie en die vakvereniging wat die Wysigings- 
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en 
werknemers wat lede van genoemde organisasie of 
vereniging is; en . - 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die 
‘ bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson- 

derd dié vervat in klousule { (1) (a), met ingang van 
die tweede Maandag na die datum van publikasie van 

_. hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 
Junie 1986 eindig, bindend is vir alle ander werkge- 
wers en werknemers as. dié genoem in paragraaf (a) 
van hierdie kennisgewing wat betrokke is by of in 
diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, Be- 

‘dryf of Beroep in die gebiede in klousule | van die 
‘Wysigingsooreenkoms géspesifiseer. 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister van Mannekrag.   

STAATSKOERANT, 20 JUNIE 1986 

mains unpaid at the rate prescribed by the Prescribed Rate of Interest Act, 
Act 55 of 1975, as amended, calculated from such 15th day until the day 
upon which the payment is actually received by the Council: Provided that 
the Council shall be entitled in its absolute discretion to waive payment of 
such interest or part thereof in any individual instance. In the event of the 
Council incurring any costs or becoming obliged to pay any collection 
commission by reason of the failure of the employer to make any payment 
on or before the due date, the employer shall then also be fiable to forth- 
with pay all such costs of whatever nature as between attorney and client 
and all such collection commission, and the Council shall be entitled in its 
absolute discretion to allocate any payment by the employer firstly in 
satisfaction of such costs, collection commission and interest, and the- 
reafter in reduction of the overdue capital amount.’’. 

4. CLAUSE 17, EXPENSES OF THE COUNCIL 
Substitute the following for clause 17 (2) (c): 

“*(2) (c) Should any amount due in terms of this clause not be received 
by the Council by the 15th day of the month following the month in respect 
of which it is payable, the employer shall forthwith be liable for and be 
required to pay interest on such amount or on such lesser amount as re- 
mains unpaid at the rate prescribed by the Prescribed Rate of Interest Act, 
Act 55 of 1975, as amended, calculated from such 15th day until the day 
upon which payment is actually received by the Council: Provided that the 
Council shall be entitled in its absolute discretion to waive payment of such 
interest or part thereof in any individual instance. In the event of the 
Council incurring any costs or becoming obliged to pay any: collection 
commission by reason of the failure of the employer to make any payment 
on or before the due date, the employer shall then also be liable to forth- 
with pay all such costs of whatever nature as between attorney and client 
and all such collection commission, and the Council shall be entitled in its 
absolute ‘discretion to allocate any payment by the employer firstly in 
satisfaction of such costs, collection commission and interest, and there- 
after in reduction of the overdue capital amount.’’. 

This Agreement signed at Salt River, on behalf of the parties, this 19th 
day.of March 1986. 

V. SEBBA, 

Chairman. 

G. FLETCHER, 
Vice-Chairman. . - 

I, KENNEY, 

|. Secretary. 

  
  

No. R. 1231 20 June 1986 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY, 
WESTERN CAPE.—AMENDMENT OF PROVIDENT 
FUND AGREEMENT 

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man- 
power, hereby— 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations 
Act, 1956, declare that the provisions of the 
Agreement (hereinafter referred to as the Amending 
Agreement) which appears in the Schedule hereto and 
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or 
Occupation referred to in the heading to this notice, 
shall be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 30 June 1986, upon the employers’ 
organisation and the trade union which entered into 
the Amending Agreement and upon the employers 
and employees who are members of the said organisa- 
tion of union; and 

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare 
_ that the provisions of the Amending Agreement, ex- 

cluding those contained in clause I (1) (a), shall be 
binding, with effect from the second Monday after the 
date of publication of this notice and for the period 
ending 30 June 1986, upon all employers and em- 
ployees, other than those referred to in paragraph (a) 
of this notice, who are engaged or employed in the 
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in 
the areas specified in clause | of the Amending 
Agreement. 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister of Manpower.



GOVERNMENT GAZETTE, 20 JUNE 1986 

_ BYLAE 

, KAAPLAND, 

ve - QOREENKOMS. 
ooreenkomstig die Wet op. Arbeidsverhoudinge, 1956, ‘gesluit deur en 
aangegaan tussendie’ = 8 a ve 

‘Cape Furniture Manufacturers’ Association 

(hierna die ‘‘werkgewers”’ of die ‘’werkgewersorganisasie’” genoem), aan 

die een kant, en die ne wee ET Cos 

National Union of Furniture and Allied Workers of ‘South Africa... 

(hierna die “‘werknemers’’ t of die. ‘‘vakvereniging”’. genoem), aan ‘die 

ander kant, ©. ; : : - he 

wat die-partye is by die 
Wes-Kaapland, es oo . 

om: die Ooreenkoms van. genoemde Raad, gepubliseer by Goewer- 

mentskennisgewing R. 2013 van 11 Julie 1969, ‘soos gewysig en herniew 

by Goewermentskennisgewings R. 421 van 15 Maart 1974, R. 74 van 16 

Januarie 1976, R. 2042 en R. 2043 van 14:September 1979, R. 187 van 1 

Februarie 1980, R: 1726 van 22 Augustus 
1981,-R. 838 van 30 April 1982, R.587 van 18 Maart 1983, R. 2597 van ° 

30° November ‘1984, -R. 478: van 1° Maart 1985, R. 1131 van 

24 Mei 1985 en R: 1481 van 5 Julie 1985, te wysig. So 

Nywerheidsraad vir die Meubelnywerheid van / 

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS 

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Meubelnywerheid van Wes-Kaap-:. 
land nagekom word— m - . . : 

(a) deur alle werkgewers wat lede is van die werkgewersorganisasie en 

deur alle werknemers wat lede is van die vakvereniging en, wat 

onderskeidelik by die Nywerheid betrokke of daarin werksaam is; en... 

(b) 
don, Calvinia, Carnarvon, Clanwilliam, Ceres, Die Kaap, Fra- 

serburg, Goodwood, Heidelberg (K.P.), Hermanus,’ Hopefield, 

Kuilsrivier, Ladismith, Laingsburg, Malmesbury, Montagu, Nama- , 

kwaland, Paarl, Piketberg, Prins Albert, Riversdal, ‘Robertson, | - 

Simonstad, Somerset-Wes, Stellenbosch, Strand, Sutherland, Swel-- 

lendam, Tulbagh, Vanrhynsdorp, .Victoria-Wes, Vredendal, Wel- 

lington, Williston, Worcester, Wynberg, Barkly-Wes, Britstown, De . 

Aart; Gordonia, Hay, Herbert, Hopetown, Kenhardt, Kimberley en 

Kuruman en in daardie gedeelte van die landdrosdistrik Postmasburg 

wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing 1254 van 27 

Junie 1975 in die landdrosdistrik Kuruman geval het, maar.uitgeson- . , 

derd daardie gedeelte van die landdrosdistrik Kuruman wat ‘voor die 

- publikasie: van Goewermentskennisgewing 1314 van 28 Augustus 

1964 in die landdrosdistrik Postmasburg geval het, Philipstown en: 

‘Prieska. : , » 

(2) Ondanks subklousule (1) (a) van hierdie klousule, is hierdie Ooreen- : 

koms— 

(a) van toepassing op slegs dié werknemers vir wie minimum lone in die 

Hoofooreenkoms voorgeskryf word en op die werkgewers van soda-, 

nige werknemers, . , uo : 

(b) nie van toepassing nie ten opsigte van vakleerlinge, kantoorwerk-, 

nemers.(d.w.s. werknemers bedoel in klousule 15 van Deel II van die 

‘Hoofooreenkoms), of leerlinge (d.w.s. werknemers bedoel in klou-, 

sules 2, 10 en 12 van Deel Iivan die Hoofooreenkoms)." © ~ : 

2, KLOUSULE 8—BYDRAES 
Vervang klousule 8 (e) deur die volgende: 

““(e) Indien die Raad ’n bedrag wat ingevolge hierdie klousule verskul-» 

dig is, nie ontvang teén die-15de dag van die maand wat volg op die , 

maand ten opsigte waarvan dit betaalbaar is nie, is die werkgewer ' 

onverwyld aanspreeklik vir en moet hy rente betaal op sodanige ' 

bedrag of op sodanige mindere bedrag as wat nog nie betaal is nie, © 

teen die rentekoers' voorgesktyf by die’ Wet op die Voorgeskrewe , 

Rentekoers, Wet 55 van 1975, soos gewysig, bereken vanaf soda- °| : 

nige 15de dag tot die dag waarop die betaling werklik deur die Raad 

ontvang word: Met dien verstande dat die Raad na goeddunke ‘ 

betaling van sodanige rente of ’n gedeelte'daarvan in ’n indiwiduele |” 

geval kan kwytskeld. Ingeval die Raad koste moet aangaan of * 

verplig word om invorderingskommissie te betaal .vanweé die 

werkgewer se versuim om voor of op die vervaldatum betaling te : 

‘doen, is die werkgewer dan ook daarvoor aanspreeklik om onver- | 

wyld al sodanige koste van watter aard ook al soos tussen prokureur 

en kliént en al sodanige invorderingskommissie te betaal en kan die 

Raad na goeddunke enige betaling deur die werkgewer aanwend 

eerstens ter vereffening van sodanige koste, invorderingskommis- 

sie en rente en daarna ter vermindering va die agterstallige kapitale - 

edrag.’”. : - Co 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUBELNYWERHEID VAN WES- 

“| (hereinafter referred to as the “‘employers’* or the’ “employers” organisa- 
| tion’), of the one part, and the . es 

1980,-R. 414 van 27 Febtuarie | 

~ | ‘Manufacturing Industry of the Western Cape 

in die landdrosdistrikte Beaufort-Wes, Bellville, Bredasdorp, Cale- | ° 

  

’ No..10283, 23: 

INDUSTRIAL COUNCIL’ FOR -THE FURNITURE . MANUFAC-, ° 

. TURING INDUSTRY OF THE WESTERN CAPE — ‘ 

a AGREEMENT 
in accordance, with the. provisions of the Labour Relations ‘Act, 1956, made: «. 

and entered into by and. between the ~ <° . Shashi 08 

  

a 

  

Cape Furniture Manufacturers’ Association ee 

National Union of Furniture and Allied Workers of South Africa” 

(hereinater ‘referred to as the: ‘‘emiployees’* or the ““trade‘union”’), of the 

other part, wo etn oo bi the 

being the patties to the Industrial Council for the Furniture Manufacturing 
Industry of the Western Cape, 2.” Sr 

to amend the. Agreement of the said Council, published under Governinent ~ 

Notice R. 2013-of 11 July 1969, as amended'and renewed by Government * 

Notices R. 421 of 15 March 1974, 'R: 74 of 16 January 1976,-R. 2042and 

R: 2043’ of 14 September 1979, R. 187 of 1 February 1980, R. 1726 of 22. 

August 1980, R. 414 of 27 February 1981, R. 838 of 30 April 1982,-R.:. 

587 of 18 March 1983, 'R. 2597 of 30 November 1984, R. 478:0f.1. March. 

1985, R. 1131 of 24 May-1985 and R. 1481-of 5 July 1985... ss . 

1, SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT... 

(1) The terms of this ‘Agreement shall. be’ observed. in the -Furniture’*’ 

(a) by all employers who are members of the. employers’ organisation. 
- and by all employees who are members of-the. trade union, who: are 

engaged or employed therein; ©. © Cte ed 

in the Magisterial Districts of Beaufort West, Bellville; Bredasdorp,’ ” 

Caledon, Calvinia, Carnarvon, Clanwilliam, Ceres, Fraserburg, 

Goodwood, Heidelberg (C.P.), Hermanus, Hopefield, Kuils River, - 

Ladismith, Laingsburg, Malmesbury, Montagu, Namaqualand, .. 

Paarl, Piketberg, Prince Albert, Riversdale, Robertson, Simon’s’' 

Town, Somerset West, Stellenbosch, Strand, Sutherland, Swellen-'” 

dam, The Cape, Tulbagh, Vanrhynsdorp, Victoria West, Vredendal, .- 

Wellington, Williston, Worcester, Wynberg, Barkly West,- Brits-.:, 

town, De Aar, Gordonia, Hay, Herbert, Hopetown, Kenhardt, Kim- 

_berley and Kuruman and in that portion of the Magisterial District of .. 

> Postmasburg which, prior to the publication of Government Notice’ 

1254 of 27 June 1975, fell.within the Magisterial:District of Kuru- 

man, but excluding that portion of the Magisterial District of Kuru- 

man which, prior to.the publication of Government Notice 1314-of 28 

- August 1964, fell within the Magisterial’ Districts of Postmasburg,” 

Philipstown and Prieska., . - - eer ne 

  

. (b) 

(2) Notwithstanding the provisions of (1)-(a).of this clause the terms of 

this Agreement shall— ree : 

(a) apply only to employees for whom minimum wages are prescribed in 

the Main Agreement, and to the employers of such employees; 

(b) not apply in respect.of apprentices, office-employees (i.e. employees 

referred to in clause,15.of Part Il of the Main Agreement), or learners 

(i.e. employees referred to in clauses 2, 10 and -12 of. Part II of the 

Main Agreement). , See 

’ 2, CLAUSE 8.—CONTRIBUTIONS 0°." 

Substitute the following for clause 8 (e): Me 

‘ “(e) Should any amount due in terms of this clause not be received by 

the Council by'the 15th day of the month following’ the month in 

respect of which it is payable, the employer shall forthwith be liable 

for and be required to pay interest on such amount or on:such'lesser 

amount as remains unpaid at the rate pescribed ‘by, the Prescribed 

_ .Rate of Interest Act, Act 55 of 1975, as amended, calculated from 

— such 15th day, until the day upon which payment is. actually 

received by the Council: Provided that the Council shall be entitled 

in its absolute discretion to waive payment of such interest or part 

‘thereof in any individual instance. In the event’ of the Council 

incurring any costs or becoming obliged to pay any collection com- 

mission by teason of the failure of the-employer to‘make- any pay- 

’ ment on or before the due date, the employer shall then also be 

. liable to forthwith pay all such-costs of whatever nature as between 

attorney and client and all such collection commission, and the 

Council shall be entitled in: its absolute discretion. to. allocate any 

payment by the employer firstly in satisfaction of such costs, col- 

lection commission and interest, and thereafter in reduction of the ~ 

overdue capital amount.”’. EE 
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Hierdie Ooreenkoms is namens die partye op hede die 19de dag van 
Maart 1986 te Soutrivier onderteken. . 

V. SEBBA, 

Voorsitter. 

G. FLETCHER, - 

Ondervoorsitter. 

I, KENNEY, 

Sekretaris. 

  
  

No. R. 1232 20 Junie 1986 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

MEUBELNYWERHEID,. WES-KAAPLAND.—WYSI- 
GING VAN SIEKTEBYSTANDSGENOOTSKAPOOR- - 
EENKOMS 

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van 
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 ( 1) (a) van 
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings 
van die ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms ge- 
noem) wat in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het 
op die Onderneming, Nywerheid, bedryf of beroep in die 
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van 
die tweede Maandag na die datum van publikasie van hier- 
die kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 Junie 1988 
eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasie en. die 
vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan 
het en vir die werkgewers en werknemers wat lede va 
genoemde organisasie of vereniging is. , 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister van Mannekrag. 

BYLAE 

N YWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUBELNY WERHEID, 
WES-KAAPLAND oo 

OOREENKOMS 

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en 
aangegaan tussen die 

Cape Furniture Manufacturers’ Association 
(hierna die ‘‘werkgewers”’ of die ‘‘werkgewersorganisasie’’ genoem), aan 
die een kant, en die : ' 

National Union of Furniture and Allied Workers of South Africa 
(hierna die ‘‘werknemers” of die ‘‘vakvereniging”’ genoem), aan die 
ander kant, 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Meubelnywerheid, Wes- 
Kaapland, 

om die Ooreenkoms van die Raad, gepubliseer by Goewermentskennis- 
gewing R. 919 van 4 Mei 1979, soos gewysig en hernieu by Goewerments- 
kennisgewings R. 2046 van 14 September 1979, R. 834 van 30 April 
1982, R. 837 van 30 April 1982, R. 650 van Maart 1983 en R. 2397 van 28 
Oktober 1983, te wysig. . 7 . 

1, TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS 
(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Meubelnywerheid van Wes-Kaap- 

land nagekom word— 

(a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewersorganisasie is en 
deur alle werknemers wat lede van die vakvereniging is en wat 
onderskeidelik by die Nywerheid betrokke of daarin werksaam is; 

(b) in die landrosdistrikte, Beaufort-Wes, Bellville, Bredasdorp, Cale- 
don, Calvinia, Carnarvon, Ceres, Clanwilliam, Die Kaap, Fra- 
serburg, Goodwood, Heidelberg (K.P.), Hermanus, Hopefield, 
Kuilsrivier, Ladismith, Laingsburg, Malmesbury, Montagu, Nama- 
kwaland, Paarl, Piketberg, Prins Albert, Riversdal, . Robertson, 
Simonstad, Somerset-Wes, Stetlenbosch, Strand, Sutherland, Swel- 
lendam, Tulbagh, Vanrhynsdorp, Victoria-Wes, Vredendal, Wel- 
lington, Williston, Worcester, Wynberg, Barkly-Wes, Britstown, De 
Aar, Gordonia, Hay, Herbert, Hopetown, Kenhardt, Kimberley, Ku- 
ruman, en in daardie gedeelte van die landdrosdistrik Postmasburg 
wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing 1254 van 27 
Julie 1975 in die landdrosdistrik Kuruman geval het, maar uitgeson- 
derd daardie gedeelte van die landdrosdistrik Kuruman wat voor die 
publikasie van Goewermentskennisgewing 1314 van 28 Augustus 
pean die landdrosdistrik Postmasburg geval het, Philipstown en 
rieska. 

No. R. 1232" 

  

STAATSKOERANT, 20 JUNIE 1986 

This Agreement signed at Salt River, on behalf of the. patties, this 19th 
day of March 1986. . — 

V.SEBBA, 
Chairman. 

G. FLETCHER, 
Vice-Chairman.” 

I. KENNEY, 
Secretary. 

  

+ 20 June 1986 
"LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

FURNITURE MANUFACTURING _ INDUSTRY, 
WESTERN CAPE.—AMENDMENT OF SICK BENEFIT 
SOCIETY AGREEMENT 

{, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man- 
power, hereby, in terms of section 48 (1) (a) of the Labour 
Relations Act, 1956, declare that the provisions of the 
Agreement (hereinafter referred to as the ‘Amending 
Agreement) which appears in the Schedule hereto and 
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or Occu- 
pation reffered to in the heading to this notice, shall be 
binding, with effect from the second Monday after the date 
of publication of this notice and for the period ending 30 
June 1988 upon the employers’ organisation and the trade 
union which entered into the Amending Agreement and 
upon the employers and employees who are members of the 
said organisation or union. 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister of Manpower. 

SCHEDULE 
INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE FURNITURE MANUF ACTUR- 

ING INDUSTRY,WESTERN CAPE oo 

AGREEMENT 
in accordande with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made 
and entered into by and between the 

Cape Furniture Manufacturers’ Association. - 
(hereinafter referred to as the “‘employers’’ or the ‘‘employers’ organisa- 
tion’’), of the one part, and the . . . . 

National Union of Furniture and Allied Workers of South Africa 
(hereinafter referred to as the “‘employees’’ or the ‘‘trade union’’), of the 
other part, . . : 
being the parties to the Industial Council for the Furniture Manufacturing 
Industry, Western Cape, 

to amend the Agreement of the Council published under Government No- 
tice R. 919 of 4 May 1979, as amended and amended and tenewed by 
Government Notices R. 2046 of 14 September 1979, R. 834 of 30 April 
1982, R. 837 of 30 April 1982, R.-650 of 25 March 1983 and R; 2397 of 
28 October 1983. a, oF 

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Furniture 

Manufacturing Industry of the Western Cape— 
(a) by all employers who are members of the employers” organisation 

and by ail employees who are members of the trade union, who are 
engaged or employed therein; and : 

in the Magisterial District of Beaufort West, Bellville, Bredasdorp, 
Caledon, Calvinia, Carnarvon, Ceres, Clanwilliam, Fraserburg, 
Goodwood, Heidelberg (C.P.), Hermanus, Hopefield, Kuils River, 
Ladismith, Laingsburg, Malmesbury, Montagu, Namaqualand, 
Paarl,. Piketberg, Prince Albert, Riversdale, Robertson, Simon’s 
Town, Somerset West, Stellenbosch, Strand, Sutherland, Swellen- 
damn, The Cape, Tulbagh, Vanrynsdorp, Victoria West, Vredendal, 
Wellington, Williston, Worchester, Wynberg, Barkly West, Brits- 
town, De Aar, Gordonia, Hay, Herbert, Hopetown, Kenhardt, Kim- 
berley, Kuruman, and in that portion of the Magisterial District of 
Postmasburg which, prior to the: publication of Government Notice 
1254 of 27 June 1975, fell within the Magisterial District of Kuru- 
man, but excluding that portion of the Magisterial District of Kuru- 
man which, prior to the publication of Government Notice 1314 of 28 
August 1964, fell within the Magisterial District of ‘Postmasburg, 
Philipstown and Prieska. . ot 

(b =



2 Ondanks'subklousule (1); is hierdie Ooréenkoms van foepassing— a 

(a) slegs op werknemers, uitgesonderd los werknemers, vir. wie lone in 

_ die Hoofooreenkoms voorgeskryf word en op die werkgewers:.-van 

‘sodanige werknemers; en 

(b) ten opsigte van vakleerlinge slegs in soverre sodanige toepassing nie... : 

onbestaanbaar is met die Wet op Mannekragopleiding, 1981,.of.’n . 

kontrak wat daarkragtens gesluit is nie. 

2. KLOUSULE 8.—BYDRAES 
Vervang klousule 8 (3) (c) deur die volgende: 

(3) (c) Indien. die .Raad:"n- bedrag :wat-.ingevolge hierdie klousule 

verskuldig is, nie ontvang teen die 15de dag van die‘maand wat volg op die 

maand:ten opsigte waarvan dit betaalbaar 1s nie, is die werkgewer onver- « 

wyld aanspreeklik vir en moet hy rente betaal op sodanige bedrag of op 

sodanige mindere: bedrag as wat-nog nie: betaal is nie,-teen die rentekoers 

voorgeskryf by die Wet op die Voorgeskrewe Rentekoers, Wet 55 van 

1975, soos gewysig, 

dié Raad’ na- goeddunke betaling van sodanige rente of "n gedéelte daarvan 

in ’n indiwiduele geval kan kwytskeld. Ingeval die Raad‘koste moet aang’ 

aan of verplig. word om invorderingskommissie te betaal vanweé die, werk- 

geWwer se versuim.om voor of op die vervaldatum betaling te doen, is die, 

werkgewer dan ook daarvoor aanspreeklik em onverwyld al sodanige koste:- 

van’ watter aard-ook-al soos tussen prokureur.en kliént: en. al sodanige~ 

invorderingskommissie. te betaal en. kan- die Raad na 
in 1 { goeddunke enige- 

betaling deur. die 'werkgewer aanwend, eerstens ter vere fening van soda-.. 

nigekosté, invorderingskommissie en rente‘en daarna ter vermindering vari’ 

die agterstallige kapitale bedrag.””. 

1986 te Soutrivier onderteken.”
 « “Hlierdie Ooreekoms is riames die partye op hede die 19de dag van Maatt | 
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bereken vanaf sodanige 15de dag tot'die dag waarop : 

die betaling werklik deur die.Raad ontvang word: Met dién verstande dat | 
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| (2) Notwithstanding the provisions of “subclause (1), the provisi 

this Agreement shall— . oe ee 

‘ (a) apply only to employees, other than casual employees, for.whom : 

: wages are prescribed in the Main Agreement and to the employers.of. 

such employees; and 

' (b) apply in respect of apprentices only in so far as such application isnot” 

: inconsistent. with the provisions of the Manpower Training «Act,: 

1981, or any contract entered into terms thereof. 

2. CLAUSE 8.--CONTRIBUTIONS 

Substitute the foliowing for clause 8 (3) (c): 

(3) (c) Should any amount ‘due in terms of this clause not be received 

‘by the Council.by the 15th day of the month following the month.in respect. - 

of Which it is payable, the employers shall forthwith be liable for aiid be: 

-required to pay interest on such amount .or on. such Jesser amount as re- 

‘mains unpaid at the rate prescribed by the Prescribed Rate of Interest Act, 

Act 55 of 1975, as amended, calculated from such 15th day untill.the day. , 

‘upon which payment is actually received by the Council: Provided that‘the 

“Council shall be entitled inits absolute discretion to waive payment of such. - 

‘interest or part thereof in any individual instance. In the event: of thé ; 

‘Council incurring any costs or becoming obliged to pay any collection 

“commission, by reason of thé failure of the employer to make any payment 

.on or before the due date, the employer shall then. also be-liable to forth: 

‘with: pay all such costs. of whatever nature as between, attorney and cHent,. 

and all such. collection commission, and the Council shall be entitled in its _ 

‘absolute discretion to allocaté any ‘payment by the employer firstly’ in 

satisfaction of ‘such costs,’ collection’ commission and: interest, cand’ the-:: 

-yeafter-in reduction of the overdue capital:amount,””.:” ee hs ae 

This Agreement signed:at Salt River, on. behalf of the parties, this }9th-: 

day. of-March 1986. -- ce a i Se Ebay 

Sof 

  
  

V.SEBBA, oo) Chea oo 
et era war Chairman. °° - 

Voorsitter. L Pa 

oo _ ae : iG. FLETCHER,. ceyes 

Ondervoorsitter. . Sk ee yg tet ds 

a ‘ ‘ ‘ I. KENNEY 

I. KENNEY, 
ale , 

Sekretaris. 
“Secretary. 

aa No. R.1233 “20 June 1986 
No. R. 1233 , 20 Junie 1986 |: J 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956... 

MEUBELNYWERHEID, WES-KAAPLAND.—WYSI- 
GING VAN OPLEIDINGSFONDSOOREENKOMS 
Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van: 

Mannekrag,-verklaar hierby— ....- 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver-. |; 

houdinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreeri- 

'."komé (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat 

in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die 

” “Ondetneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep indie |: 

°° opskrif-by hierdie. Kennisgewing.vermeld, met ingang 

~van die tweede Maandag-na die:datum van publikasie 

van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 

Maart..1988.cindig, bindend. is vir die .werkgewers- 

., organisasie en die vakvereniging wat die Wysigings- 

ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers.en: |’ 

-werknemers wat. lede. van. genoemde. organisasie .of 

verenigingisyen 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die 

_. bepalings van die ‘Wysigingsooreenkoms, .uitgeson- 

~ “derd:dié vervat in klousule 1 (1).(a), met.ingang van 

~die tweede Maandag na die datum van publikasie van 

hierdie’ kennisgewing en vir die tydperk'‘wat ‘op 31 

| Maart 1988 eindig, bindend is vir alle ander werkge- 

. wers en: werknemers as dié genoem in paragraaf (a) 

. vanchierdie: kennisgewing wat’ betrokke: is: by. of in 

dieng is ‘in génoemde’ Onderneming, Nywerheid, 

{ Beroep in die. gebiede.in klousulé Ivan die 
    

* Bedryf. 
. Wysigingsooreenkoms gespesifiseer. » 

P.:T. C. DU PLESSIS, 
seo 

Minister van Mannekrag.   
LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

‘FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY, .WEST- .. 

'ERN CAPE.—AMENDMENT. .OF. TRAINING FUND 

AGREEMENT) 0 a 
~ oT, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-': 

‘power, hereby“ er ti 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations’ 

- Act, 1956, declare that the provisions of the Agree# 

~~ ment (hereinafter referred'to as‘the Amending Agree- : 

ment) which appeats in the Schedule hereto and 

which ‘relates to'the Undertaking, Industry, Trade or 

~ Occupation referred to in the heading to this: notice, | 

“shall be binding, with effect from the second Monday » 

after the date of publication of this notice and for the: 

period ending 31 March. 1988, upon the: employers’ 

organisation and.the trade union which entered into 

the Amending Agreement and upon the. employers:: 

and employees.who are members of the said. organisa- 

: tion or union; and: oe aoe oot 

(b) ‘in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare 

- that:the provisions of the Amending Agreement, ex- 

:. eluding. those contained in clause. I (1) a), shall be 

_-,.binding, with effect from the.second Monday after the 

- date of publication of this, notice and for the period 

ending 31 March 1988, upon all employers afid em- 

ployees, other than those referred to in paragraph (a) 

of this notice, who- are ‘engaged or employed in. the 

~ said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in 

the areas specified in clause | of the Amending 

, feof 

: Agreement. . 

‘Pp. T. C. DUPLESSIS,. 
: Minister of Manpower. 

 



26 No. 10283 STAATSKOERANT, 20 JUNIE 1986 
  BYLAE . 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUBELNYWERHEID VAN 
WES-KAAPLAND 

OOREENKOMS 
ooreenkomstig ‘die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en 
aangegaan tussen die : 

Cape Furniture Manufacturers’. Association 
(hierna die ‘‘werkgewers’’ of die ““werkgewersorganisasie’’ genoem), aan | 
die een kant, en die 

_ National Union of Furniture and Allied Workers of South Africa 
(hierna die’ ‘‘werknemers’’ of die “‘vakvereniging’’: genoem), aan die 

ander kant, 

wat die partye .is 
Wes-Kaapland, a 

om die Ooreenkoms. van genoemde Raad, gepubliseer by Goewer- 
mentskennisgewing R. 1566 van 3 September 1976, soos gewysig, verleng 
en hernieu_by Goewermentskennisgewings R. 1879 van ‘22 September 
1978, R. 2044 van 14 September. 1979, R. 2045 van 14 September 1979, | 
R. 1567 van 24 Julie 1981, R: 1568 van.24 Julie 1981, R. 839 van 30 April 
1982 en R. 582 van 18 Maart 1983, te wysig. : 

1. TOEPASSINGSBESTEK:VAN OQREENKOMS . 
(1) Hierdie ooreenkoms. moet in die Meubeinywerheid van Wes-Kaap- 

land nagekom word-— . : 
(a) deur alle werkgewers wat lede van-die werkgewersorganisasie is en ' 

deur alle werknemers wat lede van die vakvereniging is en wat _ 
onderskeidelik by die Nywerheid betrokke of daarin werksaam is; 

(b) in die landdrosdistrikte Beaufort-Wes, Bellville, Bredasdorp, Cale- =
 

don, Calvinia, Carnarvon, Ceres, Clanwilliam, Die Kaap, Fraser- - 
burg, Goodwood, Heidelberg (K.P.), Hermanus, Hopefield, Kuils- 
rivier, Ladismith, Laingsburg,. Malmesbury, Montagu, Namakwa- 
land, - Paarl, Piketberg, Prins. Albert, Riversdal, Robertson, 
Simonstad, Somerset-Wes, Stellenbosch; Strand, Sutherland, Swel- 
lendam, — Tulbagh, -Vanrhynsdorp, - ‘Victoria-Wes, Vredendal, 
Wellington, Williston, Worcester, Wynberg, Barkly-Wes, Brits- 
town, De Aar, Gordonia, Hay, Herbert; Hopetown, Kenhardt, Kim- 
berley, Kuruman, en in daardie gedeelte van die landdrosdistrik Post- 
masburg wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing 
1254 van 27 Junie 1975 in die landdrosdistrik Kuruman geval het, 
maar uitgesonderd daardie gedeelte van die landdrosdistrik Kuruman 
wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing 1314 van 28 
Augustus 1964 in die landdrosdistrik Postmasburg geval het, Philips- 
town en Prieska. . : : : 

(2) Ondanks subklousule (1) (a), is. hierdie Coreenkoms van toepas- . 
sing— 

(a) slegs op werknemers vir wie lone in die Hoofooreenkoms voorge- | 
skryf word, en op die werkgewers van sodanige werknemers; 

(b) op vakleerlinge, vir sover bulle nie met die Wet op Mainekragop- 
leiding, 1981, of 'n kontrak wat daarkragtens aangegaan of ’n voor- 
waarde wat daarvolgens.vasgestel is, onbestaanbaar is nie, 

2, KLOUSULE 4.—OPLEIDINGSFONDS VIR DIE 
MEUBELNYWERHEID 

Vervang klousule 4 (3) (c) deur die-volgende: - 

“*(3) (c) Indien die Raad ’n bedrag wat ingevolge hierdie klousule 
verskuldig is, nie ontvang teen die 1Sde dag van die maand wat volg op die 
maand ten opsigte waarvan dit betaalbaar is nie, is die werkgewer onver- 
wyld aanspreeklik vir en moet hy-renté betaal op sodanige bedrag of op 
sodanige mindere bedrag as wat nog nie ‘betaal ig nie, teen die rentekoers 
voorgeskryf by die Wet op die Voorgeskrewe Rentekoers, Wet 55 van 
1975, soos gewysig, bereken vanaf sodanige 15de dag tot die dag waarop 
die betaling werklik deur die Raad ontvang word: Met dien verstande dat 
die Raad na goeddunke betaling van sodanige rente of ’n gedeelte daarvan 
in ’n individuele geval kan kwytskeld. Ingeval die Raad koste moet aan- 
gaan of verplig word om invorderingskommissie te betaal vanweé die 
werkgewer se versuim om voor of op die vervaldatum betaling te doen, is 
die werkgewer dan ook daarvoor aanspreeklik om onverwyld ai sodanige 
koste van watter aard ook al soos tussen prokureur en kliént en al sodanige 
invorderingskommissie te betaal en kan die Raad na goeddunke ‘enige 
betaling deur die werkgewer aanwend eerstens ter vereffening van soda- 
nige koste, invorderingskommissie en rente en daarna ter vermindering van 
die agterstallige kapitale bedrag.”’. 

Hierdie Ooreenkoms is namens die partye op hede die 19de dag van 
Maart 1986 te Soutrivier onderteken. 

VY. SEBBA, 
Voorsitter. 

G. FLETCHER, 

Ondervoorsitter, 

I. KENNEY, 
Sekretaris. 

by die Nywerheidsraad vir die Meubelnywerheid van | 

  

SCHEDULE. 

| INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE FURNITURE MANUFACTUR- 
ING INDUSTRY OF THE WESTERN CAPE 

AGREEMENT ae 
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made 
and entered into by and betweenthe -—- Pe es 

Cape Furniture Manufacturers’ Association - .. 
(hereinafter referred to as the “‘employers’’ or the ““employers’ ofgaiiisa- 
tion’’), of the one part, and the : DE : 

National Union of F urniture and Allied Workers of South Africa 
(hereinafter reférred to as the “‘employers’” of the “trade union’’), of the 
other part, : : Dt oo 
-béing the parties to the Industrial Council for the Furniture Manufacturing 
Industry of the Western Cape, © 

to amend the Agreement of the said Council, published under Government 
Notice R. 1566 of 3 September 1976; as amended, extended and renewed 
by Government Notices R: 1879 of 22 September 1978, R: 2044 of 14 
September 1979, R. 2045 of 14 September 1979, R.. 1567 of-24 July 1981, 
R. 1568 of 24 July 1981, R. 839 of 30 April 1982 and R. 582 of 18 March 1983. : ? 7 ON a an 

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 
(1). The terms of this Agreement shall be observed in the Furniture 

Manufacturing industry of the Western Cape— oS 
(a) by all employers who are members of the employers’ organisation 

and by all employees who are members of the trade union, who are 
engaged or employed therein; : : 
in the Magisterial Districts of Beaufort West; Bellville,’ Bredasdorp, 
Caledon, Calvinia, Carnarvon, Ceres; Clanwilliam, : Fraserburg, 

- . Goodwood, Heidelberg (C.P.), Hermanus, Hopefield, ‘Kuils River, 
Ladismith, Laingsburg, Malmesbury, Montagu, Namaqualand, 
Paarl, Piketberg, Prince Albert, Riversdale, Robertson, Simon’s 
Town, Somerset West, Stellenbosch, Strand, Sutherland, Swellen- 
dam, The Cape, Tulbagh, Vanrhynsdorp, Victoria West, Vredendal, 
Wellington, Williston, Worcester, Wynberg, Barkly West, Brits- 
town, De Aar, Gordonia, Hay, Herbert, Hopetown, Kenhardt, Kim- 
berley, Kuruman, and in that portion of the Magisterial District of 
Postmasburg which, prior to the publication of Government Notice 
1254 of 27 June 1975, fell within the Magisterial District of Kuru- 
man, but excluding that portion of the Magisterial District of Kuru- 
man which, prior to the publication of Government Notice 1314 of 28 
August 1964, fell within the Magisterial District of ‘Postmasburg, 
Philipstown and Prieskawn 0. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a), the terms of this 
Agreement shall— 

{a) only apply to employees for whom wages are prescribed in the Main 
Agreement, and to the employers of such employees: ~ / 

(b) apply to apprentices in so far as they are not inconsistent with the 
provisions’ of the Manpower: Traihing Act, 1981,’ or.any contract 
entered into or any condition fixed thereunder. La 

2, CLAUSE 4, FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY 
. TRAINING FUND _ Pe 

_ Substitute the following for clause 4 (3) (c): 

“*(2) (c) Should any amount due in terms of this clause not be received 
by the Council by the 15th day of the month following the month in respect 
of which it’ is payable, the employer shall forthwith be Hable for and be 
required to pay interest oh such amount or on such lesser amount as re- 
mains unpaid at the rate prescribed-by.the Prescribed Rate of Interest Act, 
Act 55 of 1975, as amended, calculated from such. 15th day until the day 
upon which payment is actually received by the Council: Provided that the 
Council shall be entitled in its absolute discretion to waive payment of such 
interest or part thereof in any individual instance. In the event of the 
Council incurring any costs or. becoming obliged to pay-any collection 
commission by reason of the failure of the employer to make any payment 
on_or before the due date, the employer shall then also be liable to forth- 
with pay all such costs of whatever nature as between attorney and client 
and all such collection commission, and the Council’ shall be entitled in its 
absolute discrétion to allocate any payment by the employer firstly in 
satisfaction of such costs, collection commission and interest, and there- 
after in reduction of the overdue capital amount.’’. ue ‘ 

This Agreement signed at Salt River, on behalf of the parties, this 19th 
day of March 1986. : , 

V. SEBBA, 
Chairman. 

G.. FLETCHER, 

Vice-Chairman. 

(b 

L
M
 

J. KENNEY, 
Secretary.
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No. R. 1234 Fes 20 Junie 1986 

°° WET. OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956" 
ELEKTROTEGNIESE..-AANNEMINGS- EN _BE- 
DIENINGSNYWERHEID, KAAP.—WYSIGING. VAN 
GESONDHEIDSFONDSOOREENKOMS- 

Mannekrag,,verklaar hierby— 
Ek, Pieter, Theunis.Christiaan, du Plessis, .Minister van ' 

Lo | power, hereby— 

y 

in die Bylae hiervan verskyn en betrekking hiet op die 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op. Arbeidsver- | 
. houdinge,. 1956,- dat. die bepalings van,.die Ooreen- | 

- koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat | 

_ Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die ° 
“opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang 

__, van. die, tweede Maandag na die datum van publikasie » 
_ yan hierdie kennisgewing en vir die.tydperk wat op 30 - 

September 1989. eindig, bindend is: vir die :werkge- 
~ wersorganisasies en die vakverenigings wat die Wysi: | 

“ gingsooreenkoms aangegaan het en’ vir die werkge- 
wers en werknemers wat lede van genoemde organt- | 
sasiés of verenigings 18; én” 

““(b) kragtens artikel-48 (1) (b) van genoémde Wet, dat die 
bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson- 

“ “derd dié vervat in Klousules | (1) (a), met ingang van | : 
‘die tweede Maandag na die datum. van publikasie van _ 

_ hierdie kennisgewing en..vir die tydperk: wat op 30 

  

“of in diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, 

- September 1989 eindig, -bindend is vir alle. ander ° 
~ werkgewers’ en werknemers as di€é genoem in para- | 
-“graaf (a) van hierdie kerinisgewing wat betrokke is by ; 

_ Bedryf-of Beroep in die-gebiede in klousule 1-van-die _ 
-.«. Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.) 

P.TeC. DU PLESSIS, 
Minister van Mannekrag. 

Co EA  BYBAE ; 
» +. NYWERHEIDSRAAD VIR._DIE ELEKTROTEGNIESE AAN- 

NEMINGS- EN BEDIENINGSNY WERHEID (KAAP) ° 

»""*"QOREENKOMS: pon 
ooreenkomstig. die. Wet op Arbeidsverhoudinge,. 1956, -gesluit deur en 
aangegaan tissen die. ° ee 
Lo Electrical Contractors’ Association (South Africa) 

Electrical Engineering and Allied.Industries Association 

Electronics and Telecommunications Industries Association 
Pav Bey nee foo emdien ss. Pe Rs e) 

‘Radio, Appliance and Television Association of South Africa 

(hierna die ‘‘werkgewers’’ of die ‘‘werkgewersorganisasies'’ genoem), 
aandieeen kant,en die". : Po Sl ma 

| Amalgamated Engineering Union of South Africa 

_-. .Plectrical and Allied Trades Union of S.Ay - : 
co boa a . : a én.die_ ; oe ‘ sO 

|, South African Electrical Workers’ Association |. 

(hierna die -‘‘werkgewers’’. of die -‘‘vakverenigings’’, genoem), aan, die 
ander kant, 50 po ee rc 

wat die ‘pattye is by die Nywerhéidsraad vir die Elektrotegniese’ Aan- 

nemings- en Bedieningsnywerheid (Kaap); ‘ oe 

om die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 865 
van 25 Mei 1973, soos gewysig en hernieu’ by Goewermentskennisgewings 
R. 1851-en R. 1852 van 8 Oktober 1976,.R. 2019 van 14 September 1979, 

R...1557 van, 25, Julie 1980, R. 1635. van 22 Julie 1983, R, 2121 van 2\ 

September 1984 en R. 2803.van.21 Desember 1984, te wysig, . 

1.. TOEPASSINGSBESTEK : 

(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word in die Elektrotegniese 
Aannemings- en Bedieningsnywerheid— EE 

(a) deur alle werkgewers en werknemers wat lede van-onderskeidelik die 
werkgewersorganisasies en die vakverenigings is.) 

(b) in die landdrosdistrikte Die Kaap, Wynberg {met inbégtip var daar- 
die gedeelte van die landdrosdistrik Somerset-Wes wat voor 9-Maatt 
1973 (Goewermentskennisgewing 173 van 9 Februarie 1973) binne . 
die landdrosdistrik Wynberg geval het], van Simonstad, Goodwood 
en Bellville. in daardie gedeeltes van die landdrosdistrikte Malmes- 

| FUND AGREEMENT 

| tions’*), of the one part, and the | - 
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“LABOUR RELATIONS.ACT, 1956 

ELECTRICAL CONTRACTING: AND SERVICING 
INDUSTRY, . CAPE.—AMENDMENT. OF -HEALTH 

I, Pieter Fheunis:Christiaan du: Plessis; Minister of Man- 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations 

-< Act, »1956,- declare: that.the- provisions : of the 
Agreement (hereinafter referred to as the Amending 

- Agreement) which appears in the Schedule hereto and 
‘which rélates to: the’ Undertaking, Industry, Trade or 

Occupation referred to in the heading to this notice, 
_ shall be binding, with effect from the second Monday 

after the date of publication of this notice.and for the 
+. period: ending 30 September’.1989, upon: the em- 

- ployers’ organisations and the'trade unions which en-- 
tered into the Amending Agreement and upon the 
employers and: employees who are members of the 

..« Said organisations or unions; and... . 

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said "Act, declare 

- > that the provisions of the Amending Agreement, ex- 
cluding those contained in clauses .1 (1) (a), shall be 
binding, with effect from the'second Monday. after.the 

. date of publication of-this notice and for. the period 
_* ending 30 September 1989; upon.all employers and 
~ -employees, othér-than those referred to in paragraph 

_ (a) of this notice, who are.engaged or employed in the 
.. said Undertaking, Industry, Trade. or Occupation in 
.» the areas specified in -clatise 1 of. the “Amending 

Agreement. 

| P.-C. DUPLESSIS, 
Minister of Manpower... 0200, 

ee =. SCHEDULE .. woe 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE ELECTRICAL CONTRACT- » 
-» >. ING AND SERVICING INDUSTRY (CAPE) ~~ 

_, AGREEMENT 
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made 

4 and entered into by and between the 

. » Electrical Contractors’ Association (South Africa). we 

Electrical Engineering. and ‘Allied Industries Association 

Electronics and Telecommunications Industries Association 

andthe }"s'0"° 

Radio, Appliance and.Television Association of South Africa -° 

(hereinafter referred to as the “temployers’’ or the ‘employers’ organisa- 

Amalgamated Engineering Union of South Africa — 

, °. Electrical and Allied Trades Union of S.A... > 

or ‘andthe - ee 

/ _ South African Electrical Workers’ Association a 

(hereinafter referred to as the**employees’’ or the ‘‘trade Unions’’), of the 

other-part,: . we eG aa 

being the parties to the Industrial Council for the Electrical Contracting and 
Servicing Industry (Cape), - ve Se 

to amend the. Agreement published. under Government-Notice.R. 865 of 25 
May 1973, as amended and renewed by Government NoticesR. 1851 and, 
R. 1852 of 8 October 1976, R--2019.0f.14 September 1979, R. 1557. of 25 

July 1980..R. 1635 of 22 July.1983, R. 2121 of 21 September.1984 and R. 

2803 of 21 December 1984. : ae 4 

1, SCOPE OF APPLICATION oo 

(1) the terms of this Agreement shall be observed in the Electrical Con- 
tracting and Servicing Industry— . mt 

(a) by“all employers and employees who are members of the employers’ 
organisations and the trade unions respectively: — 

(b) in the Magisterial Districts of The Cape. Wynberg ‘{including that 
portion of the Magisterial District of Somerset West which, prior to’9 

March 1973 (Government Notice 173 of 9 February 1973). fell with- 

in the Magisterial District of Wynberg], Simon's Town, Goodwood 

and Bellville, in those portions of the - Magisterial Districts- of
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...,bury en Stellenbosch. wat voor die publikasie van onderskeidelik 
_. Goewermentskennisgewings 171 van 8 Februarie 1957 en 283 van 2 | 

‘ Maart 1962 binne'die landdrosdistrik Bellville geval het en in daardie 
gedeelte van die landdrosdistrik Kuilsrivier wat voor die publikasie 
van Goewermentskennisgewing 661 van 19 April 1974 binne die 
landdrosdistrik Stellenbosch geval het maar wat voor 2 Maart 1962 

* -binne die landdrosdistrik Bellville-geval het: ” : : 
(2). Ondanks: subklousule (1) (a) is hierdie Ooreenkoms, behoudens - 

subKloustile (3), van foepassing ‘op slegs dié werknemers wat werksaam is ; 
in die klasse werk onder Lone A tot D of E10 ingedeel, of wat in diens is as 
elektrisiéns of vakmanne ooreenkomstig die Ooreenkomste gepubliseer by : 
‘Goewermentskennisgewings R: 380 van’5 Maart 1982 en R. 971 van 13 
Mei 1983, soos van tyd tot tyd gewysig. - 

verdiénste, slegs vir sover dit nie onbestaanbaar is nie met die Wet op : 
Mannekragopleiding, 1981, of ’n kontrak. wat daarkragtens geregistreer is 
of wat geag word daarkragtens geregistreer te wees of ‘n wootwaarde wat 
daarkragtens vasgestel is of wat geag word daarkragteris vasgestel te’ wees. 

' *~- 2KLOUSULE 5.—LIDMAATSKAP 

In’ subklousule (3), ‘vervang die syfer “‘R10,00” deur “die syfer “R12,00". ee 8 

(3) Hierdie Ooreenkoms is van toepassing op vakleerlinge, ongeag hul 

| 3. KLOUSULE 7.—BYDRAES _ 
In subklousule (1), vervang die syfer “‘R5,00”, oral waar die voorkom, ° 

deur die syfer ‘*R6,00’’. 1 mo . 

Namens die partye op hede die 2de dag van Desember 1985 te Kaapstad 
onderteken. PT : 

STAATSKOERANT, 20 JUNIE 1986: 

Malmesbury and. Stellenbosch which, prior’ to. the publication of 
Government Notices 171 of 8 February 1957 and 283 of 2 March 

"1962, respectively, fell within the Magisterial District of Bellville 
- and in that portion of the Magisterial District of Kuils River which, 

ptior to the publication.of Government Notice 661 of.19 April'1974, 
_fell within the Magisterial District of Stellenbosch but which, prior to 
2 March 1962, fell within the Magisterial District of Beliville. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a), the terms of this 
Agreement shall, subject to the provisions of subclause (3), only apply to 
“employees who. are employed. in the classes of work classified under Rates 
A to.D or E10.or who.are-employed as electricians or. journeymen in terms 
of the Agreements published under Government Notices R: 380 of 5 March 

‘| 1982 and R97] 0 : 13'May 1983, as amended from time to'time. _ 
(3) The terms of this Agreement shall apply to apprentices itrespective 

of earnings, only in so far'as they. are not inconsistent with the Manpower 
Training Act, 1981, or any contract registered or deemed to be registered 
‘or any condition fixed or deemed to be fixed thereunder. 7 : 

_. 2.CLAUSES.-MEMBERSHIP, 
. In. subclause (3), substitute the figure ‘‘R12,00” -for the figure 
““R10,00”’. a vo nee 

» 3, CLAUSE 7.—CONTRIBUTIONS 
-In subclause (1), substitute the figure ‘‘R6,00”’ for the-figure- “*R5,00” 

wherever it occurs. Looe os 

Signed at Cape Town, on behalf of the parties, this 2nd day of December. 
1985. 

  
  

A. P. BUTLER® A. P. BUTLER, 
Chairman. 

Voorsitter. 

M. LEWIS, 
M. LEWIS, . Vice-Chairman: ‘Ondervoorsitter. ¥ a 

W. R, PENGELLY, Secniaty Sekretaris. cae, oo. 

., DEPARTEMENT VANNASIONALE =| ~ DEPARTMENT OF NATIONAL | GESONDHEID EN BEVOLKINGS-. _ HEALTH AND POPULATION 
oo.  ONTWIKKELING os |... 5. DEVELOPMENT 
No. R. 1182 oe 20 Junie 1986: No. R. 1182 20 June 1986 

~ WET OP MENSLIKE WEEFSEL, 1983 
REGULASIES. BETREFFENDE .DIE KUNSMATIGE 
BEVRUGTING. VAN. PERSONE, EN AANVERWANTE 
AANGELEENTHEDE = 

Die Minister van Nasionale Gesondheid en Bevolkings- 
‘ontwikkeling het kragtens artikel 37° van die. Wet op’ 
Menslike Weefsel, 1983 (Wet 65 van 1983), die regulasies 
vervat in die Bylae hiervan, uitgevaardig. 

BYLAE 

a - HOOFSTUK 1 
UITLEG EN TOEPASSING VAN REGULASIES 
ae Woordomskrywing oe 

: \1, In hierdie regulasies .beteken ‘‘die Wet’’ die Wet op 
Menslike Weefsel, 1983 (Wet 65 van 1983), en het enige. 
uitdrukking waaraan ’n betekenis in die Wet geheg is, daar- 
die betekenis en, tensy uit die samehang anders blyk, bete- 
Ken 

‘“bevoegde persoon’’ 
(2) van die Wet; . 

.. | getroud™ ook in die eg verbind by wyse van ’n ver-’ 
bintenis wat ingevolge. enige wet of. gewoontereg ’n 
huwelik is en het. ‘‘man’’, ‘‘vrou’’, ““eggenoot’’, 
““gade"’ of **egpaar’’ ’n ooreenstemmende betekenis; 

“in ,vitro-bevrugting’’ die samevoeging buite die 
-menslike liggaam van ’n manlike en ’n vroulike gameet 

~. en die: plasing van die sigoot in die baarmoeder van ’n 
vroulike-persoon:: Does : oo 

“nh persoon bedoel in artikel 23 

3   
.. HUMAN TISSUE ACT, 1983. 

REGULATIONS. REGARDING: -THE. ARTIFICIAL 
INSEMINATION’ OF PERSONS, ‘AND RELATED 
MATTERS .. - ce 
_The Minister of National Health and Population Develop- 

ment has, in terms of section 37 of the Human Tissue Act, 
1983 (Act 65 of 1983), made the regulations contained in 
the Annexure-hereto. re B 

ANNEXURE | 
CHAPTER 1 

_ INTERPRETATION AND APPLICATION OF — REGULATIONS. 
| Definitions a 

_ I. In these regulations ‘‘the. Act’’ means the Human Tis- 
sue Act, 1983 (Act 65 of 1983), and’ any éxpression to 
which a meaning has been assigned in the Act shall bear 
such meaning and, unless the context otherwise indicates— 

_. “‘competent persons’? means a person. referred to in 
section 23-(2) of the Act; . ce 

‘‘donor’’, in regard to gametes, means a person from 
»_ whose body. a gamete is removed or.withdrawn for the 

purpose of the artificial insemination of another person 
and ‘donation’ has a-corresponding. meaning... 

~ “in. vitro insemination’’ means the bringing together 
outside the human body of a male and a female gamete 
and the placing of the zygote in the womb of a female 
person; OE
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. © “ontvanger”’ ’n vroulike:-persdon in wie se inwendige 

’ voortplantingsorgane ’ri gameet.of gamete of ’n sigoot op 
’n_ ander wyse as ’n natuurlike wyse ingevoer of geplaas 

. word vir die doel van menslike voortplanting;, = ' 

° © “sigoot”? die produk van, die samesmelting. van ’n 

” “skenker’’, met betrekking tot gamete, ’n.persoon:van 

_manlike en ’n vroulike gameet buite die menslike ‘lig- 

~wie se liggaam ’n gameet vir dié doel van die kunsmatige- 

~-bevrugting van’ ’n ander persoon verwyder of onttrek 

_ word en het “‘skenking’’ ’n ooreenstemmende betekenis. © 

-Toepassing van regulasies * 

2. Hierdie regulasies, behalwe regulasie 1 1, is nie yan 
toepassing nie op— 

(a) die verwydering of onttrekking van ’n gameet van die. 
liggaam ‘van °n getroude man vir die doel van die 

kunsmatige bevrugting van sy eggenote; en 

(b) die kunsmatige ‘bevrugting van ’n getroude vrou 

waatby net ’n gameet.verwyder of onttrek van haar 

eggenoot betrokke is. re 

HOOFSTUK2 0 
SKENKERS, SKENKINGS EN AANVERWANTE 

AANGELEENTHEDE 

Algemene voorbehoud 
3. Niemand, behalwe ’n geneesheer of iemand wat onder - 

sy toesig optree, mag ’n gameet van die liggaam- van in 

lewende persoon vir die doel van die kunsmatige bevrugting 

van ’n ander lewende persoon verwyder of onttrek nie. 

_. Bepalings.betreffende.die skenking van gamete, - | i 

4, ’n Geneesheer wat voornemens is.om ‘n gameet van 
die liggaam.van ’n lewende persoon vir die doel van kuns- 

matige bevrugting te verwyder of te onttrek moet— 

(a) ’n persoonlike skenkersléer, waaraan ‘1 uitkennings- 
nommer toegeken word, ten opsigte van die skenker 

=<» open;. Le 

{b) die besonderhede soos by hierdie regu 
geskryf in sodanige skenkersléer aanteken, : 

_(c) alle tersaaklike stukke betreffende die: skenker :en 

skenkings van gamete deur daardie skenker en. die 

kunsmatige bevrugtings wat uit daardie gamete voort- 

gespruit het, in sodanige skenkersléer liasseer, 

(d) ’n skriftelike verklaring van die voornemende skenken 

. verkry waarin die, skenker toestemming verleen tot—- ‘ 

(i) ’n liggaamlike ondersoek en.ondervraging deur 

"n geneesheer, ’ 

(ii) die neem van monsters van gamete deur of 
onder toesig van ’n geneesheer vir toetsing, ont- 

wat . daardie: leding of ander prossesering 
« geneesheer nodig ag; 

(iii) die beskikbaarstelling van die besonderhede in 
_ regulasie 6 (1) (a) (ii).bedoel aan die ontvanger; . 

(iv) die beskikbaarstelling van die besonderhede be- : 
~~ doel in regulasie 6 (1)-(a) (ii) tot (v), (b) en (c) , 

aan die geneesheer wat met die gameet van’so- 
danige skenker ’n kunsmatige bevrugting gaan , 

~~ doen; 
(v) die beskikbaarstelling van die besonderhede be- | 

doel in regulasie 6 (2) (d) aan die Direkteur- _ 

« generaal; 2: -: 

- (@) as hy rede het om te vermoed dat alreeds minstens vyf . 
kunsmatig verwekte kinders met behulp van gamete, 
verwyder of onttrek van die voornemende skenker, 
ontstaan het, die voornemende skenker inlig dat geen _ ; 
verdere skenkings van gamete deur hom vir die doel 

_ vari.die kunsmatige bevrugting van ’n persoon gedoen 
mag word nie. oo, Doles 

lasies voor- 
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‘“‘married’’ includes a marriage by way of a contract 

which, in terms of any Act or by customary law, consti- 

tutes a marriage and ‘‘husband’’, “‘wife’’, “‘spouse’” or 

“married couple’’ have corresponding meanings;: - 

‘recipient’ means a female person. in whose internal 
reproductive. organs a gamete or gametes or a zygote is 
introduced or placed in any way other than a natural way 

. for the purpose of human reproduction; .- 

’ ‘zygote’ means the product of the union of a male 

_ anda female gamete outside the human body; 

| Application of regulations 

2. These regulations, with the exception of regulation 11, 

‘are not applicable to— © 

(a) the removal or withdrawal of a gamete from the body 

of a married man for the purpose of the artificial in- 

semination of his. wife; and 

(b) the artificial insemination-of a married woman where 

only a gamete removed or withdrawn from her hus- 

band is involved. . 

CHAPTER 2° 

DONORS, DONATIONS AND RELATED MATTERS 

General proviso 

3. No person except a medical practitioner or a person 

acting under his supervision may remove or withdraw a 

gamete from the body of a living person for the purpose of 

the artificial insemination of another living person. 

Provisions Concerning the donation of gametes 

4. A medical practitioner intending to remove or with- 

draw a gamete from the body of a living person for the 
purpose of artificial insemination shall— 

_(a) open a personal donor’s file, to which an indentifica- 

tion number is allocated, in respect of donor; 

(b) record the particulars as prescribed in these regula- 
tions in-such donor’s file; 

-(c)- file in such donor’s file all appropriate documents 

concerning such donor and donations of gametes by 

such donor and the artificial inseminations resulting 
from such gametes; 

(d) obtain a written statement from the prospective donor 
wherein the donor consents to— 

(i) a physical examination and interview by.a me- 

dical practitioner; 

' (i) the taking by,.or under the supervision of, a 
medical practitioner of samples of gametes for 

the purpose of testing, analysing or other pro- 
cessing as may be deemed necessary by the 

~ medical practitioner, ~ 

(iii) the details referred to in regulation 6 (1) (a) (ii) 
being made available to the recipient; 

(iv) the details referred to in regulations 6 (1) (a) (ii) 

to (v); (b) and (c) being made available to the 

medical practitioner intending fo perform an ar- 

tificial insemination with the gamete of such 
donor; 4 

(v) the details referred to in regulation 6 (2) (d) 

being made available to the Director-General; 

(e) if he has reason to believe that at least five children 

have been artificially produced with the aid of game- 

tes, removed or withdrawn from the prospective do- 

nor; inform, the prospective donor that no further do- 

-nations of gametes may be made by him for the pur- 

pose of the artificial insemination of a person.
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_ °5.°n Geneesheer bedoel in regulasie 4 moet voordat hy ’n 
“verwydering ‘of onttrekking van gamete waarneem of ’n 
skenking van gamete toelaat— . 

(a) hom daarvan vergewis dat die betrokke voornemende 
skenker hoogstens een jaar voor sodanige skenking— | 
(i) geneeskundige toetse vir geslagsoordraagbare 

_. _ Siektes; en. ne 

(ii) ’n ‘spermanalise, in die geval van "n manlike 
skenker; of , - 

(iii) ’n ginekologiese ondersoek, in die geval van ’n 
-.*-vroulike skenker, ondergaan het; 

(b) toesien dat die uitslag van die toetse, analise en on- 
~ dersoek in paragraaf (a) geneem, in die skenker se 
skenkersléer geliasseer word; _ ; 

(c) ’n skriftelike verklaring van die voornemende skenker 
verkry waarin aangedui word of sodanige skenker 

--, voorheen gamete by.-’n ander geneesheer geskenk het 
al dan nie en, indien wel, waat en wanneer die be- 
trokke skenking plaasgevind het; 

(d) in. besit wees van skriftelike toestemming van die 
_ skenker se gade tot die skenking van gamete vir die 

doel van kunsmatige bevrugting en sodanige toestem- 
ming in die skenker se skenkersléer liasseer. 

: . Spesifieke bepalings betreffende skenkersleérs 
6. (1) Die volgende besonderhede moet in ’nskenkersléer 

bedoel in regulasie 4 (a) aangeteken word: 

(a) Die voornemende skenket se— 
- (i): volle name, van, geboortedatum en identiteits- 

‘ nommer; . Be 

, (ii) ouderdom, Jengte, massa, kleur hare, kleur 08, 
_ gelaatskleur, bevolkingsgroep, nasionaliteit, 
geslag,. geloof, beroep, hoogste opvoedkundige 
kwalifikasie en belangstellingsvelde; 

(iil) familiegeskiedenis, veral met betrekking tot 
moontlike genetiese draertoestande en geestes- 
_ongesteldhede; 

(iv): wense ten opsigte van die bevolkingsgroep en'} 
~ ”’geloof waaraan die ontvanger moet behoort: 

(v) wense ten opsigte van die aantal kunsmatige 
bevrugtings waarvoor sy gamete aangewend 
mag word. © 

(b) Besonderhede van mediese toetse ten opsigte van 
moontlike oordraagbare of aansteeklike siektes en ge- 
netiese evaluering waar toepaslik. 

. - (c) ’n Evaluering van die sielkundige geskiktheid van die’ 
_ skenker vir die doel van kunsmatige bevrugting. 

» (d) Besonderhede van elke. verwydering of onttrekking 
van gamete van die betrokke ‘skenker direk na ’n 

._ Skenking van gamete, asook die skenkingsdatum. 
(e) Besonderhede -van elke. kunsmatige bevrugting wat 

kragtens hierdie regulasies met sodanige gamete ge- 
_ doenis. oo, 

_(f), Besonderhede van die skriftelike rapporterings bedoel 
-» in regulasie 13. > 
(2) Die geneesheer bedoel in regulasie 4— 

© (ay moet’’n skenkersléer ‘in veilige bewaring hou en mag 
sodanige Iéer nie vernietig nie, behalwe met die skrif- 
telike toestemming van die Direkteur-generaal; 

(b) moet die besonderhede in subregulasie (1) (a) (ii) uit- 
“"~ eengesit aan ’n ontvanger en haar eggenoot beskik- 

baar stel;   
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5. A medical practitioner referred to in regulation 4, be- 
fore removing or withdrawing gametes or permitting of 
gametes, shall— 

(a) ascertain that the prospective donor concerned has, no 
more than one year prior to such donation, under- 

- gone— , 

- (i) medical tests for sexually transmitted diseases; 

(ii) a.sperm analysis in the case of male donors; or 
(ili) a gynaecological examination in the case of a 

female donor; oe 
(b) ensure’ that the results of the tests, analysis and exami- 

nation mentioned in paragraph (a) are filed in the 
donor’s file; 

(c) obtain a written declaration from the prospective do- 
“nor stating whether such donor ‘previously donated 
gametes with another medical practitioner and, if so, 
when and where the donation concerned took place; 

(d) be in possession of. written permission from the do- 
nor’s spouse for the donation of gametes for the pur- 
pose of artificial. insemination and such permission 
Shall be filed in the donor’s file. . 

_ Specific provisions concerning donor files 
6. (1) The following details must be recorded in a donor’s 

file referred to in regulation 4 (a): 

(a) The prospective donor’s— 

(i) full names, surname, date of birth and identity 
"number; 

(ii) age, height, mass, eye colour, hair colour, 
complexion, population group, nationality, sex, 
religion, occupation, highest educational quali- 
fication and fields of interest; 

ii) family history with special reference to possible 
genetic carrier conditions and mental disorders; 

(iv) wishes in respect of the population group and | 
__ feligion of the recipient; 

(v) wishes in respect of the number of artificial 
inseminations for which his gametes may be 
used. 

(b) Details of medical tests in respect of possible commu- 
~ hicable or infectious diseases and genetic evaluation 

where applicable. 

(c) An evaluation of the psychological suitability of the 
~ donor for the purpose of artificial insemination. 

(d) Details. of each removal or withdrawal of gametes 
-from the donor concerned immediately after a dona- 

- tion of gametes, and the date of donation. 

(e) Details of each artificial insemination effected with 
such gametes in terms of these regulations. 

(f) Details of the notification referred to in regulation 13. 

_ (2) The medical practitioner referred to in regulation 4 
shall— > 

~ (a) keep a donor’s file in safe custody and such file shall 
not be destroyed without the written permission of the 
Director-General; 

(b) maké available-to the recipient and her husband the 
details as set out in subregulation (1) (a) (ii);
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&) ‘moet die besonderhede in subregulasie (1) (a) (ii) tot 
(v), 

doen; : 

@ 

_ -geneesheer -gedurende. 
. bewerkstellig: 

(i) Identiteitsnommer; 
(ii) uitkenningsnommer van die toepaslike sken-. 

kersléer; - : 
(iii) die aantal skenkings met die datums daarvan; 
(iv) uitkenningsnommer van die toepaslike ontvang- 

ersléer; 
-(v) die aantal lewende geboortes aangemeld tesame 

met die uitkenningsnommer van die betrokke 
- -ontvangersléer,; Co 

(e) mag nie ’n skenkersléer aan iemand anders ter insae 

-beskikbaar stel nie, behalwe waar ’n wet anders be- 
paal of op bevel van ’n geregshof; =~ 

-» (f) moet nadat:dit onder sy-aandag gekom het dat min-: 
stens vyf kunsmatige verwekte geboortes uit-gamete: 

verwyder of onttrek van ’n bepaalde skenker plaasge-. 

vind het, onverwyld ’n aantekening met rooi ink: te: 

dien effekte in die bepaalde skenker se. skenkersléer 
maak en onverwyld. alle gamete van die. bepaalde: 
skenker wat op daardie tydstip in daardie geneesheer 
se besit of onder sy beheer is, vernietig: Met dien’ 
verstande dat indien hy sodanige gamete wil behou, 
hy’ sonder’ versuim gemotiveerde vertoé aan die Di- - 

rekteur-generaal moet rig vir die behoud daarvan, in 
welke geval die vernietiging van die gamete agterweé 
gehou kan. word totdat die-Direkteur-generaal na oor- 

_ weging van daardie vertoé.’n besluit in dié verband. 
geneem het. 

Vergoeding in verband met die verwydering. of onttrekking | 

. _ |... van gamete . . | 

7. ’n Persoon van wie se liggaam ’n gameet verwyder of 

onttrek is, mag vergoed word vir die redelike uitgawes deur 

hom aangegaan ten einde die betrokke’ skenking te 

bewerkstellig. . a Sas : 

HOOFSTUK 3 

KUNSMATIGE BEVRUGTING __. 

Algemene voorbehoud 

8. (1) ’n Bevoegde persoon mag nie die kunsmatige be-: 

vrugting. van iemand anders as ’n getroude vrou doen nie en: 

hy mag sodanige kunsmatige bevrugting alleenlik doen met | 

die skriftelike toestemming van die vrou se eggenoot en. 

ooreenkomstig die bepalings van hierdie regulasies. | 

(2) Geen gameet wat nie kragtens die bepalings van hier-" 

die regulasies: verwyder: of onttrek is mie, mag vir die; 

kunsmatige bevrugting van ’n persoon gebruik, word nie. 

(3) Geen gameet wat van die liggaam van. ’n bepaalde: 

skenker verwyder of onttrek is, mag vir die kunsmatige: 

bevrugting: van ’n-ander persoon gebruik word nie indien’ 

daar na die wete of vermoede van die. bevoegde persoon op: 

die tydstip van daardie kunsmatige bevruging— 

(a) twee of meer kunsmatige verwekte swangerskappe. \ 
bestaan wat die gevolg is van kunsmatige bevrugting:| .... 
met sodanige:skenker se gamete; 

(b) die moontlikheid bestaan dat daar “na sodanige: 

kunsmatige bevrugting meer as twee swangerskappe | 
gelyktydig kan bestaan of ontwikkel; of . 

(b) en (c) ‘uiteengesit, tesame met, die. 
uitkenningsnommer bedoel in regulasie 4 (a), aan ’n’ 
geneesheer beskikbaar stel wat ’n kunsmatige be-. 
vrugting met gamete van die betrokke -skenker. wil 

moet die Direkteur-generaal tussen 1 Januarie en 31 
Januarie van elke jaar vertroulik in -kennis stel’ van, 
ondervermelde besonderhede ten opsigte van ‘elke: 
skenker met betrekking tot skenkings deur daardie- 

die. voorafgaande jaar: 
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(c) make available to.a. medical practitioner intending to 
_ effect.an artificial insemination ,with gametes from the 

‘donor concerned the details:as set out in-subregulation 
(1) (a) (ii) to (v), (b) and (c) together with the identifi- 

~:~ €ation number referred to in-regulation 4(a); ~~~ 

(ad) confidentially inform the Director-General between 1 
“> January-and 31 January of each year of the undermen- 

tioned details in respect of each donor regarding do- 
__ nations effected, through, such. medical practitioner 
‘during the preceding year: 

(i) Identitymumber, | 

(ii) identification number.of the appropriate donor’s ~ 
file, 

.- ii) the number of donations and the dates thereof; 

(iv) identification: number: of the appropriate reci- 
.. pient’s file; ee ys 

(v): the number of live births. reported, together with 
» the file. identification. number of the: recipient ° 

‘concerned; * BR at 

(e) not make available to any other person for inspection 
- a donor’s file except ‘where. any law otherwise.:pro- 

vides or any court so-orders; Yee 

‘(f) after it has come ‘to’ his attention that -at ‘least five 
artificially’ produced births “have resulted from 
-gametes. removed or withdrawn from a particular do- 
nor, immediately record that fact in red ink -in that 

-*..~ particular. donor’s..file: and immediately «destroy all 
gametes. of that particular donor in such medical prac- 
titioners possession or under his control at that stage: 

_ Provided that should he wish to keep such gametes, 
..,: he:submit without delay-substantiated representations 

for the retention thereof to the Director-General in 
which case the destruction of the gametes may be set 
aside until the Director-General has considered such 

' “representations and has made, a decision on the mat- 

Compensation in respect.of the withdrawal.or 

oe remaval of gametes. - 

7. A person from whose body a gamete has been removed 
or withdrawn may be compensated for any-reasonable ex- 
penses incurred by him in,order to effect.the donation con- 

cerned. ° . 

“CHAPTER3 

ARTIFICIAL INSEMINATION. ed 5 

General proviso. 
_. 8. (1) A competent person shall not effect, the artificial 
insemination of arly person other than a married woman and 

he may effect such artificial insemination only with the 
written consent: of her husband-and pursuant to-the provi- 
‘sions of these regulations. a 

(2) No gamete which is removed or withdrawn outside 
the provisions of these regulations shall be used for the 
purpose of the artificial insemination of a person, 

(3) No gamete removed or withdrawn from the body of a 
particular donor shail be-used for the artificial insemination 

of another person if the competent person at the'time of that 
artificial insemination knows or suspects that—..,.... © 

_. (a) two.or more artificially. produced pregnancies exist as 
a result of artificial insemination with such donor’s 

gametes; st a 

(b) the possibility exists that after such. artificial  inse- 
mination, more than. two. simultaneous pregnancies. 
may exist or develop; or
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(c) minstens vyf kunsmatig verwekte lewendige kinders 
as gevolg van die gebruik van die bepaalde skenker se 
gamete gebore is. - 

Bepalings betreffende kunsmatige bevrugting 

_ 9. ’n Geneesheer wat voornemens is om die kunsmatige 
bevrugting van ’n ontvanger te doen, moet— 

3 ~ (a) “n- persoonlike  ontvangersléer, — waaraan n 
uitkenningsnommer toegeken word, ten opsigte van 
die ontvanger open; 

(b) die besonderhede by hierdie regulasies voorgeskryf in 
sodanige ontvangersléer aanteken; 

- (c) alle stukke wat in sy besit is of in sy besit kom betref- 
fende die-ontvanger en kunsmatige bevrugtings voor- 
heen op die ontvanger. gedoen, in sodanige ontvang- 

_ersléer liasseer; 

; (d) 'n skriftelike verklaring van: die voornemiende ont- 
vanger verkry waarin die ontvanger toestemming ver- 
leen tot— Be a 

(i) ’n liggaamlike ondersoek en ondervraging deur 
— /ngeneesheer; 
(ii) die neem van monsters en die verwydering of 

ontrekking van gamete.deur of onder toesig van 
.’n geneesheer vir toetsing, ontleding of ander - 

- prosessering wat daardie geneesher nodig ag; 
(iii) haar kunsmatige bevrugting; 
(iv) ‘die beskikbaarstelling van die besonderhede be- 

e doel in regulasie 10 (2):(c) aan die Direkteur- 
_generaal; 

7 (e) sorg-dra dat—. ” o 

- (i) alvorens enige kunsmatige bevrugting van ’n 
ontvanger gedoen word, die ontvanger en haar 
eggenoot deur gepaste deskundiges van raad en 
inligting bedien word betreffende— 
-(aa). die moontlikhede, indien daar bestaan, 

dat die ontvanger op ’n natuurlike manier 
‘bevrug kan word; 

(bb) alle implikasies van kunsmatige bevrug- 
ting, met inbegrip van probleme wat be- 
staan met betrekking tot die tegniek van 
kunsmatige bevrugting, die kanse dat die 
kunsmatige bevrugting suksesvol sal 
wees, die finansiéle aspekte, die gevolge 
vir die huwelik en die etiese, psigososiale 
en . opvoedkundige implikasies van 
kunsmatige bevrugting, die risiko’s ver- 
bonde aan die genetiese eienskappe van 
"n gameet, die prognose ten opsigte van 
die kind, asook regsadvies wat verkry kan 
word betreffende kunsmatige bevrugting; 

(ii) die ontvanger biologies, fisiek, maatskaplik en 
~ .. geestelik“geskik bevind is vir kunsmatige be- 

vrugting; . 
(iti) die wense van beide die skenker en die ont- 
- - vanger eerbiedig word met betrekking tot die 

bevolkings- en die geloofsgroep waaraan die te 
verwekte kind moet behoort; 

_. (iv) waar die ontvanger of die skenker afkomstig is . 
uit ’n bevolkinsgroep waarin die individu ’n hoé 
risiko loop om °n genetiese draer te wees van ’n 
Spesifieke afwyking, byvoorbeeld Tay-Sachs- 
siekte of talassemie, die ontvanger en die 

_-skenker -vir die betrokke eienskappe getoets 
word en dat die gameet van ’n skenker met. 

” dieselfde eienskappe as die gameet:van die ont- 
“vanger nie vir die kunsmatige bevrugting ge- 
bruik word nie;   
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(c) at least five artificially produced living children have 
been born as a result of the use of the particular do- 
nor’s gametes. 

Provisions concerning artificial insemination 
9. A medical practitioner intending to effect the artificial 

| insemination of recipient shall— 

(a) open a personal recipient’s file, to which is allocated 
an identification number, in respect of each recipient; 

(b) record..the particulars as prescribed in these regula- 
tions in such recipient’s file; 

(c) file in such recipient’s file-all documents in his pos- 
session, or which come into his possession, pertain- 

- ing to the recipient and to all previous artificial inse- 
minations effected on such recipient; 

(d) obtain a written statement from the prospective reci- 
pient wherein the recipient consents to— 

(i) a physical examination and interview by a 
‘medical practitioner; 

(ii) the taking by, or under the supervision of, a 
medical practitioner of samples and the removal 
or withdrawal of gametes for the purpose of 

_testing, analysing or other processing as may be 
deemed necessary by the medical practitioner; 

(iti) her artificial insemination; 

(iv) the details referred to in regulation 10 (2) (c) 
being made available to the Director-General; 

(e) make sure that— 

(i) before any artificial insemination is effected on 
a recipient, the recipient and her husband re- 
ceive advice and information from appropriate 
experts concerning— 

. (aa) the possibilities, if any, of the recipient’s 
being able to conceive in a natural man- 
ner; 

(bb) all the implications of artificial insemina- 
tion including the problems that exists 
with regard to the technique of artificial 
insemination, the chances that the artifi- 
cial insemination will be successful, the 
financial aspects, the consequences to the 
marriage, and the ethical, psychosocial 
and educationa! implications of artificial 
insemination, the risks attached to the ge- 
netic, properties of a gamete, the progno- 
‘Sis regarding the child, and legal advice 
which may be obtained with regard to ar- 
tificial insemination; 

(ii) the recipient is biologically, physically, socially 
and mentally suited for artificial insemination; 
the wishes. of both the donor and the recipient 

are respected regarding the population and the 
religious group of the child to be procreated; 

(iv) where the recipient or the donor comes from a 
population group in which the individual runs a 
high risk of being a carrier of a specific genetic 
defect, for example Tay-Sachs disease or tha- 
lassemia, the recipient.and the donor are tested 
for the characteristics concerned and that the 
gamete of a donor with the same characteristics 
as the gamete of the recipient is not used for 
artificial insemination; 

(ili)
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: w) waar op: grond van die familiegeskiedenis - ae 
moontlikheid bestaan dat die ontvanger of die 
skenker ’n draer is van ’n afwyking wat deur 
gene of chromosome oordraagbaar is, onder- 
soeke en toetese uitgevoer word om vas te stel 
of die ontvanger of die skenker die draer van die 

. afwyking is, in welke geval— 

(aa) indien vasgestel word. dat die ontvanger 
die draer, van die betrokke afwyking .is, 
genetiese raad aan die ontvanger en haar 
eggenoot gegee moet word; of 

(bb) indien vasgestel word dat die skenker die 
draer of waarskynlik die draer van die 
betrokke afwyking is, die gamete van die 
skenker nie vir die kunsmatige bevrugting 

- gebruik mag word nie; en - . 

(cc) die geneesheer wat toesig gehou het oor 
die skenking, ingelig moet word oor die 

_afwyking wat by die gamete van die 
skenker.gevind is. = 

Spesifieke bepalings betreffende ontvangersléers 

10. (a) Die volgende besonderhede moet in die ontvang- 
ersléer bedoel in regulasie 9 (a) aangeteken word: ms 

(a) Die voornemende ontvanger se— 
- (i) volle. name, van,  geboortedatum en . 

identiteitsnommer; ; 

(ii) familiegeskiedenis, veral met betrekking tot 
moontlike genetiese draertoestande en. geestes- 
ongesteldhede,; . , : 

(iii) besonderhede van mediese toetse ten opsigte 
"van moontlike oordraagbare of aansteeklike 

.siektes en genetiese evaluering; " 

(iv) sielkundige en maatskaplike geskiktheid vir die 
doel van kunsmatige bevrugting; en- ' 

(v) wense ten opsigte van die bevolkingsgroep en: 
geloof waaraan die skenker moet behoort,, 
asook enige ander wense van die ontvanger be-' 
treffende sodanige skenker. 

(2) Die geneesheer bedoel in regulasie 9— 

_(a) moet. ’n ontvangersléer. in. veilige bewaring hou en: 
mag sodanige léer nie vernietig nie, behalwe met die « 
skriftelike toestemming van die Direkteur-generaal; 

(b) mag nie ’n ontvangersléer aan iemand anders ter insae - 
beskikbaar stel nie, behalwe waar ’n wet anders 
bepaal of op bevel van ’n geregshof, 

(c) moet die Direkteur-generaal tussen | Januarie en 31 — 
_ Januarie van elke jaar vertroulik in. kennis stel van 
' ondervermelde besonderhede ten opsigte van elke 
ontvanger met betrekking tot. kunsmatige bevrugtings 
deur sddanige geneesheer gedurende. die vooraf- - 

~ gaaride jaar op ontvangers gedoen: 
_ (i) Identiteitsnommer; ' 
(ii) uitkenningsnommer van die toepaslike ontvan- | 

gersléer; © 
(iii) datum van suksesvolle kunsmatige bevrugting; 
(iv) uitkenningsnommer van die toepaslike sken- 

kersléer, © _ 

(v) resultaat van swangerskap, indien bekend. 

. Spesifieke bepalings betreffende kunsmatige bevrugting 

11. (1) ’n Geneesheer wie se naam in die register bedoel 
in subregulasie (2) ingeskryf is, is geregtig om op die voor- 
waardes wat dié Direktéur-generaal in die algemeen of in ’n 
spesifieke geval bepaal, die kunsmatige bevrugting van ’n 
persoon tedoen in ’n-perseel deur die Direkteur-generaal. 
goedgekeur.. ..   
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_{v) where, on.account of the family history, a pos- 
' sibility exists that the recipient or the donor is a 

carrier of a deféct which can be transmitted by 
genes or chromosomes, examinations and tests 
are carried out to. determine whether the reci- 

‘ pient or the donor is a carrier of the defect, in 
_ which case— 

(aa) if it has been determined that the recipient 
is a carrier of the defect concerned, ge- 
netic counselling shail be given to the re- 
cipient and her husband; or 

(bb) if it has been determined that the donor is 
a carrier or a probable carrier of the defect 
concerned, the gametes..of such donor 
shall not be used for artificial insemina- 
tion;and |. 

the medical practitioner who supervised , 
the donation shall be informed of the de- 
fect found in the donor’s gametes. 

(cc) 

' Specific provisions concerning recipient files 

10. (1) The following details shall be recorded in a reci- 
pient’s file referred to in regulation 9 (a): 

(a) The prospective recipient’s— 

(i) full names, surname, date of birth and identity 
number; an 

(ii) family history with special reference to possible 
genetic carrier conditions and mental disorders; 

(iii) details of medical: tests in respect of possible 
communicable: or infectious diseases and ge- 
netic evaluation; 

(iv) psychological and social suitability for the pur- 
pose of artificial insemination; and 

-(v) wishes in respect of the population group and 
religion of the donor and any other wishes of 
the recipient concerning such donor. 

(2) The medical practitioner referred to in regulation 9 
shall— , , 

(a) keep a recipient’s file in safe custody and such file 
shall not be destroyed without the written permission 
of the Director-General; . 

(b) not make available to any other person: for-inspection 
-a recipient's file except where any law otherwise pro- 
vides or any court so orders; 

~(c) confidentially inform the Director-General between |. 
January and 31 January of each year of the undermen- 
tioned details in respect of each recipient regarding 
artificial inseminations effected by such medical prac-. 
titioner on recipients during the preceding year: 

. (i) Identity number; , 

(it) identification number 
recipient’s file; 

(iii) date of successful artificial insemination; 

(iv) identification number of the appropriate donor’s 
file; oe 

(v). result of pregnancy, if known. _ 

of the - appropriate 

‘Specific provisions concerning artificial insemination 

“ "11. (1) A: medical practitioner whose name ‘has been, 
entered in the register referred to in subregulation (2) is 
entitled to effect the, artificial insemination, of a person 
under the general conditions determined’ by the Director- 
General, or. such conditions as determined in a specific 
case; in premises approved by the Director-General. -
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(2) Die Direkteur-generaal hou ’n register waarin hy die 
naam en ander besonderhede wat hy goedvind, skryf van ’n 
geneesheer— : 

(a) wat binne 12 maande na die inwerkingtreding van 
hierdie regulasies aansoek ooreenkomstig subregula- 
sie (3) doen en tesame: met daardie aansoek ten 
genoeé van die Direkteur-generaal bewys voorlé dat 
hy by genoemde inwerkingtreding— 

(i) die kunsmatige bevrugting van persone by die 
beoefening van sy beroep gedoen het; of 

(ii) besig was met die reéling van die kunsmatige 
bevrugting van ’n persoon; of 

(b) wat tesame met ’n aansoek bedoel in subregulasie (3) 
die Direkteur-genéraal van sy voorneme in kennis stel 
om by die beoefening van sy beroep die kunsmatige 
bevrugting van ’n persoon te doen. 

(3) (a) ’n Aansoek om inskrywing in die register en goed- 
keuring van ’n perseel bedoel in subregulasie (1) word by 
die Direkteur-generaal gedoen en moet, behoudens die 
bepalings van subregulasie (2) (a) en (b), vergesel gaan. 
van— . . . 

(i) volledige besonderhede en die straatadres van soda- 
nige perseel; Oo 7 . 

(ii) "a beknopte oorsig van die prosedurée wat by die 
kunsmatige bevrugting van ‘n, persoon gevolg sal 
word; Co : 

(iti) °’n beknopte uiteensetting van die geneesheer se kwa- 
~ ‘lifikasies en vermoéns om die prosedure in subpara- 

graaf (ii) bedoel, uit te voer. 

(b) Die Direkteur-generaal kan by die oorweging van 
sodanige aansoek— 

(i) alle verdere inligting wat hy nodig ag ten einde hom 
in staat te stel om sodanige aansoek te oorweeg, van — 
die aansoeker of enige ander persoon aanvra; en 

(ii) *n inspeksie deur ’n inspekteur van anatomie van die 
perseel betrokke by ’n aansoek, aanvra. 

(4) Die Direkteur-generaal kan na ’n inspeksie deur ’n 
inspekteur van anatomie gelas dat iemand se naam van die 
register in subregulasie (2) bedoel, geskrap word, of so 
iemand vir’n vasgestelde tydperk verbied om die reg beoog 
in subregulasie (1) uit te oefen. Lo 

HOOFSTUK 4 

ALGEMENE EN AANVULLENDE BEPALINGS 

Rapporterings met betrekking tot kunsmatig verwekte 
oo _ |, kinders 

12. (1) Die geneésheer wat die kunsmatige bevrugting 
van ’n persoon gedoen het of onder wie se toesig sodanige 
kunsmatige bevrugting gedoen is, moet, waar hy die 
geboorte van ’n lewende kind wat as gevolg van sodanige . 
kunsmatige bevrugting gebore is, waargeneem het, of waar 
die feit van daardie geboorte ingevolge subregulasie (2) aan 
hom gerapporteer is, binne 30 dae na daardie geboorte of 
rapportering, na gelang van die geval, die geneesheer wat 
die skenking.van gamete met betrekking tot sodanige 
kunsmatige bevrugting bewerkstellig het, skriftelik in 
kennis stel van— ; 

(a) die datum van daardie geboorte; 
(b) die uitkenningsnommer van die skenkersléer en van 

die ontvangersléer betrokke by sodanige kunsmatige 
bevrugting, 

(c) enige afwyking by sodanige kind. 
(2) Die moeder van -’n kind bedoel in subregulasie (1) 

moet, in die geval waar die geboorte van die kind nie deur 
die geneesheer bedoel in daardie subregulasie waargeneem 
is nie, die geboorte binne 30 dae na sodanige geboorte aan 
daardie geneesheerrapporteer.   

STAATSKOERANT, 20 JUNIE 1986 

(2) The Director-General shall keep a register wherein he 
shall enter the name and other particulars he deems 
necessary of a medical practitioner— 

(a) who, within 12 months of the commencement of 
these regulations, makes an application in terms of 
subregulation (3) and, together with such application, 
provides proof acceptable to the Director-General that 
at the commencement of above-mentioned regula- 
tions, he— 

(i) in the practice of his profession, effected the 
artificial inseminations of persons; or 

(il) was in the process of arranging the artificial 
insemination of a person; or 

(b) who, together with an application referred to in sub- 
regulation (3), informs the Director-General that, in 
the practice of his profession, he intends to carry out 
the artificial insemination of a person. 

(3) (a) An application for registration and approval of the 
premises referred to in subregulation (1) shall be made to 
the Director-General and, subject to the provisions of sub- 
regulations (2) (a) and (2) (b), shall be accompanied by— 

(i) full details and the street address of such premises; 

(ii) a brief summary of the procedure to be followed at the 
artificial insemination of a person; 

(iii) a brief exposition of the medical practitioner’s qualifi- 
cations and abilities to carry out the procedure re- 
ferred to in subparagraph (ii). 

(b) The Director-General may, when considering such 
application request— 

(i) further information, from the applicant or any other 
person, which he may deem necessary in order to 
consider such application; and 

(1i) an inspection by an inspector of anatomy of the prem- 
ises connected with such application. 

(4) The Director-General may, after an inspection by an 
inspector of anatomy, instruct that a person’s name be re- 
moved from the register referred to in subregulation (2) or 
prohibit such a person for a fixed period from excercising 
the right contemplated in subregulation (1). 

CHAPTER 4 

GENERAL AND SUPPLEMENTARY PROVISIONS 

Notification in respect of artificially produced children 

12. (1) The medical practitioner who effected the artifi- 
cial insemination of a person or under whose supervision 
such artificial insemination was effected shall, where he has 
attended the birth of a living child as a result of such artifi- 
cial insemination or where such birth has been reported to 
him in terms of subregulation (2), within 30 days of such 
birth or the reporting thereof as the case may be, inform in 
writing the medical practitioner who effected the donation 
of gametes with regard to such artificial insemination, of— - 

(a) the date of such birth; 

(b) the identification numbers of the donor and the 
recipient files concerned with such artificial in- 
semination; 

(c) any defect of such child. 

(2) The mother of a child referred to in subregulation (1) 
shall, in the case where the birth of the: child was not 
attended by the medical practitioner referred to in that sub- 
regulation, report the birth within 30 days of such birth to 
that medical practitioner.
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13. (1) ’n Geneesheer onder wie se toesig ’n kunsmatige 
bevrugting gedoen is, moet, indien dit onder sy aandag kom 
dat ’n kind wat as gevolg van sodanige kunsmatige bevrug- 
ting gebore is, enige genetiese afwyking of geestesonge- 
steldheid toon— 

(a) poog om vas te stel of die oorsaak van die bétrokke 
afwyking tot die skenker of die ontvanger teruggevoer 
kan word; en 

(b) indien die betrokke afwyking tot die skenker terugge- 
voer word, sodanige afwyking, enige toets wat met 
betrekking tot sodanige afwyking gedoen is, die 
resultate van sodanige toetse en sy kommentaar oor 
die aangeleentheid skriftelik rapporteer aan die 
geneesheer wat die skenking bewerkstellig het. 

(2) ’n over van ’?n kind bedoel in subregulasie (1) moet, 
waar dit onder sy aandag kom dat sodanige kind enige 
afwyking toon, sodanige afwyking aan die geneesheer 
bedoel in subregulasie (1) rapporteer. 

Misdrywe en strawwe -t 

14. Iemand wat ’n bepaling van hierdie tegulasies oortree 
of versuim om daaraan te voldoen, is aan ’n misdryf skuldig: 
en by skuldigbevinding strafbaar met n boete ‘van 
hoogstens R1 000 of met gevangenisstraf vir ’n | tydperk van 
hoogstens ses maande. 

  
  

DEPARTEMENT VAN POS- EN 
TELEKOMMUNIKASIEWESE 

No. R. 1178 | 
POSREGULASIES 

Die Minister van Kommunikasie en van Openbare’ 
Werke, handelende kragtens artikel 119A (1) van die Pos-: 
wet, 1958 (Wet 44 van 198), het die Regulasies uitgevaar- : 
dig wat in die Bylae vervat is. 

BYLAE 
1. Tensy. uit die samehang anders blyk, beteken die uit-° 

drukking ‘‘die Regulasies’’ in hierdie Bylae die Posregula- 
sies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 550 van 
14 April 1960, soos gewysig. 

deur die volgende Bylae te vervang: 

“BYLAED | 

TARIEWE VAN BETALING VIR DIE VERVOER VAN 
POS PER SEE [ARTIKEL 39 (1) VANDIE WET] | 

Die kaptein van enige vaartuig (behalwe ’n vaartuig 
onder kontrak vir die vervoer van pos) wat enige pos aan 
boord ontvang vir vervoer, soos bedoel in artikel.39.(1) van 

teen die volgende tariewe te eis en te ontvang: 

Vir enige vervoer vir ’n afstand van hoogstens 2 000 
seemyl: 21c per kilogram. 

Vir enige vervoer vir ’n afstand verder as 2 000 seemyl 
tot 5 000 seemyl: 32¢ per kilogram. 

Vir enige vervoer vir ’n afstand verder as 5 000 seemyl: 
4lc per kilogram.’’. 

3. Hierdie regulasies tree in werking op | Mei 1986. 

  

“No. R. 1235 20 Junie 1986 

WYSIGING VAN DIE POSSPAARBANKREGULASIES 

Die Minister van Kommunikasie en van Openbare Werke 
het kragtens artikel 77E van die Poswet, 1958 (Wet.44 van 
1958) die regulasies uitgevaardig wat in die Bylae. vervat, is. 

20 Junie 1986. 

  

13. (1) A medical: practitioner “under whose supervision 
an artificial insemination was effected shall, should it come 
to his notice that a child born of such artificial insemination 
displays any genetic defect or mental disorder— 

(a) -attempt to determine if the cause of the defect con- 
. cermed, can be traced back to. the donor or the 

. ‘recipient; and. 
. (b) should the defect concerned be traced back to the 

donor, notify in writing the medical practitioner who 
effected the donation of such defect, any.tests carried 
out with regard to such defect, the results of such tests 
and his comments on the matter. 

(2) A parent of a child referred to in subregulation (1) 
shall, where it comes to his attention that such child dis- 
plays any defect, report such defect to the medical’ prac- 
titioner referred to in subregulation (1). 

_ Offences and penalties ° 

14. Any person contravening or failing to comply. with 
any of the provisions of these regulations shall be guilty of | 
an offence and liable-on conviction to a fine not exceeding 
-R1 000 or imprisonment for a period not exceeding Six : 
months. . 

~ DEPARTMENT OF POSTS AND» 
TELECOMMUNICATIONS. 

No. R. 1178 os 20 June 1986 

POSTAL REGULATIONS — 

The Minister of Communications and of Public Works, 
acting under section 119A (1) of the Post Office Act, 1958 
(Act 44 of 1958), has made the Regulations contained j in the 
‘Schedule. 

SCHEDULE 

1. In this Schedule, unless the context indicates other- 
wise, the expression ‘‘the. Regulations’’ means the. Postal 
Regulations promulgated under Government Notice R. 950 
of [4 April 1960, as amended. 

.2.-The Regulations are hereby amended b by the substitu- 
‘| tion of the following Schedule for Schedule D: - 

2. Die Regulasies word hierby gewysig deur Bylae D |. “SCHEDULE D. 

‘RATES OF. PAYMENT FOR THE CONVEYANCE OF 
MAIL BY SEA [SECTION 39 (1) OF THE ACT] 

The master of any vessel (other than a vessel under con- 
tract for the conveyance.of mail) who receives on board any 
mail for conveyance, as contemplated in section 39 (1) of | 
Act 44 of 1958, shall be entitled to demand and receive for 

_ such conveyance payment at the following rates: 
Wet 44 van 1958, is geregtig om betaling vir die vervoer | For any conveyance over a distance not exceeding 2.000 

sea miles: 21c per kilogram. 
For any: conveyance over a distance above: 2 000 sea 

“miles and up to 5 000 sea miles: 32c per kilogram. 

For any conveyance over a distance in’ excess of 5 000 
sea miles: 41c per kilogram.” 

3. These regulations shall come into effect on I May 

  

1986. 

No. R. 1235 20 June 1986 

. -AMENDMENT OF THE POST OFFICE. SAVINGS 
BANK REGULATIONS 

"The Minister of Communications. and:of Public Works . 
has, under section.77E of the Post Office Act, 1958 (Act 44 
of 1958), made the regulations set out in the Schedule.
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BYLAE 
1. In-hierdie Bylae, tensy uit die samehang anders blyk, 

beteken “die Regulasies’’ die Posspaarbankregulasies afge- 
kondig by Goewermentskennisgewing R.. 1687 van 6 
Augustus 1982, soos gewysig by Goewermentskennisge- 
wings R. 1229 van 22 Junie’ 1984en R. 2440 van 9 No- 
vember 1984, oo, . 

2. Subregulasie 19 (7) van die Regulasies word hierby 
deur die volgende subregulasie vervang: 

“19. (7) Slegs een terugbetaling per dag mag op aan- 
vraag uit ’n spaarrekening gemaak-word.””. © 

3. Die volgende subregulasie word hierby n4 subregula- 
sie 19 (9) van die Regulasies bygevoeg: - 

“19. (10) In gevalle waar ’n deponeerder in ’n telebank- 
rekening ’n bedrag opvra wat die rekening in debiet plaas of 
waar die rekening reeds in debiet is dit verder in debiet plaas 
terwyl die verbinding tussen °n operateurbediende of outo- 
matiese tellermasjien en die rekenaar verbreek is, sal soda- 
nige rekening ten opsigte van elke sodanige opvraging met 
"n bedrag van R5,00 vir administrasiekoste’ gedebiteer 
word.”’, = ps 
4, Hierdie regulasies tree op | Julie 1986 in werking.. 
  

  

DEPARTEMENT VAN STAATKUNDIGE 
ONTWIKKELING EN BEPLANNING 

No. R. 1177 20 Junie 1986 
WYSIGING VAN DIE REGULASIES KRAGTENS DIE 

KINDER WET, 1960 : 
Ek, Petrus Johannes Badenhorst, Adjunk-minister van 

Staatkundige Ontwikkeling en Beplanning, handelende 
namens en in opdrag van die Minister van Staatkundige 
Ontwikkeling en Beplanning, wysig hierby kragtens. die 
bevoegdheid hom verieen by artikel 92 van die Kinderwet, 
1960 (Wet 33 van 1960), gelees met Proklamasie R. 156 
van 30 Augustus 1985, die regulasies afgekondig by 
Goewermentskennisgewing R. 1086 van 22 Julie 1960 met 
ingang van | April 1985, weike datum in oorleg met die 
Minister van Finansies bepaal is. Ds , 
' Vervang regulasie 62 (4) deur die volgende regulasie: 

(4) Kragtens regulasie 46 (1) (f): Toekenning ten op- 
sigte van die onderhoud van ’n leerling of kind in ’n gere- 
gistreerde kinderhuis of ’n kind wat in ’n geregistreerde 
Kinderhuis as ’n plek van veiligheid versorg word: Tot ’n 
maksimum van R117,00 per kind per maand.”’. 

P. J. BADENHORST, . 
Adjunk-minister van Staatkundige Ontwikkeling en 

Beplanning. ; 
  
  

SUID-AFRIKAANSE WEERMAG- 
No. R. 1272 20 Junie 1986 

VERBETERINGSKENNISGEWING 
Die volgende. verbeterings. moet aan Goewermentsken- 

nisgewing R. 91 van 17 Januarie 1986, gepubliseer in 
Staatskoerant 10067 .van ..17 . Januarie 1986 en 
Goewermentskennisgewing R. 159 van 31 Januarie 1986, 
gepubliseer in Staatskoerant 10081 van 31 Januarie 1986, 
aangebring word: oe a a 

Vervang die Bylaes by bovermelde 
gewings deur die volgende Bylae: 

~ BYLAE =. 0 
Vervanging van Hoofstuk XI van.die regulasies afgekon- 

dig by Goewermentskennisgewing R. 1204-van 5 Augustus - 
1966, soos vervang deur die Goewermentskennisgewing 
R. 2222 van 15 Oktober 1982, ey aes oe 

Goewermentskennis- -   

_ STAATSKOERANT, 20 JUNIE 1986 

SCHEDULE | 
1. In this Schedule, unless inconsistent with the context, 

“the Regulations’? means the Post Office Savings Bank 
Regulations promulgated under Government Notice 
R. 1687 of 6 August 1982, as amended by Government 
Notices R. 1229 of 22 June 1984 and R. 2440 of 9 
November 1984. 

2. The following subregulation is hereby substituted for 
subregulation 19 (7) of the Regulations: 

“19, (7) Only one repayment per day may be made from 
a savings account on demand.’’. 

3. The following subregulation is hereby added after sub- 
regulation 19 (9) of the Regulations: ” 

“19. (10) In the event of a depositor in a telebank 
account withdrawing an amount that causes the account to 
have a debit balance or where the account is already in debit 
increases the debit balance while the connection between an 
operator-attended or automatic teller machine and the com- 
puter is broken, such account shall in respect of each such 
withdrawal be debited with an amount of R5,00 for admini- 
strative costs.”’. 
f 4, These regulations shall come into operation on1 July 
986 

  
  

DEPARTMENT OF CONSTITUTIONAL 
. DEVELOPMENT AND PLANNING 

No. R. 1177 20 June 1986 

AMENDMENT OF THE REGULATIONS UNDER THE 
CHILDREN’S ACT, 1960 

I, Petrus Johannes Badenhorst, Deputy Minister of Con- 
; stitutional Development and Planning, acting on behalf and 

by direction of the Minister of Constitutional Development 
and Planning, do hereby, by virtue of the powers vested in | 
him by section 92 of the Children’s Act, 1960 (Act 33 of 
1960), read with Proclamation R. 156 of 30 August 1985, 
further amend the regulations promulgated by Government 
Notice R. 1086 of 22 July 1960 with effect from 1 April 
1985, which date has been determined in consultation with 
the Minister of Finance. , 

~ Substitute the following regulation for regulation 62 (4): 
““(4) Under regulation 46 (1) (f): Grant-in-aid in respect 

of the maintenance of a pupil or child in a registered 
children’s home or a child cared for in a registered 
children’s home as a place of safety: To a maximum of 

{ R117,00 per child per month.’’. 

P. J. BADENHORST, 
Deputy Minister of Constitutional Development and 

Planning. 

  
  

SOUTH AFRICAN DEFENCE FORCE 

No. R. 1272 20 June 1986 

CORRECTION NOTICE 
The following corrections should be made to Government 

Notice R. 91 of 17 January 1986 published in Govern- 
ment Gazette 10067 of 17 January 1986 and Government 
Notice R. 159 of 31 January 1986 published in Government 
Gazette 10081 of 31 January 1986: 

Substitute the following Schedule for the Schedules to the 
above-mentioned Government Notices. 

SCHEDULE 
_ Substitution of Chapter XI of the regulations published 

by Government Notice R. 1204 of 5.August 1966, as substi- 
tuted by Government Notice R. 2222 of 15 October 1982.
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1. Hoofstuk. XI van die Regulasies afgekondig by |} 

Goewermentskennisgewing R. 1204 van 5 Augustus: 1966 | 

soos vervang deur Goewermentskennisgewing R. 2222 van 
15 Oktober 1982 word hierby deur die volgende hoofstuk 
vervang: . os. ne 

| “HOOFSTUK XI : 
VERRIGTING VAN POLISIEWERKSAAMHEDE DEUR 

MILITERE POLISIEBEAMPTES =. 

Woordbepaling oe oO 

-1. In hierdie Hoofstuk, tensy. uit die samehang anders 
blyk, ‘beteken ‘“‘militére polisiebeampte’’ ’n lid van die 
Suid-Afrikaanse Weermag wat deur die Hoof van die Suid- 
Afrikaanse Weermag of deur enige offisier wat deur hom 

aangewys is, daartoé gemagtig is om die polisiewerksaam- 
hede in regulasie 2 beoog, te vertig, © 

Polisiewerksaamhede van militére polisiebeamptes (|. 

2. ’n Militére polisiebeampte kan te.eniger tyd polisie- 
werksaamhede wat— - 

(a) die handhawing van wet en orde; 

(b) die ondersoek van: eénige misdryf of beweerde mis- 

dryf; en 

-(c) die voorkoming van misdaad, 

insluit, verrig ten einde enige -bepaling van die Verdedi- | 

gingswet,. 1957 (Wet 44 van 1957) of in soverre dit van 

toepassing is ten opsigte van die Suid-Afrikaanse Weermag » 
of enige lid daarvan of enige goed wat daaraan behoort of 

enige grond of perseel onder die beheer daarvan, van enige: 
ander wet, toetepas. © 

Bevoegdhede en pligte van militére polisiebeamptes 

_3. (1) ’n Militére polisiebeampte kan of moet by die’ 

vetrigting van ’n polisiewerksaamheid in regulasie 2 bedoel » 

vir ’n doeleinde in daardie regulasie vermeld, enige be- 

voegdheid uitoefen of plig vertig wat in-verband met so ‘n 
werksaamheid uitgeoefen of verrig kan-of moet word - 

deur— 

“ (a) ‘n lid van die Suid-Afrikaanse Polisie ingestel krag- | ” 
tens die Polisiewet,. 1958 (Wet 7 van 1958); of” 

(b) enige funksionaris wat ingevolge “n omskrywing in 

die toepaslike wet 'n lid van die Suid-Afrikaanse Poli- - 
sie is of insluit, oe, 

ingevolge enige wet, met inbegrip van— ~ 

-siewet, 1958; 

(ii) artikels 17 en 18 van die Boswet, 1968 (Wet 72 van 

1968), of, na die inwerkingtreding daarvan, artikels 
76,.77 en 78.van die Boswet, 1984 (Wet 122 van 
1984), ee 

ii) artikel 41 van die Wet op Wapens en Ammunisie, 
1969 (Wet 75 van 1969); a 

(iv) artikel 11. van die Wet op die Misbruik van 
_ Afhanklikheidsvormende Stowwe en Rehabilitasie- | , 

sentrums, 1971 (Wet 41 van 1971); . 

(v) artikel 6 van die Wet op Seevisserye, 1973 (Wet 58 
-van 1973); Pe a 

(vi): die Strafproseswet, 1977 (Wet 51 van 1977), en 

(vii) enige ordonnansie op padverkeer van "n provinsie: .. 

(2) (a) Niemand mag ‘n militére polisiebeampte by die 
verrigting of uitoefening deur so ‘n beampte van ‘n-werk- 
saamheid, bevoegdheid: of plig in subregulasie. (1) bedoel, 
op enige wyse dwarsboom, hinder of belemmer nie. 

(b) lemand wat ‘n bepaling: van’ paragraaf (a) oortree, is 
‘skuldig aan’n misdryfen by skuldigbevinding strafbaar met : 
"ny boete. van hoogstens: R100 of met gevangenisstraf vir *n- 
tydperk van hoogstens ses maande.   
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_ 1. The following chapter is hereby substituted for Chap- 
ter XI-of the Regulations published by'Government Notice 
R.. 1204 of. 5 August 1966 as substituted by Government 
Notice R. 2222 of 15 October 1982: 

- “CHAPTER XI 

PERFORMANCE OF POLICE FUNCTIONS BY MILI- 
7 PARY POLICE OFFICIALS 

Definition... re So . 

1.-In this Chapter; unless the context otherwise indicates, 
‘military: police -official’’ means a member of the South 
African Defence Force authorized thereto by the Chief of 
the. South African Defence Force.or by any officer desig- 
nated by him, to perform the police functions.contemplated 
inregulation2.. 0.0... Bo 

Police functions of military police officials bie oe 

2. A’ military’ police ‘official may at any time perform 
police functions which include— oe 

(a) the maintenance of law and order; a 

(b) the. investigation of-any offence or alleged: offence; 

(cy the:prevention of crime, lay 

for the purpose’ of ‘enforcing any provision: of the Defence 
Act, 1957. (Act 44 of 1957), or, in so far as it.applies in 
réspect ‘of the South African Defence Force or any member 
or any property: thereof or any land or premises under -its 
control, of any other law. - 

|| Powers and duties of military police officials. . 

<3. Cb) A'military police official may or shall in the perfor- 
mance of any police function referred to in regulation 2 for a 
purpose mentioned in'that regulation. exercise any-power or 
execute any-duty which may or shall be exercised or exe- 
cuted in connection with such function by— — 

_(a).a@ member “of the South African Police established 
-: , under the Police Act, 1958 (Act 7 of 1958); or 

(b) any functionary who in terms of a definition in the 
applicable. law is or includes a member of. the South 

.. African Police. , . 

| in terms of any law,-including— me 

bes toy subsections (2), (4) and (4a) of section 6 of the Police 

(i) subartikels (2), (4) en (4a) van attikel 6 van die Poli- |: . “Act, 195835) os . ee 

(ii) sections 17 and 18 of the Forest Act, 1968 (Act 72 of 
1968), or, after the coming into: operation ‘thereof, 
sections 76.:77 and 78 of the Forest. Act, 1984 (Act 

122 of 1984); : : 

1 ~ (iil) section 41 of the Arms and ‘Ammunition Act, 1969 

(Act 75 of 1969); 
‘ (iv) section 11 of the Abuse of ‘Dependence-Producing 

’ Substances and Rehabilitation Centres Act, 1971 (Act 
Alof 197.0. ee 

':(v) section 6 of the Sea Fisheries Act, 1973 (Act 58 of 

‘(vi)’ thé Criminal’ Procedure Act, 1977 (Act $1 of 1977); 

(vii) any road traffic ordinance of a province. co 
(2) (a)-No person:shall.in.any manner obstruct, hinder or 

impede a military police official. in the performance. exer- 
cise or execution by such an official ofa function, power or 
duty referred to in subregulation (1). 

‘(b)'Any person who contravenes a provision of paragraph 
(ay shall’ be guilty of an offence and Tiable‘on conviction to 

‘a fine not éxceediig-R100 or'to imprisonment for a period 
not exceeding six months. Ee
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Toelaatbaarheid van. bekentenisse aan militére polisie- 
beamptes 

4. Die bepalings van artikel 217 van die Strafproseswet, 
1977, met betrekking tot ’n bekentenis gedoen aan ’n vre- 
desbeampte (behalwe ’n landdros,.’n vrederegter, of ’n vre- 
desbeampte bedoel in artikel 334 van daardie Wet), is muta- 
tis mutandis van toepassing op:’n bekentenis gedoen aan ’n 
militére polisiebeampte by die uitoefening of verrigting van 
"n bevoegdheid of plig bedoel in regulasie 3 (1).’’.   

Admissibility of confessions to military police officials 

4. The provisions of section 217 of the Criminal Proce- 
dure Act, 1977, in relation to a confession made to a peace 
officer (other than a magistrate, a justice of the peace or a 
peace officer referred to in section 334 of.that Act), shall 
apply mutatis mutandis to a confession made to a military 
police official in the exercise or execution of a duty or 
power referred to in regulation 3 (1).’’. 

  

1}
 

  

  

  
    

| Spaar ’n druppel — en vul die dam 

Indien almal van ons besparingsbewus optree, besnoei 
ons. nie slegs uitgawes nie maar wen ook ten opsigte van 

ons kosbare water- en elektrisiteitsvoorraad 

Save a drop — and save a million 

_, Water conservation is very important to the community 
and industry to ensure their survival. So save water!    
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